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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Der Filterkopf ist mit einem DIN-DVGW bauartgepriiften
Ruckflussverhinderer ausgerustet.

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Netzkabel vermeiden. Bei
A Beschadigung muss die Steuereinheit vom Hersteller
oder dessen Kundendienst oder einer gleichermaRen
qualifizierten Person ersetzt werden.
Das Filtersystem muss aus hygienischen Griinden vor der
ersten Benutzung gesplult werden.
Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit
Kaltwasser in Lebensmittelqualitat zuldssig.
Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausge-
tauscht werden.
Bei der Reinigung Steuereinheit und Stecker nicht direkt
oder indirekt mit Wasser abspritzen.
Die Steuereinheit muss an einer dauerhaften
Spannungsversorgung angeschlossen sein.
Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung geschitzt werden.
Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.
Die Installation der Armatur mit Filterkartusche darf nur in
frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.

Technische Daten
Elektrische Daten:

* Spannungsversorgung: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Leistungsaufnahme: 9w
« Standby-Verlustleistung: <1,0W
« Schutzart
— Steuereinheit: IP 68
— Netzstecker: IP 40
Sanitartechnische Daten:
« Betriebsdruck: 0,2-0,8 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

« Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck ca. 4,5 l/min
« Umgebungstemperatur: 4-32°C
« Einstellbarer Bypass, Werkseinstellung: 30 %

« Filterkapazitat bei 40% Bypass
(Karbonatharte 14 - 17 °KH): max. 600 Liter
entspricht max. 12 Monate

Elektrische Priifdaten

+ Software-Klasse: A
« Verschmutzungsgrad: 2
* Bemessungs-StoRspannung: 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckprifung: 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (Stéraus-
sendungsprifung) wurde mit der Bemessungsspannung und
dem Bemessungsstrom durchgefiihrt.

Zulassung und Konformitat
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Die Ubereinstimmungserkldrungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation
f Die Elektroinstallation darf nur von einem

Elektro-Fachinstallateur vorgenommen werden!

Dabei sind die Vorschriften nach IEC 364-7-701

1984 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle natio-
nalen und ortlichen Vorschriften zu beachten!

Installation

MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

Armatur montieren, siehe Klappseite Il, Abb. [1] und [2].

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation

griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Filterkartusche montieren, siche Abb. [3] bis [5].

Der Filterkopf Iasst sich zur Montage in der Wandhalterung um

bis zu 90° nach vorne schwenken.

Geeignete Schrauben und ggf. Dlibel verwenden.

Steuereinheit montieren, siehe Abb. [6] und [7].

Achtung: Spannungsversorgung noch nicht herstellen.

Armatur anschlieBen, siehe Abb. [2], [8] und [9].

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf

Dichtheit priifen.

Spannungsversorgung liber Netzstecker herstellen, siche

Abb. [10].

Die Anzeige im Display leuchtet auf und die Filterrestkapazitat

wird in Prozent angezeigt.

Filterkartusche spiilen, siehe Klappseite I, Abb. [11].

Griff 6ffnen und Spllknopf am Filterkopf driicken, um das

Filtersystem zu spllen. Den Splilvorgang so lange

durchfihren bis das aus dem Schlauch austretende Wasser
klar und blasenfrei ist (mindestens 2 Liter).

Bedienung / Inbetriebnahme

Griff 6ffnen, um gefiltertes GROHE Blue® Wasser zu
entnehmen, siehe Klappseite Il, Abb. [12].
Steuereinheit, siehe Klappseite Il, Abb. [10].
Die Tasten dienen folgenden Funktionen:
O Filterwechsel-Reset
A FiltergroRenauswahl
O Karbonatharteeinstellung
Anzeigen im Display, siehe Klappseite Il, Abb. [10].
Im Ruhezustand wird die Filterrestkapazitat in Prozent
angezeigt.
Karbonatharte am Filterkopf einstellen, siehe Abb. [13].
Die Karbonatharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.
Der Filterkopf Iasst sich zur Montage in der Wandhalterung um
bis zu 90° nach vorne schwenken.
Karbonatharte an der Bypass-Einstellung des Filterkopfs auf
lokale Verhaltnisse einstellen, siehe Tabellenspalte A auf
Klappseite Il1.
Der eingestellte Wert fiir die Wasserharte muss zusatzlich in
der Steuereinheit eingestellt werden, siehe Kapitel
Inbetriebnahme.
Karbonathirte an der Steuereinheit einstellen, siehe
Tabellenspalte B auf Klappseite Il und Abb. [10].
Taste O Karbonatharteeinstellung:
» Taste O einmal betatigen:
Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
zum aktuell eingestellten Wert fir die Karbonatharte.
+ Taste O weiter halten:
Nach ca. 3 Sekunden fangt der aktuell eingestellte Wert fur
die Karbonathérte an zu blinken.
+ Taste O innerhalb der nachsten 10 Sekunden loslassen:
Der aktuell eingestellte Wert fir die Karbonatharte blinkt.



Taste O tippen und benétigten Wert auswahlen:

- C1: Karbonatharte 25-35  (Bypass 20%)
- C2: Karbonatharte 18-24  (Bypass 30%)
- Werkseinstellung:

C3: Karbonatharte 14 -17  (Bypass 40%)
- C4: Karbonatharte 12-13  (Bypass 50%)
- C5: Karbonatharte 10-11 (Bypass 60%)
- C6: Karbonatharte 7-9 (Bypass 70%)

Taste O bei bendtigtem Wert fiir 3 Sekunden halten:

Die Anzeige des Wertes wechselt von Blinken auf
Dauerleuchten und der Wert ist eingestellt.

Taste O loslassen:

Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.

Die Literleistung der Kartusche variiert je nach eingestellter
Wasserharte und GroRRe der Kartusche, siehe Tabelle
Klappseite IIl.

Werkseitig ist die Steuereinheit der GROHE Blue® Armatur
auf den Betrieb mit der 600 Liter Filterkartusche (Best.-

Nr.: 40 404) eingestellt.

Bei Betrieb mit der 3.000 Liter Filterkartusche (Best.-

Nr.: 40 412) oder 1.500 Liter Filterkartusche (Best.-

Nr.: 40 430) muss die Steuereinheit umgestellt werden.

FiltergroBe einstellen, siehe Klappseite Il, Abb. [10].

Taste A FiltergroRenauswahl:

« Taste A einmal betétigen:

Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
zum aktuell eingestellten Wert fiir die FiltergroRe.

Taste A weiter halten:

Nach ca. 3 Sekunden fangt der aktuell eingestellte Wert fir
die FiltergréBe an zu blinken.

Taste A innerhalb der nachsten 10 Sekunden loslassen:
Der aktuell eingestellte Wert fiir die FiltergrofRe blinkt.

Taste A betatigen und FiltergroRe auswahlen:

-F1: 600 Liter
-F2: 1.500 Liter
- F3: 3.000 Liter

Taste A bei benétigtem Wert fiir 3 Sekunden halten:

Die Anzeige des Wertes der FiltergroRe wechselt von
Blinken auf Dauerleuchten und die FiltergroRRe ist eingestellt.
Taste A loslassen:

Die Filterrestkapazitat wird wieder angezeigt.

Die Armatur ist jetzt fertig installiert und betriebsbereit.

Hinweis: Die unterschiedlichen Filterkartuschen kénnen
unter www.grohe.com bestellt werden.

Wartung
Filterrestkapazitit nach Wechsel der Filterkartusche
zuriicksetzen, siehe Klappseite Il, Abb. [10].
Taste O Filterwechsel-Reset:
Die Filterrestkapazitat wird angezeigt.
+ Taste O betatigen:
Die Anzeige im Display wechselt von der Filterrestkapazitat
auf rF.
+ Taste O weiter halten:
Nach ca. 3 Sekunden fangt rF an zu blinken.
« Taste O innerhalb der nachsten 10 Sekunden loslassen und
wieder betétigen:
rF blinkt zuerst und leuchtet dann dauerhaft.
« Taste O loslassen:
Filterrestkapa
« zitat wird zurtickgesetzt und die Filterrestkapazitat wird
wieder angezeigt.
Achtung!
Beschadigungsgefahr!
Bei Wartungsarbeiten an der Anlage ist generell erst die
Spannungsversorgung zu unterbrechen! Danach kénnen
die Steckverbinder getrennt werden, siehe Klappseite I,
Abb. [7].
Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen.
I. Mousseur (46 724), siehe Klappseite I.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.
Il. Magnetventil (42 390), siehe Klappseite I.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Service

Zur Beseitigung von Problemen, Tabelle Stérung / Ursache /
Abhilfe beachten.

Bei Problemen mit der Einstellung an einen Fachinstallateur
wenden oder per E-Mail die Service Hotline des Hauses
GROHE unter TechnicalSupport-HQ@grohe.com
kontaktieren.

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen werden durch GROHE unter der
auf www.grohe.com fiir das jeweilige Land angegebenen
Adresse zurlickgenommen. Sie kénnen aber auch gefahrlos
Uber den Restmiill entsorgt werden.

Storung Ursache

Abhilfe

Gefiltertes Wasser * Wasserzufuhr unterbrochen

flieRt nicht

Magnetventil defekt
Magnetventil-Steckverbinder ohne
Kontakt

- Absperrventile 6ffnen

- Wasserversorgung zur Armatur herstellen
- Magnetventil austauschen

- Steckverbinder zusammenstecken

Im Display blinkt E3

Armatur und Steuereinheit nicht
verbunden
Kabel oder Steckverbinder defekt

- Steckverbinder miteinander verbinden

- An den GROHE Kundendienst wenden

Im Display blinkt E8 Keine Filterkapazitat

- Filterkartusche sofort wechseln

Im Display blinkt E6
oder EE

Defekt in Steuereinheit

- An den GROHE Kundendienst wenden

Kontrollleuchten
blinken nicht/stindig

Steuerung wird nicht erkannt

- Bei eingestecktem Netzstecker Steckverbindung
16sen, 30 sec. warten und wieder zusammen-
stecken




Application

The filter head is fitted with a type-tested non-return valve.
The water filtrate is classified as Category 2 according

to EN 1717.

Safety notes
Avoid danger due to damaged power cords. In the
A case of damage, the control unit must be replaced by
the manufacturer or his customer service department
or an equally qualified person.
For hygiene reasons, the filter system must be flushed
before using for the first time.
The filter system must always be operated with cold water
of foodstuff grade.
The filter head must be replaced after 5 years.
The control unit and plug must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The control unit must be connected to a permanent power
supply.
At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.
Do not install near heat sources or an open fire.
Installation of the fitting with filter cartridge is only permitted
in frost-free rooms.

Technical data
Electrical data:

« Voltage supply: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Power consumption: 9w
« Standby power loss: <1.0W
« Type of protection
— Control unit: IP 68
— Mains plug: IP 40
Sanitary data:
« Operating pressure: 0.2-0.8 MPa

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve

must be installed.

* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure:

* Ambient temperature:

« Adjustable bypass, factory setting:

« Filter capacity at 40% bypass
(Carbonate hardness 14 - 17 °KH): max. 600 litres

corresponds to max. 12 months

approx. 4.5 I/min
4-32°C
30%

Electrical test data

« Software class: A
« Contamination class: 2
» Rated surge voltage: 2,500 V
« Temperature for ball impact test: 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Approval and conformity
This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation

A

Electrical installation work must only be
performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 364-7-701-1984
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well
as all national and local regulations.

Installation

Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.
Install fitting, see fold-out page I, Figs. [1] and [2].
Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806)!

Install filter cartridge, see Figs. [3] to [5].

The filter head can be swivelled forwards by up to 90° in the
wall holder to install the cartridge.

Use suitable screws and, if required, plugs.

Install control unit, see Figs. [6] and [7].

Important: Do not connect voltage supply yet.

Connect fitting, see Figs. [2], [8] and [9].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Connect voltage supply via mains plug, see Fig. [10].
The display illuminates and the remaining filter capacity is
displayed in per cent.

Flush filter cartridge, see fold-out page II, Fig. [11].
Open handle and press flush button on the filter head in
order to flush the filter system. Continue flushing until the
water emerging from the hose is clear and free of bubbles
(at least 2 litres).

Operation / Commissioning

Open handle to draw off filtered GROHE Blue® water, see
fold-out page II, Fig. [12].

Control unit, see fold-out page Il, Fig. [10].

The buttons perform the following functions:

O Filter replacement reset
A Filter size selection
O Carbonate hardness adjustment
Display, see fold-out page I, Fig. [10].
In the inactive state, the remaining filter capacity is displayed
in percent.
Set carbonate hardness at filter head, see Fig. [13].
The relevant water supplier can provide information on the
carbonate hardness.
The filter head can be swivelled forwards by up to 90° in the
wall holder to install the cartridge.
Set carbonate hardness at bypass setting of filter head to local
conditions, see table column A on fold-out page Il
The set value for water hardness must also be set in the
control unit, see section Putting into service.
Setting carbonate hardness on control unit, see table
column B on fold-out page Il and Fig. [10].
O button for carbonate hardness adjustment:
» Press the O button once:
The display switches from the remaining filter capacity to the
value currently set for the carbonate hardness.
+ Keep the O button pressed:
After approx. 3 seconds, the value currently set for the
carbonate hardness starts to flash.
» Release the O button within the next 10 seconds:
The value currently set for the carbonate hardness starts to
flash.



* Press the O button and select the required value:

- C1: carbonate hardness 25-35 (bypass 20%)
- C2: carbonate hardness 18-24 (bypass 30%)
- Factory setting:

C3: carbonate hardness 14 -17 (bypass 40%)
- C4: carbonate hardness 12-13 (bypass 50%)
- C5: carbonate hardness 10-11 (bypass 60%)
- C6: carbonate hardness 7-9  (bypass 70%)

+ Press and hold the O button at the required value
for 3 seconds:
The display of the value switches from flashing to
continuous illumination and the value is set.
Release the O button:
The remaining filter capacity is displayed again:
The litre capacity of the cartridge varies according to the water
hardness set and the size of the cartridge, see table on fold-
out page .
The control unit of the GROHE Blue® fitting is set for operation
with the 600 litre filter cartridge (Prod no.: 40 404) at the
factory.
For operation with the 3,000 litre filter cartridge
(Prod. no.: 40 412), or 1,500 litre filter cartridge
(Prod no.: 40 430) the control unit must be adapted.
Setting filter size, see fold-out page Il, Fig. [10].
A\ button for filter size selection:
» Press A button once.
The display switches from the remaining filter capacity to the
value currently set for the filter size.
Keep the A button pressed:
After approx. 3 seconds, the value currently set for the filter
size starts to flash.
Release the A button within the next 10 seconds:
The value currently set for the filter size starts to flash.
Press the A button and select the filter size:

-F1: 600 litres
-F2: 1,500 litres
-F3: 3,000 litres

Press and hold the A button at the required value

for 3 seconds:

The display of the value for the filter size switches from
flashing to continuous illumination and the filter size is set.
Release the A button:

The remaining filter capacity is displayed again:

The fitting is now fully installed and ready for operation.
Note: The various filter cartridges can be ordered at
www.grohe.com.

Maintenance
Resetting filter capacity after changing filter cartridge, see
fold-out page II, Fig. [10].
O button for filter replacement reset:
The remaining filter capacity is displayed:
+ Press O button
The display switches from the remaining filter capacity to rF.
Keep the O button pressed:
After approx. 3 seconds, rF starts to flash.
Release the O button within the next 10 seconds and press
again:
rF flashes first and then illuminates continuously.
Release the O button:
The remaining filter capacity is reset and then displayed
again.

Warning

Risk of damage:
Always disconnect the power supply before performing
maintenance work on the system. The plug-in connectors
can then be disconnected, see fold-out page I, Fig. [7].
Inspect and clean all components and replace if necessary.
I. Mousseur (46 724), see fold-out page I.
Assemble in reverse order.
1l. Solenoid valve (42 390), see fold-out page I.
Assemble in reverse order.

Service

Note the Fault / Cause / Remedy table for information on
eliminating problems.

In the event of problems with the settings, please consult

a specialist installer or the GROHE Service Hotline via email
under TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Replacement parts
See fold-out page | (* = special accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be returned to GROHE at the
address for the relevant country, at www.grohe.com.
However, the filter can also be disposed of hazard-free
in domestic waste.

Solenoid valve defective

without contact

Plug-in connector of solenoid valve -

Fault Cause Remedy
Filtered water not » Water supply interrupted - Open shut-off valves
flowing - Establish water supply to fitting

Replace solenoid valve
Attach plug-in connector

Filtered water not
flowing

Water supply interrupted

Establish water supply to fitting

E3 flashes in display No connection between fitting
and control unit

Cable or connector faulty

- Attach connectors

Contact Grohe Service

E8 flashes in the
display

No filter capacity

Change filter cartridge immediately

E6 or EE flashes
in the display

Conrol unit fault

Contact Grohe Service

Indicator lamps
do not flash/flash
continuously

Control not recognised

- With mains plug connected, disconnect plug-in
connector, wait 30 seconds and reconnect




.

Domaine d’application

La téte de filtre est équipée d’'un clapet anti-retour.

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément a

la norme EN 1717.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable secteur

A endommagé. En cas d’endommagement de I'unité de
commande, la faire remplacer par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d’éviter tout risque de
blessure.

Pour des raisons sanitaires, le systeme de filtre doit étre

rincé avant la premiére utilisation.

Le fonctionnement du systeme de filtre est autorisé

exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

L'unité de commande et la prise méle ne doivent pas étre

exposeées directement ou indirectement a I'eau lors du

nettoyage.

L'unité de commande doit étre branchée a une alimentation

électrique permanente.

Le systeme de filtre doit étre protégé de tout dommage

mécanique, de la chaleur et des rayons directs du soleil a

son emplacement de montage.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou de

flammes nues.

Procéder a l'installation de la robinetterie avec la cartouche
de filtre uniquement dans un endroit a I'abri du gel.
Caractéristiques techniques
Caractéristiques électriques:
+ Tension d’'alimentation:

.

100 & 240 V CA, 50/60 Hz

» Puissance consommée: 9w
« Perte de puissance en standby: <1,0W
« Type de protection
— Unité de commande: IP 68
— Prise secteur: IP 40
Caractéristiques techniques sanitaires:
« Pression de service: 0,2a0,8 MPa
Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.
« Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa: env. 4,5 I/min
« Température ambiante: 4a32°C
« Dérivation réglable, réglage d’'usine: 30%

« Capacité du filtre pour dérivation 40%
(dureté carbonatée 14 - 17 °KH): 600 litres maxi.

correspond a 12 mois maxi.

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel: A
« Degré de contamination: 2
« Tension de choc de référence: 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille: 100 °C
Le contréle de la compatibilité électromagnétique (controle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension nominale
et le courant nominal.

Homologation et conformité

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement
A étre réalisé par un électricien! La publication

CEIl 364-7-701-1984 (équivalente a la norme
NF C 0100 Section 701) ainsi que les
réglementations nationales et locales doivent étre
respectées!

Installation

Tenir compte des cotes du schéma du volet I.

Montage de la robinetterie, voir volet Il, fig. [1] et [2].

Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation
(respecter la norme EN 806)!

Montage de la cartouche de filtre, voir fig. [3] a [5].

Pour le montage dans le support mural, la téte de filtre peut
pivoter de 90° maxi vers I'avant.

Utiliser des vis appropriées et des chevilles si nécessaire.
Montage de I'unité de commande, voir fig. [6] et [7].
Attention: ne pas brancher I'alimentation électrique a ce stade.
Raccordement de la robinetterie, voir fig. [2], [8] et [10].
Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Branchement de I’alimentation électrique via la prise
secteur, voir fig. [10].

Le témoin s’affiche a I'écran et la capacité restante de la
cartouche de filtre s’affiche en pourcentage.

Ringage de la cartouche de filtre, voir volet llI, fig. [12].
Ouvrir la poignée et appuyer sur le bouton de ringage sur la
téte de filtre afin de rincer le systeme de filtre. Effectuer le
ringage tant que I'eau s’écoulant du flexible n’est pas claire et
sans bulles (2 litres minimum).

Utilisation/Mise en service

Ouvrir la poignée pour prélever de I'eau filtrée GROHE Blue®,
voir volet Il, fig. [12].

Unité de commande, voir volet Il fig. [10].

Les touches servent aux fonctions suivantes:
ORéinitialisation — remplacement du filtre

ASélection de la taille du filtre

ORéglage de la dureté carbonatée

Affichages a I'écran, voir volet I, fig. [10].

En mode inactif, la capacité restante de la cartouche de filtre
s’affiche en pourcentage.

Régler la dureté carbonatée sur la téte de filtre, voir

fig. [13].

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté carbonatée auprés
de la compagnie des eaux compétente.

Pour le montage dans le support mural, la téte de filtre peut
pivoter de 90° maxi vers I'avant.

Régler la dureté carbonatée au niveau du réglage de dérivation
de la téte de filtre en fonction des conditions locales, voir la
colonne A du tableau, volet IIl.

La valeur réglée pour la dureté de I'eau doit également étre
réglée sur 'unité de commande, voir chapitre Mise en service.
Régler la dureté carbonatée au niveau de I'unité de
commande, voir colonne B du tableau, volet Ill, fig. [10].
Touche O Réglage de la dureté carbonatée:

 Actionner une fois la touche O:

L’affichage passe de la capacité restante du filtre a la valeur
actuellement réglée pour la dureté carbonatée.

Maintenir la touche O enfoncée:

Au bout de 3 secondes, la valeur actuellement réglée pour la
dureté carbonatée commence a clignoter.

Relacher la touche O dans les 10 secondes qui suivent:

La valeur actuellement réglée pour la dureté carbonatée
clignote.



- C1: dureté carbonatée 25a35 (dérivation 20%)
- C2: dureté carbonatée 18a24 (dérivation 30%)
- Réglage d’usine:

C3: dureté carbonatée 14 a 17 (dérivation 40%)
- C4: dureté carbonatée 12213 (dérivation 50%)
- C5: dureté carbonatée 10a 11 (dérivation 60%)
- C6: dureté carbonatée 7a9 (dérivation 70%)

Maintenir la touche O pendant 3 secondes pour la valeur
requise:

L'affichage de la valeur cesse de clignoter et reste allumé en
continu, et la valeur est réglée.

Relacher la touche O:

La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau affichée.

La capacité de la cartouche varie en fonction de la dureté de
I'eau réglée et de la taille de la cartouche, voir tableau sur le
volet 1.

L'unité de commande de la robinetterie GROHE Blue® est
réglée en usine pour un fonctionnement avec la cartouche de
filtre de 600 litres (réf: 40 404).

En cas de fonctionnement avec la cartouche de filtre

de 3 000 litres (réf: 40 412) ou de 1 500 litres (réf: 40 430),
I'unité de commande doit étre réglée comme suit:

Réglage de la taille de filtre, voir volet I, fig. [10].

Touche A de sélection de la taille du filtre:

Actionner une fois la touche A:

L’affichage a I'écran passe de la capacité restante du filtre a
la valeur actuellement réglée pour la taille du filtre.
Maintenir la touche A enfoncée:

Au bout de 3 secondes, la valeur actuellement réglée pour la
taille du filtre commence a clignoter.

Relacher la touche A dans les 10 secondes qui suivent:

La valeur actuellement réglée pour la taille du filtre clignote.
Actionner la touche A et sélectionner la taille du filtre:

.

-F1: 600 litres
-F2: 1500 litres
-F3: 3000 litres
« Maintenir la touche A pendant 3 secondes pour la valeur
requise:

L'affichage de la valeur de la taille du filtre cesse de clignoter
et reste allumé en continu, et la taille du filtre est réglée.
Relacher la touche A:

La capacité résiduelle du filtre est ensuite de nouveau affichée.

La robinetterie est maintenant installée et préte a fonctionner.
Remarque: vous pouvez commander les différentes
cartouches de filtre sur le site www.grohe.com.

Appuyer sur la touche O et sélectionner la valeur nécessaire:

Maintenance
Réinitialiser la capacité restante du filtre apreés le
remplacement de la cartouche de filtre, voir volet Il, fig. [10].
Touche O Réinitialisation — remplacement du filtre:
La capacité résiduelle du filtre s’affiche.
« Actionner la touche O:
L'affichage passe de la capacité restante du filtre a rF.
Maintenir la touche O enfoncée:
rF se met a clignoter au bout de 3 secondes env.
» Relacher la touche [ dans les 10 secondes qui suivent et
I'actionner de nouveau:
rF clignote tout d’abord, puis reste allumé en continu.
* Relacher la touche O:
La capacité résiduelle du filtre est réinitialisée et la capacité
résiduelle du filtre s’affiche de nouveau.
Attention!
Risque de détérioration!
Lors des travaux de maintenance sur ’installation,
il convient en général de couper d’abord I'alimentation
électrique! Il est ensuite possible de débrancher les fiches
de raccordement, voir volet Il fig. [7].
Controler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.
I. Mousseur (46 724), voir volet I.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
II. Electrovanne (42 390), voir volet .
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Service

Consulter le tableau Pannes/Causes/Remeédes pour résoudre
les problemes.

En cas de problemes de réglage, s’adresser a un installateur
spécialisé ou contacter I'Assistance technique GROHE par
e-mail a 'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pieces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Entretien
Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a I'emballage.

Respect de I’environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées GROHE sont reprises a
I'adresse indiquée sur le site www.grohe.com pour votre pays.
Elles peuvent également étre jetées avec les ordures
ménageres sans que cela ne présente de risques.

Pannes Causes Remédes
Pas d’écoulement de » Alimentation en eau coupée -Ouvrir les robinets d’arrét
I'eau filtrée -Etablir 'alimentation en eau chaude au niveau
] de la robinetterie
+ Electrovanne défectueuse -Remplacer I'électrovanne
» Pas de contact au niveau de la fiche de -Brancher les fiches de raccordement
raccordement d’électrovanne
E3 clignote a » Aucune connexion entre la robinetterie et -Connecter les fiches de raccordement
I'affichage I'unité de commande
» Cable ou fiche de raccordement -S’adresser au service apres-vente GROHE
défectueux
E8 clignote a * Aucune capacité de filtrage -Remplacer immédiatement la cartouche de
I'affichage filtre
E6 ou EE clignote a + Défaut au niveau de I'unité de commande -S’adresser au service aprés-vente GROHE
I'affichage
Les témoins ne * La commande n’est pas détectée -Débrancher la fiche de raccordement si la prise
clignotent pas/ secteur est branchée, patienter 30 sec. et la
clignotent en continu rebrancher
Le témoin ne s’allume | + Aucune connexion entre la robinetterie et -Les synchroniser, voir chapitre Installation
pas ou reste allumé I'unité de commande
dans la poignée




Campo de aplicacion

No es posible el funcionamiento con acumuladores sin presion
(calentadores de agua sin presion).

El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno.

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la
categoria 2.

Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de alimentacién
A dafiado. En caso de dafios debe hacerse que el
fabricante, su servicio de postventa o una persona
cualificada correspondientemente sustituya la unidad
de control.
El sistema de filtro debe lavarse antes del primer uso por
motivos de higiene.
El servicio del sistema de filtro es admisible exclusivamente
con agua fria de calidad alimentaria.
El cabezal del filtro debe sustituirse una vez
transcurridos 5 afios.
No mojar la unidad de control ni los conectores de enchufe
directa ni indirectamente al proceder a la limpieza.
ijLa unidad de control debe estar conectada a una
alimentacion de tensién permanente!
El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra los dafios mecanicos y del calor y la radiaciéon
solar directa.
No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.
La instalacién de la griferia con el cartucho del filtro solo
debe llevarse a cabo en recintos protegidos contra las
heladas.

Datos técnicos
Datos eléctricos:

« Alimentacion de tension: 100 - 240 V CA/ 50/60 Hz

« Consumo de potencia: 9w
« Potencia disipada en reposo: <1,0W
« Tipo de proteccion
— Unidad de control: IP 68
— Conector de red: IP 40
Datos técnicos sanitarios:
« Presion de utilizacion: 0,2-0,8 MPa

Si la presién en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.
« Caudal para una presion de trabajo de 0,3 MPa:
aprox. 4,5 l/min
4-32°C
30%

« Temperatura ambiental:
« Bypass ajustable, ajuste de fabrica:
< Capacidad del filtro con bypass 40%
(dureza de carbonatos 14 - 17 °KH): max. 600 litros
corresponde a max. 12 meses

Datos de comprobacion eléctrica

« Clase de software: A
« Clase de contaminacion: 2
« Sobretension transitoria: 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza: 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en la
siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Instalacion eléctrica
f jLa instalacion eléctrica sélo debera realizarla un

instalador electricista! jSe deberan seguir las
normas IEC 364-7-701-1984 (equiv. VDE 0100 - 701)
asi como todas las normas locales y nacionales!
Instalacion
Respetar los croquis de la pagina desplegable I.
Montar la griferia, véase la pagina desplegable Il fig. [1] y [2].
jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de
la instalacion (tener en cuenta EN 806)!
Montar el cartucho del filtro, véase la fig. [3] a [5].
El cabezal del filtro puede bascularse para el montaje en el
soporte de pared hasta 90° hacia delante.
Utilizar tornillos y en su caso tacos adecuados.
Montar la unidad de control, véase la fig. [6] y [7].
jAtencion! Todavia no debe establecerse la alimentacion
de tension.
Conectar la griferia, véase la fig. [2], [8] y [9].
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.
Establecer la alimentacion de tension a través del conector
de red, véase la fig. [10].
La indicacion del display se ilumina y se visualiza la capacidad
restante del filtro en porcentaje.
Lavar el cartucho del filtro, véase la pagina desplegable I,
fig. [11].
Abrir la empufiadura y pulsar el botén de lavado en el cabezal
del filtro para lavar el sistema del filtro. Realizar el lavado hasta

que por el tubo flexible salga el agua clara y sin burbujas (al
menos 2 litros).

Manejo / puesta en servicio

Abrir la empuiiadura para que salga agua GROHE Blue®
filtrada, véase la pagina desplegable II, fig. [12].

Unidad de control, véase la pagina desplegable I, fig. [10].
Las teclas tienen las siguientes funciones:

[OReset por sustitucion de filtro

ASeleccion del tamario del filtro

OAjuste de la dureza de carbonatos

Indicaciones del display, véase la pagina desplegable I,

fig. [10].

En estado de reposo se visualiza la capacidad restante del filtro
en porcentaje.

Ajustar la dureza de carbonatos en el cabezal del filtro,
véase la fig. [13].

La dureza de carbonatos puede consultarse al proveedor de
agua responsable.

El cabezal del filtro puede bascularse para el montaje en el
soporte de pared hasta 90° hacia delante.

Regular la dureza de carbonatos en el ajuste del bypass del
cabezal del filtro segun las condiciones locales, véase la
columna de la tabla A de la pagina desplegable IlI.

El valor ajustado para la dureza del agua debe ajustarse
adicionalmente en la unidad de control, véase el apartado
Puesta en servicio.

Ajustar la dureza de carbonatos en la unidad de
control,véase la columna de la tabla B de la pagina
desplegable Il y la fig. [10].

Tecla O Ajuste de la dureza de carbonatos:

+ Pulsar la tecla O una vez:

La indicacion del display cambia de la capacidad restante del
filtro al valor actualmente ajustado para la dureza de
carbonatos.

Mantener la tecla O pulsada:

Después de aprox. 3 segundos empieza a parpadear el valor
ajustado actualmente para la dureza de carbonatos.

Soltar la tecla O en un plazo de 10 segundos: El valor
ajustado actualmente para la dureza de carbonatos parpadea.



« Pulsar la tecla O y seleccionar el valor requerido:

-C1: Dureza de carbonatos 25-35 (bypass 20%)
- C2: Dureza de carbonatos 18-24 (bypass 30%)
- Ajuste de fabrica:

C3: Dureza de carbonatos 14 - 17 (bypass 40%)
- C4: Dureza de carbonatos 12-13 (bypass 50%)
- C5: Dureza de carbonatos 10-11 (bypass 60%)
- C6: Dureza de carbonatos 7-9 (bypass 70%)

« Mantener la tecla O pulsada durante 3 segundos con el valor
requerido: La indicacion del valor cambia de parpadeante a
iluminada permanentemente y el valor queda ajustado.

Soltar la tecla O:

Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La capacidad en litros del cartucho varia segun la dureza del

agua ajustada y el tamafio del cartucho, véase la tabla de la

pagina desplegable Il1.

La unidad de control de la griferia GROHE Blue® esta ajustada

de fabrica para el servicio con el cartucho de filtro de 600 litros

(nim. de pedido: 40 404).

Para el servicio con el cartucho del filtro de 3.000 litros (num. de

pedido: 40 412) o de 1.500 litros (nim. de pedido: 40 430) debe

modificarse el ajuste de la unidad de control.

Ajustar el tamaio del filtro, véase la pagina desplegable I,

fig. [10].

Tecla A Seleccion del tamafio del filtro:

Pulsar la tecla A una vez:

La indicacién del display cambia de la capacidad restante del

filtro al valor actualmente ajustado para el tamafio del filtro.

Mantener la tecla A pulsada:

Después de aprox. 3 segundos empieza a parpadear el valor

ajustado actualmente para el tamafio del filtro.

Soltar la tecla A en un plazo de 10 segundos:

El valor ajustado actualmente para el tamario del filtro

parpadea.

Pulsar la tecla A y seleccionar el tamafio del filtro:

-F1: 600 litros
-F2: 1.500litros
-F3: 3.000 litros
« Mantener la tecla A pulsada durante 3 segundos con el valor
requerido:

La indicacion del valor del tamafio del filtro cambia de
parpadeante a iluminada permanentemente y el tamafio del
filtro queda ajustado.

Soltar la tecla A:

Se visualiza de nuevo la capacidad restante del filtro.

La griferia esta ahora instalada y lista para el servicio.

Nota: Los distintos cartuchos del filtro pueden pedirse en

www.grohe.com.

Mantenimiento
Resetear la capacidad restante del filtro tras sustituir el
cartucho del filtro, véase la pagina desplegable I, fig. [10].
Tecla O Reset por sustitucion de filtro:
Se visualiza la capacidad restante del filtro.
* Pulsar la tecla O:
La indicacién del display cambia de la capacidad restante del
filtro a rF.
* Mantener la tecla O pulsada:
Después de aprox. 3 segundos, rF empieza a parpadear.
Soltar la tecla O en un plazo de 10 segundos y volver a
pulsarla:
rF parpadea y después se ilumina de forma permanente.
Soltar la tecla O:
Se resetea la capacidad restante del filtro y se visualiza la
capacidad restante del filtro de nuevo.

jAtencion!
A iPeligro de dafios!

jPara realizar trabajos de mantenimiento en la
instalacion debe interrumpirse por norma general la
alimentacion de tension! Posteriormente pueden separarse
los conectores de enchufe, véase la pagina desplegable I,
fig. [7].
Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.
I. Mousseur (46 724), véase la pagina desplegable I.
El montaje se efectta en el orden inverso.
Il. Electrovalvula (42 390), véase la pagina desplegable I.
El montaje se efectta en el orden inverso.
Servicio
Para solucionar problemas, tener en cuenta la tabla Fallo /
Causa / Remedio.
Si hubiera problemas con el ajuste, habra que dirigirse a un
instalador especializado o enviar un e-mail a la direcciéon
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse en contacto
con la linea de atencion de servicio técnico GROHE.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales).

Cuidados
Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Medio ambiente y reciclado

Los cartuchos del filtro usados son recogidos por GROHE en la
direccion indicada en www.grohe.com para el pais
correspondiente. No obstante, también pueden desecharse sin
peligro con la basura doméstica.

Fallo Causa

Remedio

El agua filtrada no sale

« Alimentacion de agua interrumpida

-Abrir las valvulas de cierre
-Establecer el suministro de agua a la griferia

.

Electrovalvula defectuosa
Conector de enchufe de la
electrovalvula sin contacto

-Sustituir la electrovalvula
-Enchufar los conectores

El indicador de la empuiadura
no se ilumina, en el display
parpadea E3

La griferia y la unidad de control no
estan conectadas

Cable o conectores de enchufe
defectuosos

-Enchufar los conectores de enchufe

-Ponerse en contacto con el servicio de

postventa de GROHE

La empuiiadura parpadea en
naranja, en el display
parpadea E8

Filtro sin capacidad filtrante

-Sustituir el cartucho del filtro inmediatamente

En el display parpadea
E6 o EE

Unidad de control defectuosa

-Ponerse en contacto con el servicio de

postventa de GROHE

Las lamparas de control
no parpadean o lo hacen
constantemente

No se reconoce el control

-Separar la conexion de enchufe con el conector
de red enchufado, esperar 30 segundos y

volver a conectarla




Gamma di applicazioni

La testa del filtro & dotata di un dispositivo antiriflusso
sottoposto a controllo.

Il fliltrato dell'acqua € classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Informazioni sulla sicurezza
f Evitare il pericolo dovuto al cavo di rete. In caso di
costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza
oppure da persona di pari qualifica.
prima del primo utilizzo.
Il funzionamento del sistema filtrante & ammesso
La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.
Durante la pulizia non bagnare direttamente o
L'unita di comando deve essere collegata in modo durevole
all'alimentazione di tensione.
protetto da danni meccanici, nonché dal calore e dai raggi
diretti del sole.
accese.
Linstallazione del rubinetto con la cartuccia filtro deve

danni, I'unita di comando dovra essere sostituita dal
Per motivi igienici, il sistema filtrante deve essere lavato
esclusivamente con acqua fredda potabile.
indirettamente con acqua I'unita di comando e la spina.
Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere
Non montarli nelle vicinanze di fonti di calore o di famme
essere solo eseguita in ambienti al riparo dal gelo.

Dati tecnici
Dati elettrici:

« Alimentazione di tensione: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Potenza assorbita: 9W
« Dissipazione in standby: <1,0W
< Tipo di protezione

— Unita di comando: IP 68

— Connettore di rete: IP 40
Dati tecnico-sanitari:
« Pressione di esercizio: 0,2-0,8 MPa
Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.
« Portata a 0,3 MPa di pressione idraulica: ca. 4,5 l/min
» Temperatura ambiente: 4-32°C
« Bypass regolabile, impostazione di fabbrica: 30%
» Capacita filtro con bypass al 40%

(durezza dell'acqua 14 - 17 °KH): max. 600 litri

corrisponde a max. 12 mesi

Dati elettrici di prova

« Classe del software: A
« Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di taratura: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C
La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) € stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Omologazione e conformita
Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti
dalle direttive UE in materia.

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato
A solo da un elettricista specializzato!

Durante I’allacciamento osservare le norme
IEC 364-7-701 1984 (corrispondenti alle norme
VDE 0100 parte 701) nonché tutte le norme
nazionali e locali in materia.

Installazione

Rispettare le quote di installazione riportate sul risvolto di
copertina I.

Montare il rubinetto, vedere risvolto di copertina Il, figg. [1] e [2].
Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806)

Montare la cartuccia del filtro, vedere figg. da [3] a [5].

La testa filtro pud ruotare in avanti fino a 90° per permettere il
montaggio della staffa a parete.

Utilizzare le viti ed eventualmente i tasselli idonei.

Montare I'unita di comando, vedere figg. [6] e [7].
Attenzione: non collegare ancora 'alimentazione di tensione.
Collegare il rubinetto, vedere figg. [2], [8] e [9].

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi.

Inserire I’alimentazione di tensione mediante il connettore
di rete, vedere fig. [10].

L'indicazione sul display si accende e la capacita residua del
filtro viene indicata in percentuale.

Sciacquare la cartuccia del filtro, vedere il risvolto di
copertina Il fig. [11].

Aprire la manopola e premere il pomello di sciacquo sulla testa
del fitro per lavare il sistema di filtraggio. Eseguire I'operazione
di lavaggio finché I'acqua in uscita dal tubo flessibile non sia
chiara e senza bolle (min. 2 litro).

Funzionamento / messa in esercizio

Aprire la manopola per estrarre 'acqua filtrata GROHE Blue®,
vedere risvolto di copertina Il, fig. [12].
Unita di comando, vedere risvolto di copertina Il, fig. [10].
| tasti servono alle seguenti funzioni:
O Reset cambio filitro
A Selezione misura filtro
O Regolazione della durezza dell'acqua
Indicazione nel display, vedere risvolto di copertina Il fig. [10].
In posizione di riposo la capacita residua del filtro viene
indicata in percentuale.
Regolare la durezza dell'acqua sul corpo del filtro, vedere
fig. [13].
La durezza dell'acqua puo essere richiesta presso I'ente locale
di approvvigionamento acque.
La testa filtro pud ruotare in avanti fino a 90° per permettere il
montaggio della staffa a parete.
Regolare sul bypass la durezza dell'acqua della testa filtro
secondo le condizioni locali, vedere colonna A della tabella sul
risvolto di copertina Ill.
Il valore di durezza dell’acqua impostato deve essere anche
regolato nell’'unita di comando, vedere capitolo Messa in
esercizio.
Regolare la durezza dell'acqua sull'unita di comando,
vedere colonna B della tabella sul risvolto di copertina Ill
e fig. [10].
Tasto O regolazione della durezza dell'acqua:
* Premere una volta il tasto O:
L'indicazione nel display passa dalla capacita residua del
filtro al valore attualmente impostato per la durezza
dell'acqua.
» Tenere premuto il tasto O:
Dopo ca. 3 secondi il valore attualmente impostato per la
durezza dell'acqua inizia a lampeggiare.



Rilasciare il tasto O entro i successivi 10 secondi:

Il valore attualmente impostato per la durezza dell'acqua
lampeggia.

Premere il tasto O e selezionare il valore necessario:

- C1: durezza dell'acqua 25-35 (bypass 20%)
- C2: durezza dell'acqua 18-24 (bypass 30%)
- Impostazione di fabbrica:

C3: durezza dell’acqua 14-17 (bypass 40%)
- C4: durezza dell'acqua 12-13 (bypass 50%)
- C5: durezza dellacqua 10-11 (bypass 60%)
- C6: durezza dell'acqua 7-9 (bypass 70%)

Tenere premuto per 3 secondi il tasto O sul valore
necessario:

L'indicatore del valore passa dal lampeggio alla luce fissa e
il valore € impostato.

Rilasciare il tasto O:

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.
La portata in litri della cartuccia varia a seconda della durezza
dell'acqua impostata e della misura della cartuccia, vedere
tabella sul risvolto di copertina Ill.

L'unita di comando del rubinetto GROHE Blue® & impostata di
fabbrica per un funzionamento con la cartuccia filtro da 600 litri
(Numero di ordine: 40 404).

Per un funzionamento con la cartuccia filtro da 3.000 litri
(Numero di ordine: 40 412) oppure da 1.500 litri (numero
d'ordine 40 430) I'unita di comando deve essere adattata.
Regolazione della grandezza del filtro, vedere risvolto di
copertina Il, fig. [10].

Tasto A Selezione misura filtro:

* Premere una volta il tasto A:

L'indicazione nel display passa della capacita residua del
filtro al valore attualmente impostato per la misura di filtro.
Tenere premuto il tasto A:

Dopo ca. 3 secondi il valore attualmente impostato per la
misura del filtro inizia a lampeggiare.

Rilasciare il tasto A entro i successivi 10 secondi:

Il valore attualmente impostato per la misura del filtro

lampeggia.
« Premere il tasto A e selezionare ila misura del filtro:
-F1: 600 litri
-F2: 1.500 litri
-F3: 3.000 litri

.

Tenere premuto per 3 secondi il tasto A sul valore
necessario:

L'indicatore del valore della misura del filtro passa dal
lampeggio alla luce fissa e la misura del filtro € impostata.
Rilasciare il tasto A:

La capacita residua del filtro viene nuovamente visualizzata.
Ora il rubinetto € installato e pronto per l'uso.

Nota: Le diverse cartucce del filtro possono essere ordinate
su www.groheblue.grohe.com.

Manutenzione
Ripristinare la capacita residua del filtro dopo il cambio
della cartuccia del filtro, vedere risvolto di copertina Il fig. [10]
Tasto [0 Reset cambio filitro:
La capacita residua del filtro viene visualizzata.
* Premere il tasto [:
L'indicazione nel display passa della capacita residua del
filtro a rF.
Tenere premuto il tasto O:
Dopo ca. 3 secondi rF inizia a lampeggiare:
Rilasciare il tasto OI entro i successivi 10 secondi e poi
premerlo nuovamente:
rF prima lampeggia e poi resta acceso.
Rilasciare il tasto O:
La capacita residua del filtro viene resettata e nuovamente
visualizzata.

Attenzione!

Pericolo di danneggiamento
Durante le operazioni di manutenzione dell’impianto di
solito & necessario interrompere I'alimentazione di
tensione. Poi si possono staccare i connettori a innesto,
vedere risvolto di copertina I, fig. [7].
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.
I. Mousseur (46 724), vedere risvolto di copertina I.
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.
Il. Valvola elettromagnetica (42 390), vedere risvolto di
copertina I.
Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Service

Per la risoluzione dei problemi osservare la tabella Guasto /
Causa / Rimedio.

In caso di problemi nella regolazione rivolgersi a un tecnico
installatore oppure contattare per e-mail la hotline GROHE
allindirizzo TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce filtro usate vengono ritirate da GROHE all'indirizzo
indicato per ogni paese su www.grohe.com. E anche
possibile smaltirle senza pericolo nei rifiuti domestici.

Connettore della valvola

Guasto Causa Rimedio
— - - - - — -
L’acqua filtrata non + Alimentazione acqua interrotta - Aprire le valvole d’intercettazione
scorre - Ripristinare I'alimentazione dell’acqua al rubinetto

Valvola elettromagnetica difettosa

elettromagnetica senza contatto

- Sostituire la valvola elettromagnetica
Collegare il connettore

Sul display lampeggia
E3 sono collegati
Cavo o connettore guasto

Il rubinetto e I'unita di comando non -

Collegare tra loro i connettori

Rivolgersi al Servizio assistenza tecnica GROHE

Sul display lampeggia | *
E8

Nessuna capacita del filtro

Sostituire subito la cartuccia del filtro

Sul display lampeggia Guasto nell'unita di comando

E6 o EE

Rivolgersi al Servizio assistenza tecnica GROHE

Le spie di controllo
non lampeggiano/
lampeggiano
costantemente

Il comando non viene riconosciuto -

Staccare il collegamento a spina con il connettore
di rete inserito, attendere 30 sec. e riattaccarlo
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Toepassingsgebied
De filterkop is voorzien een geteste terugslagklep.
Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Informatie m.b.t. de veiligheid
voedingskabels. Bij beschadiging moet de
besturingseenheid door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel
Het filtersysteem moet om hygiénische redenen véor het
eerste gebruik worden gespoeld.
Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan met
De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.
Spoel tijdens het schoonmaken de besturingseenheid en de
De besturingseenheid moet op een ononderbroken
voedingsbron zijn aangesloten.
Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen
zonnestraling worden beschermd.
Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of open
vuur.
een vorstvrije ruimte worden geplaatst.
Technische gegevens
Elektrische gegevens:

A Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
worden vervangen.
koud water dat geschikt is voor consumptie.
stekker nooit direct of indirect met water af.
mechanische beschadigingen en tegen warmte en directe
Deze installatie van kraan met filterpatroon mag alleen in
« Voeding:

100 - 240 V AC / 50/60 Hz

» Vermogensverbruik: IW
« Standby-verliesleiding: <1,0W
« Klassering
— besturingseenheid: IP 68
— voedingsstekker: IP 40
Sanitairtechnische gegevens:
* Werkdruk: 0,2-0,8 MPa
Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.
« Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk: ca. 4,5 l/min
* Omgevingstemperatuur: 4-32°C
« Instelbare bypass, instelling af fabriek: 30%

« Filtercapaciteit bij 40% bypass
(carbonaathardheid 14 - 17 °dH): max. 600 liter
komt overeen met max. 12 maanden

Elektrische testgegevens

» Softwareklasse: A
« Verontreinigingsgraad: 2
« Bemeten stootspanning: 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest: 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning en de
bemeten stroom.

Goedkeuring en conformiteit

C € Dit product voldoet aan de voorwaarden van de

betreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

1

Elektrische installatie
De elektrische installatie mag uitsluitend door een
A elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten
de voorschriften volgens IEC 364-7-701 1984
(overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle
nationale en lokale voorschriften in acht worden
genomen.

Installeren

Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad | in acht.
Monteer de kraan, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1] en [2].
Spoel de leidingen vo6r en na het installeren grondig
(neem EN 806 in acht)!

Monteer het filterpatroon, zie afb. [3] tot [5].

De filterkop kan voor de montage in de wandhouder max. 90°
naar voren worden gedraaid.

Gebruik geschikte schroeven en evt. pluggen.

Monteer de besturingseenheid, zie afb. [6] en [7].
Waarschuwing: Schakel de spanningstoevoer nog niet in.
Sluit de kraan aan, zie afb. [2], [8] en [9].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op eventuele lekkages.

Sluit de spanningstoevoer aan via de voedingsstekker,
zie afb. [10].

De weergave op het display licht op en de restcapaciteit van
het filter wordt in procenten weergegeven.

Filterpatroon spoelen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [11].
Open de greep en druk op de spoelknop op de filterkop om het
filtersysteem te spoelen. Blijf spoelen tot het uit de slang
stromende water helder is en geen bellen bevat (minstens 2 liter).

Bediening/ in gebruik nemen

Open de greep om gefilterd GROHE Blue® -water af te
tappen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [12].
Besturingseenheid, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10].
De knoppen hebben de volgende functies:
O Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging van
het filterpatroon
A Filterformaat kiezen
O Instellen van de carbonaathardheid
Weergaven op het display, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10].
Wanneer het filter niet in gebruik is, wordt de restcapaciteit van
het filter in procenten weergegeven.
Stel de carbonaathardheid in op de filterkop, zie afb. [13].
Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de
carbonaathardheid van het water.
De filterkop kan voor de montage in de wandhouder max. 90°
naar voren worden gedraaid.
Pas de carbonaathardheid op de bypassinstelling van de
filterkop aan lokale waarden aan, zie tabelkolom A op
uitvouwbaar blad Il1.
De ingestelde waarde voor de waterhardheid moet bovendien
in de besturingseenheid worden ingesteld, zie hoofdstuk
Ingebruikname.
Stel de carbonaathardheid in op de besturingseenheid,
zie tabelkolom B op uitvouwbaar blad Ill en afb. [10].
Knop O instellen van de carbonaathardheid:
» Druk de knop O één keer in:
De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar de waarde die momenteel voor
carbonaathardheid is ingesteld.
* Houd de knop O ingedrukt:
Na ca. 3 seconden begint de waarde die momenteel voor
carbonaathardheid is ingesteld te knipperen.
» Laat de knop O binnen 10 seconden los:
De waarde die momenteel voor carbonaathardheid is
ingesteld, knippert.



Druk de knop O in en kies de juiste waarde:

- C1: carbonaathardheid 25-35 (bypass 20%)
- C2: carbonaathardheid 18 -24 (bypass 30%)
- Fabrieksinstelling:

C3: carbonaathardheid 14 -17 (bypass 40%)
- C4: carbonaathardheid 12-13 (bypass 50%)
- C5: carbonaathardheid 10— 11 (bypass 60%)
- C6: carbonaathardheid 7-9 (bypass 70%)

Houd de knop O bij de juiste waarde 3 seconden ingedrukt.
De weergave van de waarde knippert niet meer, maar
brandt nu ononderbroken. De waarde is nu ingesteld.

Laat de knop O los:

De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.

Het litervermogen van het filter hangt af van de ingestelde
hardheid van het water en het formaat van het filter, zie tabel
uitvouwbaar blad IlI.

Af fabriek is de besturingseenheid van de GROHE Blue®
kraan voor het gebruik met een 600 liter filterpatroon
(bestelnr.: 40 404) ingesteld.

Indien u een 3000 liter filterpatroon (bestelnr.: 40 412) of
een 1500 liter filterpatroon (bestelnr.: 40 430) gebruikt, moet
de besturingseenheid worden omgesteld.

Stel het filterformaat in, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10].
Knop A filterformaat kiezen:

Druk de knop A één keer in:

De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar de waarde die momenteel voor
filterformaat is ingesteld.

Houd knop A ingedrukt:

Na ca. 3 seconden begint de waarde die momenteel voor
filterformaat is ingesteld te knipperen.

Laat knop A binnen 10 seconden los:

De waarde die momenteel voor filterformaat is ingesteld,
knippert.

Druk knop A in en kies het filterformaat:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
-F3: 3000 liter

Houd knop A bij de juiste waarde 3 seconden ingedrukt:
De weergave van de waarde van het filterformaat knippert
niet meer, maar brandt nu ononderbroken. Het filterformaat
is nu ingesteld.

Laat knop A los:

De restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.

De kraan is nu geinstalleerd en klaar voor gebruik.
Aanwijzing: De verschillende filterpatronen kunnen via
www.grohe.com worden besteld.

Onderhoud
De restcapaciteit van het filter na vervanging van het
filterpatroon terugzetten, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10].
Knop O Restcapaciteit van het filter terugzetten na vervanging
van het filterpatroon:
De restcapaciteit van het filter wordt weergegeven.
* Knop O indrukken:
De weergave op het display verspringt van de restcapaciteit
van het filter naar rF.
* Houd de knop O ingedrukt:
Na ca. 3 seconden begint rF te knipperen.
» Knop O binnen 10 seconden loslaten en opnieuw
indrukken:
rF knippert en begint vervolgens permanent te branden.
* Knop O loslaten:
Restcapaciteit van het filter wordt teruggezet en de
restcapaciteit van het filter wordt weer weergegeven.
Attentie!
Gevaar voor schade!
Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan het systeem
altijd eerst de voedingsspanning uit! Daarna kunnen de
stekkeraansluitingen worden losgekoppeld, zie
uitvouwbaar blad Il, afb. [7].
Controleer alle onderdelen, reinig en vervang ze indien nodig.
I. Mousseur (46 724), zie uitvouwbaar blad I.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Il. Magneetventiel (42 390), zie uitvouwbaar blad I.
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Service

Kijk voor het verhelpen van problemen in de lijst Storing /
Oorzaak / Oplossing.

Neem bij problemen met de instelling contact op met een
elektromonteur of stuur een e-mail aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciale toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Milieu en recycling

Gebruikte filterpatronen worden door GROHE teruggenomen
via de op www.grohe.com voor elk land aangegeven
adressen. De patronen kunnen echter ook zonder gevaar bij
het restafval worden aangeboden.

Storing Oorzaak

Oplossing

Gefilterd water » Watertoevoer onderbroken

stroomt niet

Magneetventiel defect
Stekkeraansluiting magneetventiel
maakt geen contact

- Open de afsluitkleppen

- Herstel de watertoevoer naar de kraan.
- Magneetventiel vervangen

- Stekkeraansluiting in elkaar steken

De kraan is niet met de
besturingseenheid verbonden
Kabel of stekkeraansluiting defect

Op het display
knippert E3

- Stekkeraansluitingen met elkaar verbinden

- Neem contact op met de GROHE-klantenservice

Op het display
knippert E8

Geen filtercapaciteit

- Filterpatroon meteen vervangen

Op het display
knippert E6 of EE

Defect in de besturingseenheid

- Neem contact op met de GROHE-klantenservice

Controlelampjes
knipperen niet/
constant

Besturing wordt niet gedetecteerd

- Haal de stekker uit het stopcontact, wacht 30 sec.
en steek de stekker weer in.
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Anvandningsomrade

Filterhuvudet &r utrustat med en typkontrollerad
backflodessparr.
Vattenfiltratet &r klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Elinstallation

A

Elinstallationen far endast utféras av en utbildad
elinstallator!

Beakta foreskrifterna enligt IEC 364-7-7011984
(motsv. VDE 0100 del 701) samt alla nationella
och lokala foreskrifter!

Séakerhetsinformation
f Undvik fara pga skadade elkablar. Om styrenheten

ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller
kundservice eller en liknande kvalificerad person.

Filtersystemet maste spolas fore den forsta anvandningen

av hygieniska skal.

Drift av filtersystemet ar endast tillaten med kallt
dricksvatten.

Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

Styrenheten och kontakten far inte direkt eller indirekt
sprutas av med vatten vid rengdring.

Styrenheten maste vara ansluten till en permanent
spanningsforsorjning.

Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador samt
mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.
Installationen av blandare med filterpatron far endast
genomforas i frostfria utrymmen.

Tekniska data
Elektriska data:
Spanningsforsoérjning:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Effektupptagning: 9IW
« Standby-forlusteffekt: <1,0W
« Skyddstyp
— styrenhet: IP 68
— elkontakt: IP 40
Sanitartekniska data:
« Drifttryck: 0,2-0,8 MPa
En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket
Overstiger 0,5 MPa.
* Genomfléde vid 0,3 MPa flodestryck: ca 4,5 l/min
« Omgivningstemperatur: 4-32°C
« Instéllbar bypass, fabriksinstallning: 30%

« Filterkapacitet vid 40% bypass
(karbonathardhet 14-17 °KH): max. 600 liter

motsvarar max. 12 manader

Elektriska kontrolldata

» Software-klass: A
« Fororeningsgrad: 2
« Matspanning: 2500 V
« Temperatur for kultryckskontroll: 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(stérkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrémmen.

Tillstand och konformitet

c € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Beakta mattskisserna pa utvikningssida I.

Montera blandaren, se utvikningssida ll, fig. [1] och [2].
Spola rérledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (beakta EN 806)!

Montera filterpatronen, se fig. [3] till [5].

Filterhuvudet kan vridas framat upp till 90° for montering i
vagghallaren.

Anvand lampliga skruvar och pluggar vid behov.

Montera styrenheten, se fig. [6] och [7].

Observera: Anslut inte spanningsférsérjningen annu.
Anslut blandaren, se fig. [2], [8] och [9].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln, och
kontrollera anslutningarnas tathet.

Anslut spanningsférsorjningen via elkontakten, se fig. [10]
Indikeringen pa displayen lyser upp och filtrets restkapacitet
visas i procent.

Spola filterpatronen, se utvikningssida Il fig. [11].
Oppna greppet och tryck pa spolknappen pa filterhuvudet,
for att spola filtersystemet. Fortsatt spolningen tills vattnet
som kommer ut ur slangen ar rent och utan luftbubblor
(minst 2 liter).

Betjaning/idrifttagning

Oppna greppet, for att tappa av filtrerat GROHE Blue® vatten,
se utvikningssida I, fig. [12].

Styrenhet, se utvikningssida II, fig. [10].

Knapparna har foljande funktioner:

O Filterbyte-reset

A Valja filterstorlek

O Stélla in karbonathardhet

Indikeringar pa displayen, se utvikningssida I, fig. [10.

| vilolaget visas filtrets restkapacitet i procent.

Stéll in karbonathardheten pa filterhuvudet, se fig. [13].
Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om
karbonathardheten.

Filterhuvudet kan vridas framéat upp till 90° fér montering i
vagghallaren.

Stall in karbonathardheten pa filterhuvudets bypassinstalining
sa att den passar den lokala situationen, se tabellkolumn A pa
utvikningssida lI.

Det instéllda vardet for hardheten maste dessutom stallas in i
styrenheten, se kapitel Idrifttagning.

Stéll in karbonathardheten pa styrenheten, se tabellkolumn
B pa utvikningssida Il och fig. [10].

Stalla in karbonathardhet med knappen O:

» Tryck en gang pa knappen O:

Indikeringen pa displayen vaxlar fran filtrets restkapacitet
till det for tillfallet installda vardet for karbonathardheten.
Hall knappen O tryckt:

Efter ca 3 sekunder borjar det for tillfallet instéllda vardet
for karbonathardheten blinka.

Slapp knappen O inom 10 sekunder:

Det for tillféllet installda vardet for karbonathardheten
blinkar.



Tryck pa knappen O och valj nédvandigt varde:

- C1: Karbonathardhet 25-35 (bypass 20%)
- C2: Karbonathardhet 18-24  (bypass 30%)
- Fabriksinstallning:

C3: Karbonathardhet 14-17 (bypass 40%)
- C4: Karbonathardhet 12-13  (bypass 50%)
- C5: Karbonathardhet 10-11  (bypass 60%)
- C6: Karbonathardhet 7-9 (bypass 70%)

Hall knappen O tryckt i 3 sekunder for det nédvandiga
vardet:

Indikeringen av vardet vaxlar fran att blinka till att lysa
permanent och vardet ar installt.

Slapp knappen O:

Filtrets restkapacitet visas igen.

Patronens litereffekt varierar beroende pa den instéllda
vattenhardheten och patronens storlek, se tabell pa
utvikningssida Il1.

| produktionen har styrenheten fér GROHE Blue® blandaren

stallts in for drift med en 600 liters filterpatron (best.-nr: 40 404).

Vid drift med en 3000 liters filterpatron (best.-nr: 40 412)

eller 1500 liters filterpatron (best.-nr: 40 430) maste
styrenheten stallas om.

Stall in filterstorleken, se utvikningssida Il, fig. [10].

Valja filterstorlek med knappen A:

Tryck en gang pa knappen A:

Indikeringen pa displayen véaxlar fran filtrets restkapacitet till
det for tillfallet installda vardet for filterstorleken.

Hall knappen A tryckt:

Efter ca 3 sekunder borjar det for tillfallet installda vardet for
filterstorleken blinka.

Slapp knappen A inom 10 sekunder:

Det for tillfallet installda vardet for filterstorleken blinkar.
Tryck pa knappen A och valj filterstorleken:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
-F3: 3000 liter

Hall knappen A tryckt i 3 sekunder for det nédvandiga
vardet:

Indikeringen av filterstorlekens varde vaxlar fran att blinka
till att lysa permanent och filterstorleken ar installd.

Slapp knappen A:

Filtrets restkapacitet visas igen.

Blandaren &r nu installerad och klar fér anvandning.
Anvisning: De olika filterpatronerna kan bestéllas pa
www.grohe.com.

Underhall
Aterstill filtrets restkapacitet efter byte av filterpatronen,
se utvikningssida I, fig. [10].
Filterbyte-reset med knappen O:
Filtrets restkapacitet visas.
» Tryck pa knappen O:
Indikeringen pa displayen vaxlar fran filtrets restkapacitet
till rF.
Hall knappen O tryckt:
Efter ca 3 sekunder bérjar rF blinka.
Slapp knappen O inom 10 sekunder och tryck den igen:
rF blinkar forst och lyser sedan permanent.
Slapp knappen O:
Filtrets restkapacitet aterstalls och filtrets restkapacitet
visas igen.

OBS!

Skaderisk!
Vid underhallsarbeten pa anldggningen maste alltid forst
spanningsforsorjningen kopplas fran! Sedan kan
stickforbindningarna lossas, se utvikningssida ll, fig. [7].
Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.
I. Mousseur (46 724), se utvikningssida .
Monteringen sker i omvand ordningsféljd.
1. Magnetventil (42 390), se utvikningssida I.
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Service

Beakta tabellen Storning / Orsak / Atgérd, for att atgarda
problem.

Vid problem med instéllningen: Kontakta kundservice eller
skicka ett epostmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Miljo och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan Iamnas tillbaka till GROHE
pa den angivna adressen for motsvarande land pa
www.grohe.com. De kan dven kastas i hushallsavfallet
utan risk fér miljon.

Stérning Orsak Atgard
Filtrerat vatten rinner | < Avbrott i vattentillférseln - Oppna avstangningsventilerna
inte ut . - Anslut vattenférsérjningen till blandaren

» Magnetventilen defekt - Byt ut magnetventilen

* Magnetventil-stickférbindningen - Anslut stickférbindningen

utan kontakt

E3 blinkar pa » Blandaren och styrenheten ar inte - Anslut stickférbindningarna till varandra
displayen anslutna till varandra

+ Kabeln eller stickférbindningarna defekta | - Kontakta GROHE kundservice
E8 blinkar pa * Ingen filterkapacitet - Byt filterpatronen omedelbart
displayen
E6 eller EE blinkar pa | « Defekt i styrenheten - Kontakta GROHE kundservice
displayen
Kontrollampan blinkar | « Styrningen identifieras inte - Lossa kontaktanslutningen vid ansluten elkontakt,
inte/permanent vanta i 30 sek. och anslut igen
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Anvendelsesomrade

Filterhovedet er udstyret med en konstruktionsafpravet
kontraventil.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhedsinformationer
Undgéa skader som falge af beskadigede netkabler.
A For at undga beskadigelser, skal styreenheden
udskiftes enten af fabrikanten, dennes kundeservice
eller en hertil uddannet person.
Filtersystemet skal skylles gennem for forste anvendelse af
hensyn til hygiejnen.
Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af
drikkekvalitet.
Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.
Styreenheden og stikket ma ikke tilsprajtes direkte eller
indirekte med vand under renggringen.
Styreenheden skal veere tilsluttet en permanent
spaendingsforsyning.
Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingstedet.
Ma ikke monteres i nzerheden af varme kilder eller aben ild.
Armaturets installation med filterpatronen ma kun ske
i frostfrie rum.
Tekniske data
Elektriske data:
« Speendingsforsyning:

100 - 240 V AC / 50/60 Hz

* Ydelse: IW
« Standby tabseffekt: <1,0W
» Beskyttelsesart
— Styreenhed: IP 68
- Stik: IP 40
Saniteertekniske data:
« Driftstryk: 0,2-0,8 MPa
Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.
* Gennemlgb ved 0,3 MPa tilgangstryk: ca. 4,5 l/min.
* Omgivelsestemperatur: 4-32°C
« Instilleligt bypass, fabriksindstilling: 30%

« Filterkapacitet ved 40% bypass
(Carbonathardhed 14 - 17 °KH): Maks. 600 liter

svarer til maks. 12 maneder

Elektriske prevningsdata

« Software-klasse: A
« Forureningsgrad: 2
« Dimensioneret stedspaending: 2500 V
« Temperatur pa kugletrykpravning: 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte spaending og meerkestrgm.

Godkendelse og overensstemmelse
Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

El-installation

A

El-installationen ma kun foretages af en
autoriseret elinstallater! Folg forskrifterne iht.
IEC 364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del 701)
samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation
Veer opmeerksom pa maltegningerne pa foldeside I.

Monter armaturet, se foldeside I, ill. [1] og [2].
Bemaerk: Kablet ma ikke komme i klemme.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Monter filterpatronen, se ill. [3] il [5].

Filterhovedet kan vippes op til 90° fremefter til monteringen
i veegholderen.

Anvend egnede skruer og evt. ogsa dyvler.

Monter styreenheden, se ill. [6] og [7].
Bemaerk: Opret dog endnu ikke spaendingsforsyningen.

Tilslut armaturet, se ill. [2], [8] og [9].

Abn for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og kontroller om
tilslutningerne er taette.

Opret spaendingsforsyningen med stikket, se ill. [10].
Displayet lyser, og filterets resterende kapacitet vises i procent.

Skyl filterpatronen, se foldeside I, ill. [11].

Drej op for grebet, og tryk pa skylleknappen pa filterhovedet
for at skylle filtersystemet igennem. Fortsaet skylningen, indtil
vandet, der kommer ud af slangen, er klart og uden bobler
(mindst 2 liter).

Betjening / ibrugtagning

Abn grebet, for at fa filtreret GROHE Blue®vand, se
foldeside Il, ill. [12].

Styreenhed, se foldeside Il ill. [10].
Tasterne anvendes til de falgende funktioner:

O Filterveksel reset
A Veelg filterstorrelse
O Indstil carbonathardheden

Billeder pa displayet, se foldeside I, ill. [10].
| standby vises filterets resterende kapacitet i procent.

Indstil carbonathardheden pa filterhovedet, se ill. [13].
Oplysninger om carbonathardheden fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Filterhovedet kan vippes op til 90° fremefter til monteringen

i veegholderen.

Indstil carbonathardheden pa filterhovedets bypass-indstilling
til lokale forhold, se tabellens spalte A pa foldesiden IlI.

Den indstillede veerdi for vandets hardhed skal ogsa indstilles
i styreenheden, se kapitel Ibrugtagning.

Indstil carbonethardheden pa styreenheden, se spalten B
i tabellen pa foldeside Il ogill. [10].
Tast O indstil carbonathardheden:
« Tryk én gang pa tasten O:
Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet til
den netop indstillede vaerdi for carbonathardheden.
+ Tryk tasten O stadig ind:
Efter ca. 3 sekunder blinker den indstillede veerdi for
carbonathardheden.
Slip tasten O inden for de naeste 10 sekunder:
Den netop indstillede veerdi for carbonathardheden blinker.



Tryk hurtigt pa tasten O, og veelg den gnskede veerdi:

- C1: Carbonathardhed 25-35  (bypass 20%)
- C2: Carbonathardhed 18-24  (bypass 30%)
- Fabriksindstilling:

C3: Carbonathardhed 14-17 (bypass 40%)
- C4: Carbonathardhed 12-13  (bypass 50%)
- C5: Carbonathardhed 10-11 (bypass 60%)
- C6: Carbonathardhed 7-9 (bypass 70%)

Hold tasten O trykket ind i 3 sekunder ved den gnskede
veerdi:

Displayveerdien skifter fra blink til vedvarende visning,
og veerdien er indstillet.

Slip tasten O:

Den resterende filterkapacitet vises igen.

Patronens literydelse afheenger af den indstillede vandhardhed
samt af patronens starrelse, se tabellen pa foldeside IlI.

Fra fabrikken er styreenheden p4& GROHE Blue® armaturet
indstillet til drift med en 600 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 404).

Ved drift med en 3000 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 412) eller en 1500 liters filterpatron
(bestillingsnummer: 40 430) skal styreenheden omstilles.

Indstil filterets storrelse, se foldeside II, ill. [10].

Tast A Veelg filterstarrelse:

« Tryk én gang pa tasten A:

Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet til
den netop indstillede vaerdi for filterstarrelsen.

Tryk tasten A stadig ind:

Efter ca. 3 sekunder blinker den indstillede vaerdi for
filterstarrelsen.

Slip tasten A inden for de naeste 10 sekunder:

Den netop indstillede veerdi for filterstarrelsen blinker.
Tryk pa tasten A, og veelg filterstarrelsen:

.

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
- F3: 3000 liter

Hold tasten A trykket ind i 3 sekunder ved den gnskede
veerdi:

Displayveerdien for filterstarrelsen skifter fra blink til
vedvarende visning, og filterstarrelsen er indstillet.

Slip tasten A:

Den resterende filterkapacitet vises igen.

Armaturet er sa installeret og klar til brug.

Bemaerk: De forskellige filterpatroner kan bestilles under
www.grohe.com.

Vedligeholdelse
Nulstil filterets resterende kapacitet, nar filterpatronen er
blevet udskiftet, se foldeside Il, ill. [10].
Tast O Filterveksel reset:
Den resterende filterkapacitet vises.
» Tryk pa tasten O:
Displayets billede skifter fra den resterende filterkapacitet
til rF.
+ Tryk tasten O stadig ind:
Efter ca. 3 sekunder begynder rF at blinke.
Slip tasten O inden for de neeste 10 sekunder, og tryk pa
den igen:
rF blinker forst og lyser sa permanent.
Slip tasten O:
Filterets resterende kapacitet nulstilles, og filterets
resterende kapacitet vises sa igen.
Vigtigt!

Risiko for skader!

| forbindelse med vedligeholdelsesarbejder pa anlaegget
skal spaendingsforsyningen altid afbrydes! Derefter kan
stikket traekkes ud, se foldeside Il ill. [7].

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

I. Mousseur (46 724), se foldeside I.
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

1l. Magnetventil (42 390), se foldeside .
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Service

Afhjeelpning af problemer, se tabellen fejl/arsag/afhjalpning.
Opstar der problemer under indstillingen, kontakt da en
installater eller kontakt GROHE hotlinen under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Reservedele
se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Milje og genbrug

Brugte filterpatroner kan indsendes til GROHE pa den lokale
adresse, der er angivet pa www.grohe.com. Den kan dog
ogsa smides ud med det almindelige affald.

Fejl Arsag Afhjzlpning
Filtreret vand lgber + Vandtilfgrslen er afbrudt - Abn for spaerreventilerne
ikke - Opret vandforsyningen pa armaturet

* Magnetventilen er defekt - Udskift magnetventilen

+ Magnetventilens stikforbindelse har - Saet stikforbindelsen sammen

ikke kontakt

E3 blinker pa » Armaturet og styreenheden er ikke - Forbind stikkene med hinanden
displayet forbundet

+ Kabel eller stik er defekt - Kontakt GROHE kundeservice
E8 blinker pa * Ingen filterkapacitet - Udskift filterpatronen med det samme
displayet
E6 eller EE blinker pa | « Defekt i styreenheden - Kontakt GROHE kundeservice
displayet
Komtrollamperne « Styringen registreres ikke - Er stikket sat i, treek stikket ud, vent 30 sek.
blinker ikke/konstant og saml sa igen
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Bruksomrade

Filterhodet er utstyrt med en typegodkjent tilbakeslagsventil.
Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Elektroinstallasjon

A

Elektroinstallasjon ma kun utfgres av godkjent
elektroinstallater. Overhold forskriftene i henhold
til IEC 364-7-701-1984 (tilsv. VDE 0100 Teil 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!

Skadede stremkabler representerer fare og ma
A unngas. Ved skade ma styreenheten skiftes ut av
tilsvarende kvalifisert fagpersonell.
Filtersystemet ma av hygieniske grunner spyles for forste
Drift av filtersystemet er utelukkende tillatt med kaldt
drikkevann.
Styreenheten og stepselet ma ikke utsettes for direkte eller
indirekte vannsprut i forbindelse med rengjering.
spenningstilfarsel.
Filtersystemet ma veere beskyttet mot mekaniske skader,
Den ma ikke monteres i naerheten av varmekilder eller
apen ild.

Sikkerhetsinformasjon
produsenten, produsentens kundeservice eller av
gangs bruk.
Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.
Styreenheten ma veere koblet til en permanent
varme og direkte sollys pa monteringsstedet.
Armatur med filterpatron ma kun installeres i frostsikre rom.

Tekniske data

Elektriske data:

« Spenningsforsyning: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Effektopptak: 9IW
« Effektforbruk i beredskapstilstand: <1,0W
« Beskyttelse
— Styreenhet: IP 68
— Nettstapsel: IP 40
Sanitaertekniske data:
« Driftstrykk: 0,2-0,8 MPa
Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.
* Gjennomstrgmning ved 0,3 MPa dynamisk trykk: ca. 4,51/
min
« Omgivelsestemperatur: 4-32°C
« Innstillbar bypass, innstilling fra fabrikk: 30%

Filterkapasitet ved 40% bypass
(karbonathardhet 14 - 17 °KH): maks. 600 liter

tilsvarer maks. 12 maneder

Elektriske kontrolldata

« Programvareklasse: A
« Forurensningsklasse: 2
« Tillatt stetspenning: 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestrgm.

Godkjenning og samsvar

Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-retningslinjene.
Samsvarserklaeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Installasjon
Se malskissene pa utbrettside I.
Montere armaturen, se utbrettside Il, bilde [1] og [2].

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter
installasjonen (se EN 806)!

Monter filterpatronen, se bilde [3] til [5].

Filterhodet kan dreies opptil 90° forover for montering
i veggholderen.

Bruk egnede skruer og eventuelt plugger.

Monter styreenheten, se bilde [6] og [7].
Merk: Spenningsforsyningen skal ikke opprettes enna.

Koble til armaturen, se bilde [2] og [8] og [9].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Opprett spenningsforsyningen via nettstepselet, se bilde [10].
Visningen pa displayet lyser, og filterets restkapasitet vises
i prosent.

Spyl filterpatronen, se utbrettside Il, bilde [11].

Apne grepet og trykk pa spyleknappen pa filterhodet for

a spyle filtersystemet. Fortsett spylingen helt til vannet som
renner ut av slangen, er klart og uten bobler (minst 2 liter).

Betjening / igangsetting

Apne grepet for & tappe filtrert GROHE Blue® -vann, se
utbrettside Il, bilde [12].

Styreenhet, se Utbrettside Il, Bilde [10].
Knappene har disse funksjonene:

O filterskift-nullstilling
A velge filterstorrelse
O stille inn karbonathardheten

Visninger pa displayet, se utbrettside II, bilde [10].
| hviletilstand vises filterets restkapasitet i prosent.

Still inn karbonathardheten pa filterhodet, se bilde [13].
Kontakt lokalt vannverk for informasjon om karbonathardhet.
Filterhodet kan dreies opptil 90° forover for montering

i veggholderen.

Still inn karbonathardheten etter lokale forhold pa
bypassinnstillingen tikl filterhodet, se kolonne A i tabellen

pa utbrettside IlI.

Den innstilte verdien for vannhardheten méa ogsa stilles inn

i styreenheten, se kapitlet Ta produktet i bruk.

Still inn vannhardheten pa styreenheten, se
tabellenkolonne B pa utbrettside 11l og bilde [10]

Knapp O stiller inn karbonathardheten

Trykk én gang pa knappen O:

Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til den
innstilte verdien for karbonathardheten.

Fortsett a trykke pa knappen O:

Etter 3 sekunder begynner den innstilte verdien for
karbonathardheten & blinke.

Slipp knappen O innen 10 sekunder:

Den gjeldende innstilte verdien for karbonathardheten blinker.



Trykk kort pa knappen O, og velg ngdvendig verdi:

- C1: karbonathardhet 25-35 (bypass 20%)
- C2: karbonathardhet 18-24 (bypass 30%)
- Innstilling fra fabrikk:

C3: karbonathardhet 14-17 (bypass 40%)
- C4: karbonathardhet 12-13 (bypass 50%)
- C5: karbonathardhet 10-11 (bypass 60%)
- C6: karbonathardhet 7-9 (bypass 70%)

Hold knappen O i 3 sekunder ved den ngdvendige verdien:
Visningen av verdien skifter fra blinking til kontinuerlig lys,
og verdien er stilt inn.

Slipp knappen O:

Filterets restkapasitet vises igjen.

Patronens kapasitet i liter varierer avhengig av innstilt
vannhardhet og av patronens sterrelse, se tabellen pa
utbrettside III.

Fra fabrikk er styreenheten tii GROHE Blue® -armaturen stilt
inn pa drift med 600 liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 404).

Ved drift med 3000-liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 412)
eller 1.500-liters filterpatron (bestillingsnr.: 40 430) ma
styreenheten omstilles.

Innstille filtersterrelse, siehe Utbrettside Il, Bilde [10].
Knapp A for valg av filterstarrelse:

Trykk én gang pa knappen A:

Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til den
innstilte verdien for filterstgrrelsen.

Fortsett a trykke pa knappen A:

Etter 3 sekunder begynner den innstilte verdien for
filterstgrrelsen a blinke.

Slipp knappen A innen 10 sekunder:

Den gjeldende innstilte verdien for filterstarrelsen blinker.
Trykk pa knappen A, og velg filterstarrelse:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
-F3: 3000 liter

.

Hold knappen A i 3 sekunder ved den ngdvendige verdien:
Visningen av verdien for filterstarrelsen skifter fra blinking til
kontinuerlig lys, og filterstarrelsen er stilt inn.

Slipp knappen A:

Filterets restkapasitet vises igjen.

Armaturen er na ferdig installert og driftsklar.

Merk: De forskjellige filterpatronene kan bestilles pa
www.grohe.com.

Vedlikehold
Nullstill filterets restkapasitet etter skifte av filterpatron,
se utbrettside Il bilde [10].
Knappen O for nullstilling av visning for filterskift:
Filterets restkapasitet vises.
» Trykk gang pa knappen O:
Visningen pa displayet skifter fra filterets restkapasitet til rF.
 Fortsett a trykke pa knappen O:
Etter 3 sekunder begynner rF & blinke.
Slipp knappen O og trykk pa den igjen innen 10 sekunder:
rF blinker, og begynner deretter a lyse kontinuerlig.
Slipp knappen O:
Filterets restkapasitet nullstilles, og restkapasiteten vises
igjen.
OBS!
Fare for skader!
Spenningsforsyningen ma alltid kobles fra for
vedlikeholdsarbeider pa anlegget! Deretter kan
stopselforbindelsen kobles fra, se utbrettside Il, bilde [7].
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.
I. Mousseur (46 724), se utbrettside I.
Monter i motsatt rekkefglge.
Il. Magnetventil (42 390), se utbrettside I.
Monter i motsatt rekkefglge.

Service

Se tabellen Feil / Arsak / Tiltak hvis det skulle oppsta
problemer.

Kontakt en godkjent installater eller send en e-post til
GROHESs kundetjeneste TechnicalSupport-HQ@grohe.com
ved problemer med innstillingen.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbehgr).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Milje og resirkulering

GROHE tar imot brukte filterpatroner pa adressene som er
oppfert for de forskjellige landene pa www.grohe.com. De kan
ogsa uten fare kastes sammen med husholdningsavfall.

Feil Arsak Tiltak
Filtrert vann renner » Vanntilfgrselen er brutt - Apne stengeventilene
ikke - Opprett vannforsyningen til armaturen

* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen

* Magnetventilens stgpselforbindelse - Koble sammen stgpselforbindelsen

har ikke kontakt

Det blinker E3 pa « Armatur og styreenhet er ikke - Koble sammen stepselforbindelsene
displayet sammenkoblet

+ Ledning eller stgpselforbindelse er defekt | - Kontakt GROHEs kundeservice
Det blinker E8 pa * Ingen filterkapasitet: - Skift filterpatron umiddelbart
displayet
Det blinker E6 eller » Defekt i styreenhet - Kontakt GROHEs kundeservice
EE pa displayet
Kontrollamper blinker | « Styringen registreres ikke - Losne stopselforbindelsen nar nettstgpselet
ikke / blinker er satt inn, vent 30 sekunder og koble den
kontinuerlig sammen igjen

18




EIN)

Kayttoalue

Suodatinpaa on varustettu tyyppihyvaksytylla
takaiskuventtiililla.

Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

Turvallisuusohjeet
Vioittunut verkkojohto aiheuttaa vaaraa. Jos
A ohjausyksikkd on vaurioitunut, siind tapauksessa
valmistajan tai timan valtuuttaman huoltoasentajan
tai muun patevan henkildn tulee vaihtaa se uuteen.
Suodatinjarjestelma taytyy hygieniasyista huuhdella ennen
ensimmaista kayttokertaa.
Suodatinjarjestelmaa saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttovesilaatuisella vedella.
Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein.
Puhdistuksen yhteydesséa ohjausyksikén ja pistokkeen
paalle ei saa ruiskuttaa suoraan tai epasuoraan vetta.
Ohjausyksikon taytyy olla kytkettyna jatkuvaan
virransyottoon.
Suodatinjarjestelma taytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.
Al3 asenna lamménlahteiden tai avotulen ldhelle.
Hanan ja suodatinpanoksen saa asentaa vain pakkaselta
suojattuihin tiloihin.

Tekniset tiedot

Séhkotiedot:
« Virransyo6tto: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz
« Ottoteho: 9W
« Valmiustilan hukkateho: <1,0W
« Kotelointiluokka
— Ohjausyksikko: IP 68
— Verkkopistoke: IP 40
Saniteettitekniset tiedot:
« Kayttopaine: 0,2-0,8 MPa
< Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden
ylittdessa 0,5 MPa.
« Lapivirtaus virtauspaineen ollessa 0,3 MPa: n. 4,5 I/min
* Ympariston lampdtila: 4-32°C
« Saadettava ohivirtaus, tehdasasetus: 30%

Suodatuskapasiteetti kun 40% ohivirtaus
(Karbonaattikovuus 14 - 17 °KH): maks. 600 litraa

vastaa maks. 12 kk

Sahkoiset tarkastustiedot

« Ohjelmistoluokka: A
« Likaantumisaste: 2
« Nimellinen syoksyjannite: 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila: 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Sahkoasennukset

A

Asennus

Huomaa kaantdpuolen sivulla | olevat mittapiirrokset.

Asenna hana, katso k&dantépuolen sivu Il, kuva [1] ja [2].
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Asenna suodatinpanos, katso kuva [3] - [5].

Suodatinpaata voidaan kaantaa asennusta varten
seindpitimessa enintaan 90° eteenpain.

Kayta sopivia ruuveja ja tarvittaessa ruuvitulppia.

Asenna ohjausyksikkd, katso kuva [6] ja [7].

Huomio:Ala viela tee liitdntda sahkdnsyottoon.

Kytke hana paikalleen, katso kuva [2], [8] ja [9].

Avaa kylmén ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys.

Liita virransyotto jarjestelmaan verkkopistokkeella, katso
kuva [10].

Nayton ilmoitus syttyy ja nayttaa suodattimen
jaadnnoskapasiteetin prosentteina.

Huuhtele suodatinpanos, katso kaantépuolen sivu I, kuva [11].
Avaa kahva ja paina huuhtelunuppia suodatinpaasta, jotta saat
huuhdeltua suodatinjarjestelman. Jatka huuhtelua niin kauan,
kunnes letkusta virtaava vesi on kirkasta ja kuplatonta
(vahintaan 2 litraa).

Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sdhkoasentaja! Talléin on noudatettava
IEC 364-7-701 1984:n (vast. VDE 0100 osa 701)
mukaisia maarayksia seka kaikkia maakohtaisia ja
paikallisia maarayksia!

Kaytto / kayttoonotto

Avaa kahva, kun haluat hanasta suodatettua GROHE Blue®
-vetta, katso kaantdpuolen sivu Il, kuva [12].
Ohjausyksikko, katso kaantépuolen sivu Il, kuva [10].
Nappaimia kaytetdan seuraaviin toimintoihin:

O Suodatinvaihdon nollaus

A Suodatinkoon valinta
O Karbonaattikovuuden saato

Nayton ilmoitukset, katso kdantdpuolen sivu Il, kuva [10].
Lepotilassa suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan
prosentteina.

Saada karbonaattikovuus suodatinpaasta, katso kuva [13].
Karbonaattikovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.
Suodatinpaata voidaan kaantaa asennusta varten
seindpitimessa enintaan 90° eteenpain.

Saada karbonaattikovuus suodatinpaan ohivirtaussaatimesta
paikallisille olosuhteille, katso taulukon sarake A kdantdpuolen
sivulla lll.

Veden kovuudelle sdadetty arvo taytyy saataa lisaksi
ohjausyksikdsta, katso luku Kayttéonotto.

Saada karbonaattikovuus ohjausyksikosta, katso taulukon

sarake B kaantdpuolen sivulla Il ja kuva [10].

Nappain O karbonaattikovuuden saatéon:

+ Paina nappainta O yhden kerran:
Naytdssa olevan suodattimen jaanndskapasiteetin
ilmoituksen tilalle vaihtuu nykyisin asetettu
karbonaattikovuuden arvo.

» Paina nappainta O edelleenkin:
Noin 3 sekunnin kuluttua nykyisin asetetettuna oleva
karbonaattikovuuden arvo alkaa vilkkua.

» Paasta nappaimesta O irti seuraavien 10 sekunnin sisalla:
Nykyisin asetettuna oleva karbonaattikovuuden arvo
vilkkuu.



Nappaile nappéinta O ja valitse haluamasi arvo:

- C1: Karbonaattikovuus 25 -35 (ohivirtaus 20%)
- C2: Karbonaattikovuus 18-24 (ohivirtaus 30%)
- Tehdasasetus:

C3: Karbonaattikovuus 14 -17 (ohivirtaus 40%)
- C4: Karbonaattikovuus 12-13 (ohivirtaus 50%)
- C5: Karbonaattikovuus 10 - 11 (ohivirtaus 60%)
- C6: Karbonaattikovuus 7-9 (ohivirtaus 70%)

Pida néappainta O tarvittavan arvon kohdalla painettuna 3
sekuntia:

Naytdssa ilmoitetun arvon vilkunta vaihtuu jatkuvaksi
palamiseksi ja ndin arvo on saadetty.

Vapauta nappain O:

Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan jalleen naytdssa.
Panoksen litrateho vaihtelee kulloinkin asetetun veden
kovuuden ja panoksen koon mukaan, katso taulukko
kaantépuolen sivulla Il1.

GROHE Blue®-hanan ohjausyksikkd on saadetty

tehtaalla 600 litran suodatinpanoksen (tilausnumero: 40 404)
kanssa kaytettavaksi.

Jos sita kaytetaan 3000 litran suodatinpanoksen
(tilausnumero: 40 412) tai 1500 litran suodatinpanoksen
(tilausnumero: 40 430) kanssa, ohjausyksikdn saatdja taytyy
muuttaa seuraavasti:

S&ada suodatinkoko, katso kdantdpuolen sivu Il, kuva [10].
Suodatinkoon valintanappain A:

Paina nappainta A yhden kerran:

Naytdssa olevan suodattimen jadnndskapasiteetin ilmoituksen
tilalle vaihtuu nykyisin asetetun suodatinkoon arvo.

Paina nappainta A edelleenkin:

Noin 3 sekunnin kuluttua suodatinkoon nykyisin asetettuna
oleva arvo alkaa vilkkua.

Paasta nappaimesta A irti seuraavien 10 sekunnin sisalla:
Nykyisin asetettuna oleva suodatinkoon arvo vilkkuu.
Paina nappainta A ja valitse suodatinkoko:

-F1: 600 litraa
-F2: 1500 litraa
-F3: 3000litraa

Pida nappainta A tarvittavan arvon kohdalla painettuna 3 se-
kuntia:

Suodatinkoon arvon nayton vilkunta vaihtuu jatkuvaksi
palamiseksi ja ndin suodatinkoko on saadetty.

Vapauta nappain A:

Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan jalleen naytdssa.
Sen jalkeen asennus on saatu valmiiksi ja hana on kayttdvalmis.
Ohje: Eri suodatinpanokset voidaan tilata osoitteesta
www.grohe.com.

Huolto
Palauta suodattimen jadnnoskapasiteetti
suodatinpanoksen vaihdon jalkeen alkutilaan, katso
kaantopuolen sivu I, kuva [10].
Suodatinvaihdon nollausnappain [I:
Suodattimen jadnndskapasiteetti iimoitetaan naytossa.
« Paina nappainta OI:
Naytdssa olevan suodattimen jadnndskapasiteetin
ilmoituksen tilalle vaihtuu tunnus rF.
Paina nappainté O edelleenkin:
Noin 3 sekunnin kuluttua rF alkaa vilkkua.
« Paasta nappaimesta O irti seuraavien 10 sekunnin sisalla ja
paina sita sitten uudelleen:
rF vilkkuu ensin ja alkaa palamaan sitten jatkuvasti.
» Vapauta nappain O:
Suodattimen jadnndskapasiteetti palautetaan alkutilaan ja
naytdssa ilmoitetaan jélleen suodattimen jaanndskapasiteetti.
Huomio!
Vaurioitumisvaara!
Laitteiston huoltotdissa on aina ensimmaiseksi
katkaistava virransyo6tto! Sen jalkeen pistoliittimet
voidaan irrottaa, katso kaantdpuolen sivu Il, kuva [7].
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.
I. Poresuutin (46 724), katso kaantdpuolen sivu I.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
1l. Magneettiventtiili (42 390), katso kaantépuolen sivu I.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huolto

Ongelmien poistamiseksi noudata taulukon Hairié / syy /
korjaus ohjeita.

Jos saatétoissa ilmenee ongelmia, kdanny ammattiasentajan
puoleen tai ota sdhkdpostitse yhteyttda GROHE-tehtaan Service
Hotlinen osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Varaosat
katso kdantdépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Ympiristo ja jatteiden kierratys

Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan palauttaa GROHE:lle
sivustolla www.grohe.com kyseiselle maalle iimoitettuun
osoitteeseen. Ne voidaan kuitenkin havitt4a vaarattomasti
myods talousjatteiden mukana.

Hairio Syy

Korjaus

Suodatettu vesi ei » Vedentulo katkennut

virtaa

Magneettiventtiili viallinen

kosketus

Magneettiventtiilin pistoliittimen puuttuva | _

Avaa sulkuventtiilit

Tee vedensyoéttdyhteys hanaan
Vaihda magneettiventtiili

Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

Naytossa vilkkuu E3 | < Hana ja ohjausyksikko eivét ole
yhteydessa toisiinsa

Johto tai pistoliitos viallinen

Yhdista pistoliitokset toisiinsa

Kaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

Nnaytossa vilkkuu E8 | < Ei suodatuskapasiteettia

Vaihda suodatinpanos valittdmasti

Naytossa vilkkuu E6 | «
tai EE

Ohjausyksikko epakunnossa

Kaanny GROHE-huoltopalvelun puoleen

Merkkivalot eivat
vilku / vilkkuvat
jatkuvasti

Ohjausjarjestelmaa ei ole tunnistettu

Kun verkkopistoke on paikalleenkytkettyna, avaa
pistoliitos, odota 30 sekuntia ja liita taas yhteen
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Zakres stosowania
Gtlowica filtracyjna wyposazona jest w zawor zwrotny
o sprawdzonej konstrukgiji.
Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.
Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych
A z uszkodzonym przewodem zasilajacym.
Uszkodzony zesp6t sterujacy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi
klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Ze wzgleddw higienicznych system filtracyjny nalezy
przeptukaé przed pierwszym uzyciem.
Eksploatacja systemu filtracyjnego jest dozwolona
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j.
Glowica filtracyjna powinna by¢ wymieniona po uptywie 5 lat.
Podczas czyszczenia zespot sterujacy i wtyczka nie moga
bezposrednio lub posrednio stykac si¢ z woda.
Zespot sterujacy powinien by¢ trwale podtaczony do
instalacji elektrycznej!
System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym oraz
przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Nie wolno ich zamontowac¢ w poblizu Zzrodet
ciepfa lub otwartego ognia.
Armature z wktadem filtra mozna zamontowaé tylko
w pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem.

Dane techniczne

Dane elektryczne:
Napiecie zasilajace:

100-240 V AC / 50/60 Hz

* Pobdr mocy: 9w
« Wydatek energii na podtrzymanie: <1,0W
« Stopien ochrony

— zespot sterujacy: IP 68

— wtyczka: IP 40
Dane techniczno-sanitarne:
« Cisnienie robocze: 0,2-0,8 MPa
Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu przeptywu 0,3 MPa:

ok. 4,5 I/min

» Temperatura otoczenia: 4-32°C
* Mozliwo$¢ regulacji obejscia, nastawa fabryczna: 30%

» Wydajnos¢ filtra przy obejsciu 40%
(twardo$¢ weglanowa 14—17 °KH): maks. 600 litréw
odpowiada maks. 12 miesigcom

Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania: A
« Stopien zabrudzenia: 2
« Pomiarowe napigcie udarowe: 2500 V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej: 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Wyjasnienia dotyczace zgodnos$ci mozna uzyskaé¢ pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana

A wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednic¢

przepisy wg normy IEC 364-7-701-1984

(odp. VDE 0100 czes¢ 701), jak réwniez wszystkie

przepisy krajowe i lokalne!

Instalacja

Przestrzega¢ wymiaréw podanych na stronie rozktadanej I.
Montaz armatury, zob. strona rozktadana Il rys. [1]i [2].
Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ EN 806)!

Zamontowac¢ wklad filtra, zob. rys. [3] do [5].

Podczas montazu gtowice filtracyjng mozna obrécic¢

w uchwycie $ciennym o maksymalnie 90° do przodu.

Uzy¢ odpowiednich $rub lub kotkéw rozporowych.
Zamontowanie zespotu sterujacego, zob. rys. [6] i [7].
Uwaga: Jeszcze nie doprowadzaé napiecia zasilajagcego.
Podtaczenie armatury, zob. rys. [2], [8] i [9].

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Doprowadzi¢ napiecie, wkladajac wtyczke do gniazda,
zob. rys. [10].

Swieci sie wskazanie na wyswietlaczu i wskazywana jest
pozostata wydajnos¢ filtra w procentach.

Ptukanie wktadu filtra, zob. strona rozktadana II, rys. [11].
Ustawi¢ uchwyt w potozeniu otwarcia i nacisna¢ przycisk
ptukania na gtowicy filtracyjnej, aby przeptukaé system
filtracyjny. Proces ptukania przeprowadzaé tak diugo,

az z przewodu gietkiego zacznie wyptywac przezroczysta
woda bez pecherzykow (min. 2 litry).

Obstuga i uruchamianie
Ustawi¢ uchwyt w potozeniu otwarcia, aby pobra¢
przefiltrowang wode GROHE Blue®, zob. strona rozktadana Il,
rys. [12].
Zespot sterujacy, zob. strona rozktadana I, rys. [10].
Funkcje przyciskéw:
O resetowanie zmiany filtra
A wybor wielkosci filtra
O ustawianie twardosci weglanowej
Wskazania na wyswietlaczu, zob. strona rozktadana Il, rys. [10].
W stanie nieaktywnym wskazywana jest pozostata wydajno$é
filtra w procentach.
Ustawianie twardosci weglanowej na glowicy filtracyjnej,
zob. rys. [13].
Informacji dotyczacych twardosci weglanowej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.
Podczas montazu gtowice filtracyjng mozna obrécic¢
w uchwycie $ciennym o maksymalnie 90° do przodu.
Twardos$¢ weglanowg ustawic¢ na obejsciu gtowicy filtracyjnej
odpowiednio do warunkéw lokalnych, zob. kolumna A tabeli na
stronie rozktadanej Ill.
Ustawiong warto$é twardosci wody nalezy dodatkowo ustawi¢
w zespole sterujgcym, zob. rozdz. Uruchamianie.
Ustawianie twardosci weglanowej na zespole sterujacym,
zob. kolumna B tabeli na stronie rozktadanej Ill i rys. [10].
Przycisk O ustawiania twardosci weglanowej:
» Nacisna¢ raz przycisk O:
Wskazanie pozostatej wydajnosci filtra zmienia sie na
wyswietlaczu na wskazanie aktualnie ustawionej wartosci
twardos$ci weglanowej.
» Nadal naciska¢ przycisk O:
Po ok. 3 sekundach zaczyna miga¢ aktualnie ustawiona
wartos¢ twardosci weglanowe;.
» Zwolni¢ przycisk O w ciagu nastepnych 10 sekund:
Miga aktualnie ustawiona warto$¢ twardosci weglanowe;j.



Dotkna¢ przycisku O i wybra¢ odpowiednig warto$¢:

- C1: twardo$¢ weglanowa  25-35 (obejscie 20%)
- C2: twardo$¢ weglanowa  18-24  (obejscie 30%)
- Nastawa fabryczna:

C3: twardos¢ weglanowa 14-17 (obejscie 40%)
- C4: twardo$¢ weglanowa  12-13  (obejscie 50%)
- C5: twardo$¢ weglanowa  10-11  (obejscie 60%)
- C6: twardo$¢ weglanowa 7-9 (obejscie 70%)

Przy odpowiedniej wartosci przytrzymaé przycisk O
przez 3 sekundy:

Wskazanie wartosci zmienia si¢ z migania na state
Swiecenie; warto$¢ zostata ustawiona.

Zwolni¢ przycisk O:

Ponownie wy$wietlana jest pozostata wydajnosé filtra.
Wydajnos$¢ wktadu w litrach zmienia sie w zaleznos$ci od
ustawionej twardosci wody i wielkosci wktadu, zob. tabela na
stronie rozktadanej Ill.

Fabrycznie zespot sterujacy armatury GROHE Blue® zostat
wyregulowany do eksploatacji z wktadem filtra o wydajnosci
600 litréw (nr katalog.: 40 404).

Podczas eksploatacji z wktadem filtra na 3000 litréow

(nr katalog.: 40 412) lub wktadem na 1500 litréw

(nr katalog.: 40 430) nalezy zmieni¢ ustawienie zespotu
sterujacego.

Ustawianie wielkosci filtra, zob. strona rozktadana Il, rys. [10].

Przycisk A wyboru wielkosci filtra:

« Nacisnaé raz przycisk A:

Wskazanie pozostatej wydajnosci filtra zmienia sie na
wys$wietlaczu na wskazanie aktualnie ustawionej wartosci
wielkosci filtra.

Nadal naciska¢ przycisk A:

Po ok. 3 sekundach zaczyna miga¢ aktualnie ustawiona
warto$¢ wielkosci filtra.

Zwolni¢ przycisk A w ciggu nastgpnych 10 sekund:
Miga aktualnie ustawiona warto$¢ wielkosci filtra.
Przyciskiem A wybra¢ wielko$c¢ filtra:

-F1: 600 litréw
-F2: 1500 litrow
-F3: 3000 litréw

Przy odpowiedniej wartosci przytrzymac przycisk A

przez 3 sekundy:

Wskazanie wartosci wielkosci filtra zmienia sig¢ z migania na
state $wiecenie; wielko$¢ filtra zostata ustawiona.

Zwolni¢ przycisk A:

Ponownie wyswietlana jest pozostata wydajno$é filtra.
Armatura jest teraz zamontowana i przygotowana do pracy.
Uwaga: Rézne wkiady filtrow mozna zamdéwié na stronie
internetowej www.grohe.com

Konserwacja
Resetowanie pozostatej wydajnosci filtra po wymianie
wkiadu filtra, zob. strona rozktadana Il rys. [10].
Przycisk O resetowania po wymianie filtra:
Wyswietlana jest pozostata wydajno$é filtra.
» Nacisna¢ raz przycisk O:
Na wyswietlaczu wskazanie pozostatej wydajnosci filtra
zmienia si¢ na wskazanie rF.
+ Nadal naciska¢ przycisk O:
Po ok. 3 sekundach zaczyna migaé wskazanie rF.
« W ciagu nastepnych 10 sekund zwolni¢ przycisk O
i ponownie nacisngé: Wskazanie
rF najpierw miga, a nastepnie $wieci ciggle.
« Zwolni¢ przycisk O:
Nastapi zresetowanie pozostatej wydajnosci filtra i bedzie
ona ponownie wyswietlana.
Uwagal!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Przed rozpoczeciem konserwacji instalacji nalezy
najpierw odlaczy¢ napiecie zasilajace! Nastepnie mozna
roztaczy¢ ztacza wtykowe, zob. strona rozktadana Il rys. [7].
Sprawdzi¢ wszystkie czgsci, oczysci¢ i ewent. wymienic.
I. Perlator (46 724), zob. strona rozkladana I.
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.
1. Zawér elektromagnetyczny (42 390), zob. strona
rozktadana |I. Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Serwis

Podczas usuwania usterek postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zamieszczonymi w tabeli Usterka / Przyczyna /
Srodek zaradczy.

W razie probleméw z ustawianiem nalezy zwréci¢ sie do
wykwalifikowanego instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii
serwisowej firmy GROHE: TechnicalSupport-
HQ@grohe.com

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* = akcesoria).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Ochrona srodowiska i recykling

Zuzyte wktady filtrow sg odbierane przez firme GROHE;
adresy dla poszczegdinych krajéw podano na stronie
internetowej www.grohe.com. Wktady filtréw nie stanowig
zagrozenia dla $rodowiska i moga by¢ utylizowane takze

z odpadami komunalnymi.

« Brak styku w ztaczu zaworu
elektromagnetycznego

Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Filtrowana woda nie * Przerwany doptyw wody - Otworzy¢ zawory odcinajace
wyplywa * Uszkodzony zawor elektromagnetyczny | - Doprowadzi¢ wode do armatury

- Wymieni¢ zawoér elektromagnetyczny
- Pofaczyé ztgcze wtykowe

Na wyswietlaczu miga

wskazanie E3 potaczone

wtykowe

Armatura i zespét sterujacy nie sg -

Uszkodzony przewdd lub potaczenie -

Potaczyc¢ ze sobg potaczenie wtykowe

Skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi klienta
firmy GROHE

Na wyswietlaczu miga | *
wskazanie E8

Wyczerpana wydajnosé filtra

- Natychmiast wymieni¢ wkitad filtra

Na wyswietlaczu miga
wskazanie E6 lub EE

Usterka zespotu sterujacego

- Skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi klienta
firmy GROHE

Lampki kontrolne nie
migajq lub migaja stale

Uktad sterowania nierozpoznany

- Przy podtaczonej wtyczce roztaczy¢ ztgcze
wtykowe, odczekac¢ 30 sekund i ponownie
potaczy¢
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MNedio epappoyng
H kepahn @iATpou gival eEoTTAIopEVN pe pia eAeypévn BaABida
QVETTIOTPOPNG PONG.
To @IATpapIopévo vepd KATaTAGOETAI GTNV KATNYOpPia 2 KaTd
EN 1717.
MAnpo@opieg ao@aAeiog
AToQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTTd Ta pOapuéva
A NAEKTPIKG KaAwdia. EAGv n povada eAéyxou uTrooTei
{nUIEG, Ba TTPETTEI VO AVTIKOTAOTOOEI ATTd TOV
KOTOOKEUAOTH, TO TUANO £GUTTNPETNONG TTEAATWV
auToU 1 avTioToIxa aTrd éva e£ouaiodoTnPEVO TTPOCWTTO.
« Ta Adyoug uyeiag Ba Trpétrel To oUOTNUA PIATPAPIoUATOG Va
TIAUBET TTPIV OTTO TRV TTPWTN XProN.
To ouoTnua GIATPOU ETITPETTETAI Va AEITOUPYET OTTOKAEIGTIKA
Kal pévo pe kpUo vepd og TOGIPN TToIGTNTA.
H ke@aAr QiATpou Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTABET PETG
amé 5 xpdvia.
210V KABapIopo, n povada eAEyXOU Kal Ta @IG SEV TTPETTEI Va
£€pBouv Gueoa | EPUEca o€ ETTAPN PE VEPOD.
H povada eAéyxou Ba Trpé€rrel va gival HOVINa OUVOEDEUEVN
UE TNV Tpoodoaia Tdong.
To oUoTnua @iATpou Ba TTPETTEI Va TTPOOTATEUETAI OTO
onueio TOTTOBETNONG TG UNXAVIKEG PBOPEG, aTTd TIG UYNAEG
Beppokpaaieg kal TNV duean nAIAKr akTIivoBoAia.
Na pnv TotmroBeTeital Kovid o€ TyEg BepUATNTAG 1) AVOIKTA
@AOya.
H egykatdoTaon Twv e£apTnUaTwy Pe QuUaiyylo GiATpou
EMITPETETAI VA YIVETAI HOVO OE XWPOUG TTOU
TTpooTaTEUOVTAl ATTG TOV TTAYETO.

TeXVIKA OTOIXEIX
HAekTpIkd oTOIXEiO!:

* Tpogodoaia Tdong: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

* AAqyn 1oxUog: A
* ATTwAeIa 1I0KU0G O€ QVAUOVHA: <1,0W
* BaBuog MpooTaaiag
— Movdda eAéyxou: IP 68
- dig: IP 40
YYEIOVOMIKA-TEXVIKG OTOIXEIA:
« Migon AsiToupyiag: 0,2-0,8 MPa

e mMEOEIg npepiag peyaAuTepeg até 0,5 MPa Ba mrpétrel va

ToTToBETNOET pia BaABida peiwang TG Trieong.

« Mapoxn pe mieon pong 0,3 MPa:

* Ogppokpacia TEPIBAANOVTOG:

* PuBuigduevn Tapakapyn, EpyocTaciokn puduion:

o XwpnTikdTNTa QiATpOU O€ Trapdkapwn 40%
(okAnpoTNTa AvBpaK. aAdTwyY 14 - 17 °KH): péy. 600 Aitpa

avTIoTOIXEl O€ 12 Prveg

mep. 4,5 I/min
4-32°C
30%

HAekTpikd oToixeia eAéyxou

< Karnyopia AoyiouIKoU: A
* BaBuog putravong: 2
* Taon pétpnong: 2500 V
* Ogpuokpaaia eAéyxou Trieong: 100 °C

O €Aeyxog TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTIAG TTOPEPPBOAWYV) TTpayHaTOTIOINONKE PE TNV TAON
UETPNONG Kal TO PEUPA PETPNONG.

‘Eykpion kai oupyBaroTnTa
AuTd TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPES TWV
avTigTolxwv odnyiwv Tng EE.

Ta moTOTTOINTIKG GUPBATOTNTAG PTTOPEITE VA TA TIPOUNBOEUBEiTE
atmd Tnv €¢ng dietBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
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HAekTpIKN gyKaTdoTaon
H nA&KTPIKA EYKATAOTACN ETITPETETAI VA YiVEl
A HOvo amrd €18IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
Oa mpétrel va TPNBoUV o1 TTPodiaypaPég KATd
IEC 364-7-701 1984 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701)
KaBwg kal OAEG o1 TOTIKEG Kal EBVIKEG SiaTageig!
EykardoTtaon
MpoacéTe 10 dlaaTaoioAdyio oTnv avadiTrAolpevn oghida |.
TomoBéTnon egapTnudTwy, BAETTE avadirAolpevn ogAida ll,
eik. [1] kau [2].
ZeMAUVETE KAAG TO CUCTNHA CWANVWOEWY TIPIV KAl HETA
TNV gykardoraon (cUpgwva pe Tig rpodiaypapég EN 806)!
TotoBéTnon @uolyyiou @iATpou, BAETTE eIk. [3] Ewg [5].
H ke@aAr Tou @iATpou pTropei va TrepioTpagei katd 90° Trpog Ta
€UTTPOG yia TNV TOTTOBETNON GTO GTAPIYUA TOiXOU.
XpnoipotroioTe KATAAANAeG Bideg kai evdexopévwg Buouara.
TomoBéTnon povadag eAéyxou, BAETTE €ik. [6] kai [7].
Npoooxn: Mnv amokaBioTdTe akOpa TNV Tpopodoaia Tdong.
ZUvdeon egapTnudTwy, BAETTE €ik. [2], [8] kai [9].
Avoigre TIg TTapoyxég KpUOU Kal {EOTOU vePOU Kail EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV OUVEETEWV!
ATrokatdoTaon Tpopodoaiag TaoNng atrd 1o PIG, BAETTE
eik. [10].
H évdeign atnv 08évn avaBel kail eppavideTal n UTTOAEITTOEVN
XWPNTIKOTNTA TOU GIATPOU O€ TTOOOCTO £TTi TOIG EKATO.
MAUoIHO QuOolyyiou @iATpou, BAETTe avadiTrAoupevn agAida i,
eik. [11].
Avoitte TN AR kal MESTE TO TTAAKTPO TTAUGNG GTNV KEPOAN
@iATpou yia va TTAUVETE TO oUOTNUa QIATPOU. ZuvexioTe Tn dia-

dikaoia TTAUONG PEXP! TO VEPS TToU Byaivel atrd To oTTIPAA (J) va
gival S1auyEG Kal Xwpig UaaAideg aépa (TOUAAY. 2 AiTpa).

Xeipiopdg/ Oéon o€ Asitoupyia
Avoigre Tn AaBn yia va a@aipECETE TO VEPO TTOU EXEI
@ATpapioTei pe To GROHE Blue®, BAére avadimAoupevn
oehida ll, ek. [12].
Movada eAéyxou, BAéTTe avadirAoUpevn ogAida ll, €ik. [10].
Ta TTAAKTPA £X0UV TIG TTAPAKATW AEITOUPYiES:
OETmavagopd aAAayng @iATpou
AEmAoyn peyéBoug @iktpou
OPUBuIoN okANPATNTAG AVOPAKIKWY aAdTWYV
Evoeigeig otnv 086vn, BAétre avadimmhoupevn oehida ll, eik. [10].
2TNV KAatdoTaon NPEPiag epavigetal n UTTOAEITTOPEVN
XWPNTIKOTNTA TOU PIATPOU O€ TTOCOOTO ETTI TOIG EKATO.
PUBpIon okANPOTNTAG aVOPAKIKWY OAATWY OTNV KEPAAR
@iATpou, BAETTE €Ik, [13].
MTropeite va evnuepwOEITE yia TN oKANPOTNTA AvOPaKIKWY
aAdTwv aTré Tnv eTaipia UdPeUONG TNG TTEPIOXAG OAG.
H kepaAr Tou @iATpou pTropei va TrepioTpagei katd 90° Trpog Ta
EUTTPOG yia TNV TOTTOBETNON GTO GTAPIYUA TOiXOU.
MpocapudoTe TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY AAATWY OTIG TOTTIKEG
OUVOAKEG, pubuifovTag TNV TTapAkapyn TNG KEPAANG QIATpou,
BAétre oTAAN Tivaka A otnv avadimrAoupevn ogAida lll.
H 1ipr Tng okAnpoTNTAG VEPOU Ba TTPETTEN ETTITTAEOV VO pUBUIOTET
Kal oTn Jovada eAéyxou, BAETTE ke@aAaio @€on o€ AeiIToupyia.
PUBuIoNn OKANPOTNTAG aVBPAKIKWY OAATWY TN Hovada
eAéyxou, BAétre oTAAN TTivaka B otnv avadimmAoupevn
oehida lll kai otnv €k, [10].
MAAkTPo O pUBUIoNG OKANPOTNTAG AVOPAKIKWY AAATWV:
* MéoTte 10 TARKTPO O pia popd:
H évdeign otnv 086vn aAAagel attd TNV UTTOAEITTOMEVN
XWPNTIKOTNTA QIATPOU OTNV TPEXOUT A TIUA TNG OKANPOTNTOG
avOPOKIKWY OAdTWV.
* JuvexioTe va KpaTaTe TEGUEVO TO TTARKTPO O:
Metd amo 3 deutepoAeTTTa TTEPITIOU OpPXidel va avaBoaBrvel n
€MAEYUEVN TIUNA YIQ TN OKANPOTNTA AVOPAKIKWY AAATWY.
AgrioTe 10 TTARKTpO O péoa oTa emépeva 10 deutepOAeTTTa:
H emAeypévn TiynA yia TN okANPATNTA AVOPOKIKWY OAdTWV
avafBoofrvel.



* Ayyigte T0 TARKTPO O Kai EMAEETE TNV TIUM TTOU BEAETE:
-C1: ZkAnpémTa avBpakikwy aAdtwy 25-35  (Trapdkapyn 20%)
-C2: ZkAnpomta avBpakikwy aAdtwy 18 -24  (rapdkapyn 30%)
- EpyooTtaciakn pubpion:
C3: ZkAnpoTnTa avlp. aAdtwvi4 - 17(rapdkapyn 40%)

- C4: ZxAnpomta avBpakikwy aAdtwy 12-13  (rapdkapyn 50%)
- C5: ZkAnpotnta avBpakikwy oAdtwv 10-11  (mapdkapyn 60%)
-C6: ZkAnpdmTa avBpakikwy aAdtwy  7-9  (Trapdkapyn 70%)

* KpartijoTe meopévo 1o TTARKTPOo O yia 3 SeuTePOAETITA OTNV
TIMA TTOU BEAETE:
H évdeign Tng TiuAg dev avaBoofrivel TTAEOV aAAG pével
HOVIPO avappévn Kal n TIPA gival TTIAEyUévn.
AgnoTte 10 TTARKTPO O:
H uttoAermrépevn xwpnTiKGTNTA TOU QIATPOU EU@avigeTal TTIAAL.
H amédoon Tou @ualyyiou o€ AiTpa Siapop@wveTal avaAoya
ye TNV emAeypévn okAnpdTNTa vEPOU Kal To péyeBog Tou
@uaolyyiou, BAéTTe TTivaka oTnv avadimmAoupevn agAida lll.
H povéada eAéyyxou GROHE Blue® éxel puBpioTei atmé 1o
€PYOOTACIO yia AeIToupyia pe To Quaiyylo @iATpou Twv 600
ANitpwv (Ap. TTapayyeAiag: 40 404).
> Aeiroupyia pe 1o Quaoiyyio @iATpou Twv 3.000 Aitpwv (Ap. TTa-
payyeAiag: 40 412) r) 1o Quaiyyio @iATpou Twv 1.500 Aitpwyv
(Ap. TTapayyeAiag: 40 430) Ba TTPETTEI VO TTPOCAPHOOTET N
Hovada eAEyxou.
PUBuion peyéBoug @iATpou, BAETTE avadirAolpevn ogAida ll,
€ik. [10].
MAAkTpO A EmmiAoyn peyéBoug @iATpou:
* MéoTe 1O TANKTPO A pia popd:
H évdeign otnv 086vn aAAagel atrd TNV UTTOAEITTOUEVN
XWPNTIKOTNTA QIATPOU OTNV TPEXOUT TIWA Tou peyéBoug
@iATpou.
* ZUVEXIOTE Va KPATATE TTIEGPEVO TO TTARKTPO A:
MeTd amé 3 deutepOAETTTa TTEPITTOU OPXiCEl va avaBoaBryvel n
€MAEYPEVN TIUA VIO TO PEYEBOG PiATPOU.
* AgnoTe 10 TAAKTPO A péoa oTa eTTOpEVa 10 deUTEPOAETTTA:
H emAeypévn TiyA yia 1o péyebog QiATpou avaBooBrivel.
* MéoTe T0 TANKTPO A KaI ETMAEETE TO PEyeBOG QiATPOU:

-F1: 600 Aitpa
-F2: 1.500 Aitpa
-F3: 3.000 Aitpa

* KpartioTe meapévo 1o TTARKTPO A yia 3 SeuTepOAETITA OTNV
TIPA TTOU BEAETE:
H évdeign Tng TiuAG pey€Boug @iATpou dev avaBoaBrvel
A0V OAAG pével pévipa avappévn kal To HéEyeBog @iATpou
eival eTmAeypévo.

ApnoTe 10 TTAAKTPO A

H uttoA&ImTépevn XwpnTIKOTNTA TOU QIATPOU EU@aviICeTal TTAAI.

Twpa £xel oOAoKANPwWOEI N eykaTaoTaon Kal Ta EapTAMATA

Bpiokovtal o€ eTOIPOTNTA AcITOUpYIaG.

NaparApnon: Miropeite va Trapayyeilere Ta didpopa

@uoiyyla @iATpwv atré To www.grohe.com.

ZuvTApnon
ETrava@opd UTTOAEITTONEVNG XWPNTIKOTNTAG PIATPOU HETA
TNV dAAayn Tou Quolyyiou @iATpou, BAETTE avadITTAoUUEVN
oeAida ll, eik. [10].
MARkTpo O Emravagopd aAAayng @iATpou:
H utroAeImmépevn xwpenTiKOTNTA TOU QIATPOU EPPavileTal.
MéoTe To TAAKTPO O:
H évdeign otnv 086vn aAAager atrd Tnv UTTOAEITTOPEVN
XwpPNTIKGTNTA TOU PiATpou o€ rF.
ZuveyioTe va ECETE TO TTAAKTPO O:
Meté amé 3 deutepOAeTTTa TrEPITIOU ApXiCel va avaBooBrivel
TorF.
ApnroTe To TANKTPO O péoa ota emépeva 10 deutepOAETIT
Kal petd méoTte 1o TaAI: To rF avaBoafrivel otnv apyn Kai
JETE avdapel poviua.
+ A¢nroTe 10 TTAAKTpO [:
Fivetal eTava@opd TNG UTTOAEITTOPEVNG XWPENTIKOTNTAG GIATPOU
Kal EYPaViCeETal N UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKATNTA GIATpOU.

Mpoooxn!

Kivduvog ¢pBopwv!

ITIG EPYOCIEG CUVTAPNONG TNG EYKATACTAONG B0
TPETTEI TPWTA VA SIAKOTITETAI N TpoPodoaoia Tdong! Merd
MTTOPEITE VA aTTO-

OUVOEOETE TOUG AKPOBEKTEG, BAETTE avadiTTAoupevn oehida I,
eiK. [7].

EAéyére 6Aa Ta eaptripaTa, KaBapioTe Ta Kal, av XpeIGgeTal,
QAVTIKATAOTACTE Ta.

I. ®iAtpo (46 724), BAére avadiTAoUuevn oeAida .

H ouvapuoAdynaon TTpETTEl va yivel JE TNV avTioTpogn OeIpd.

1l. MayvnTikr} BaABida (42 390), BAétre avadiTAoUuevn ogAida |
H ouvapuoAdynaon TrpéTrel va yivel ue TNV avTioTpogn oeipd.

ZépPig

MNa Tnv atrokatdoTacn Twv TPORANUATWY avaTpEéSTe oToV
mivaka BAGBN / Artia / AvTipeT@mion.

Edv avrigeTwigete TpoBAAUaTa pe Tn pUBUIoN atreubuvOeiTe
o€ évav €IBIKEUPEVO TEXVITN EYKATAOTAGNG 1 ETTIKOIVWVHOTE
péow email ye Tn ypappn utooTipigng Tng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

AVTOAAOKTIKA
BAétre avadirAolpevn oghida | (* = TTpoaipeTIKOG £EOTTAICHAG).

MNepiroinon

Tig 0dnyieg TToU agopolV TNV TTEPITTOINCN AUTAG TNG YTTATaPIOG
UTTOPEITE va TIG TIAPETE ATT TIG CUVNUUEVEG 0BNYieg
TEPITTOINONG.

MepiBdaAAov Kal avakUKAwon

Ta xpnoipotoiNuéva Guaiyyia IATpwyY uTTopoulv va
emoTpagolv otnv GROHE, oTig dieuBuvaoeig TTou avagépovTal
oTo www.grohe.com yia TIG avTiOTOIXEG XWPES. QOTOTO
UTTOPEITE VA TIG OTTOPPIYETE KAl UE TA OIKIOKE OTTOPPIiUKATa.

BAd4Bn Artia AvTipeTwIon
To @iIATpapiopévo vepd | + H Tmapoxn vepoU éxel DIaKOTTE. -AvoigTe TIG BaABideg atrokAeiopoU
dev péel -ATTOKATAOTAOTE TNV TPOPOdOTIia VEPOU GTa

BAGBN payvnTikAg BaABidag

NG HayvnTIKAG BaABidag

ATToUCia ETTAPAG TWV OKPOJEKTWV

eCapTApaTa
-AvTIKOTAOTAOTE TN HayvnTikA BaABida
-ZUVOEDTE TOUG OKPODEKTES

ZTnv 086vn avafo-

opnivel 1o E3 Oev €xouv ouvoEeDEi

Ta egapTApaTa Kai N Jovada eAEyxou

BAGBN 0710 KAAWDIO ) TOUG OKPODEKTES

-ZUVOEDTE PETAEU TOUG TOUG OIKPOBEKTEG

-Emkoivwvia pe To ZépBig GROHE

Ztnv 086vn avafo-
opnvel 1o E8

Xwpig xwpnTIKOTNTA QIATPOU

-AVTIKOTAGTAOTE APECWG TO QUOIYYIO QIATPOU

Ztnv 086vn avafo-
opnvel o E6 1 To EE

BAGBN oTn povada eAéyyou

-Emkoivwvia pe To ZépRig GROHE

O1 Auyvieg eAéyxou dev
avapoofBrivouv/
avdapouv ouvexwg

Aev avayvwpietal n povada eAéyxou

-Me ouvOedePEVO TO PIG ATTOOUVOEDTE TOV
aKPOJEKTN, TTEPIMEVETE 30 DEUTEPOAETTTA KAl
ETTAVOOUVOEDTE
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Oblast pouziti
Filtra¢ni hlavice je opatfena zpétnou klapkou, podléhajici
typovym zkouskam.
Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.
Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpeci urazu nasledkem poskozeného
A sitového kabelu. PoSkozena Fidici jednotka se musi
nechat vyménit prostfednictvim vyrobce nebo servisni
sluzby vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.
Filtracni systém se musi z hygienickych divodl pred
prvnim pouzitim proplachnout.
Provoz filtracniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu s potravinarskou kvalitou.
Po uplynuti 5 let se musi filtra¢ni hlavice vyménit.
PFi ¢isténi se fidici jednotka a konektor v zadném pripadé
nesmi pfimo &i nepfimo ostfikat vodou.
Ridici jednotka musi byt trvale zapojena do napajeciho
sitového napéti.
Filtraéni systém je nutno v misté instalace chranit pred
mechanickym poskozenim, plisobenim horka a pfimého
slune¢niho zafeni.
Nemontujte v blizkosti zdrojl tepla nebo otevieného ohné.
Armatura s filtracni kartusi se smi instalovat pouze do
mistnosti chranénych proti mrazu.

Technické udaje
Elektrické udaje:

« Napajeci napéti: 100 - 240 V stfid. / 50/60 Hz

« Prikon: 9W
 Ztratovy vykon v rezimu standby: <1,0W
* Druh el. ochrany
— fidici jednotka: IP 68
— sitova zastréka: IP 40
Zdravotné technické udaje:
* Provozni tlak: 0,2-0,8 MPa

P¥i statickych tlacich vysSich nez 0,5 MPa se musi namontovat

redukéni ventil.

* Prutok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa:

« Teplota okolniho prostredi:

« Nastavitelny obtok, nastaveni z vyroby:

» Kapacita filtru pfi 40% obtoku
(karbonatova tvrdost 14 - 17 °KH):

cca 4,5 I/min
4-32°C
30%

max. 600 litr(
odpovida max. 12 mésicu

Elektrické kontrolni daje

« Trida software: A
« Stuperi znecisténi: 2
« ZatéZovaci razové napéti: 2500 V
» Teplota pfi zkousce tvrdosti vtlatovanim: 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
rusivych signalu) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku
Tento vyrobek spliiuje vechny pozadavky
pFislusnych smérnic EU.

Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasleduijici
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze
A kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
respektovat predpisy IEC 364-7-701 1984
(odpovida VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny
platné narodni pfedpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Instalace

Dodrzte kétované rozméry na skladaci strané I.

Montaz armatury, viz skladaci strana Il, obr. [1] a [2].
Potrubni systém pied a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz filtracni kartuse, viz obr. [3] az [5].

Filtraéni hlavici Ize pro ulehéeni montaze do nasténného
drzaku otocit doptfedu az o 90°.

Pouzijte vhodné Srouby a pfip. hmozdinky.

Montaz ridici jednotky, viz obr. [6] a [7].

Pozor: Nap3jeci sitové napéti jesSté nezapojujte.

Pripojeni armatury, viz obr. [2], [8] a [9].

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Zasunutim sit'ové zastrcky privedte napajeci napéti,

viz obr. [10].

Rozsviti se plocha na displeji a zobrazi se zbytkova kapacita
filtru v procentech.

Proplachnuti filtracni kartuse, viz skladaci strana Il, obr. [12].
Za ucelem proplachnuti filtra¢niho systému otevrete ovlada¢
a stisknéte proplachovaci tlagitko na filtracni hlavici. V procesu
proplachovani pokracujte tak dlouho, az dokud z hadice
nezacne vytékat Cistd voda bez bublinek (minimainé 2 litry).

Obsluha / uvedeni do provozu

Otevieni ovladace- odbér filtrované vody z armatury
GROHE Blue®, viz skladaci strana I, obr. [12].

Ridici jednotka, viz skladaci strana Il, obr. [10].

Tlagitka obsahuji nasledujici funkce:

O Reset po vyméneé filtru

A Volba velikosti filtru

O Nastaveni karbonatové tvrdosti

Zobrazeni na displeji, viz skladaci strana I, obr. [10].

V klidovém stavu se zobrazuje zbytkova kapacita filtru

v procentech.

Nastaveni karbonatové tvrdosti vody na filtra¢ni hlavici,
viz obr. [13].

Na parametry karbonatové tvrdosti vody se Ize dotazat

u pfislusného vodarenského podniku.

Filtracni hlavici Ize pro ulehéeni montaze do nasténného
drzaku otodit dopfedu az o 90°.

Karbonatova tvrdost vody se nastavuje podle mistnich pomért
na regulatoru obtoku filtraéni hlavice, viz sloupec tabulky A na
skladaci strané Il

Nastavenou hodnotu tvrdosti vody je nutno nastavit také

v fidici jednotce, viz kapitola Uvedeni do provozu.
Nastaveni tvrdosti vody na fidici jednotce, viz sloupec
tabulky B na skladaci strané Il a obr. [10].

Tlacitko O Nastaveni karbonatové tvrdosti:

» Tlagitko O stisknéte jedenkrat:

Zobrazeni na displeji pfechazi ze zbytkové kapacity filtru
na zobrazeni aktualné nastavené hodnoty karbonatové
tvrdosti.

Tlacitko O drzte dale stisknuté:

Po uplynuti asi 3 sekund za¢ne aktualné nastavena hodnota
karbonatové tvrdosti blikat.

Tlagitko O béhem nasledujicich 10 sekund pustte:
Zacne blikat aktualné nastavena hodnota karbonatové
tvrdosti.



Jednou lehce klepnéte na tlacitko O a nastavte
pozadovanou hodnotu:
- C1: karbonatova tvrdost
- C2: karbonatova tvrdost
- Nastaveni z vyroby:

25-35
18-24

(obtok 20%)
(obtok 30%)

C3: karbonatova tvrdost 14 - 17 (obtok 40%)
- C4: karbonatova tvrdost 12-13 (obtok 50%)
- C5: karbonatova tvrdost  10- 11 (obtok 60%)
- C6: karbonatova tvrdost 7-9 (obtok 70%)

Tlacitko O podrzte pfi potiebné hodnoté po dobu 3 sekund
stlacené:

Zobrazeni hodnoty pfechazi z blikani na trvalé sviceni a tato
hodnota zlistane nastavena.

Tlac¢itko O uvolnéte:

Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Litrovy vykon kartuSe se méni v zavislosti na nastavené
tvrdosti vody a velikosti kartuSe, viz tabulka na skladaci
strané Il

Ridici jednotka armatury GROHE Blue® je z vyrobniho
zavodu nastavena na provoz se 600 litrovou filtraéni kartusi
(obj. &.: 40 404).

P¥i provozu s 3.000 I filtracni kartusi (obj. ¢.: 40 412) nebo

s 1.500 [ filtraéni kartusi (obj. €.: 40 430) se musi nauhli€ovaci
chladici zafizeni nastavit podle nasledujiciho postupu.
Nastaveni velikosti filtru, viz skladaci strana Il, obr. [10].
Tlagitko A Volba velikosti filtru:

Tlacitko A stisknéte jedenkrat:

Zobrazeni na displeji pfechazi ze zbytkové kapacity filtru na
zobrazeni aktualné nastavené hodnoty velikosti filtru.
Tlagitko A drzte dale stisknuté:

Po uplynuti asi 3 sekund zac¢ne aktualné nastavena hodnota
velikosti filtru blikat.

Tlagitko A béhem nasledujicich 10 sekund pustte:

Zacne blikat aktualné nastavena hodnota velikosti filtru.
Jednou lehce klepnéte na tlacitko A a nastavte velikost
filtru:

-F1: 6001
-F2: 1.5001
-F3: 3.0001

Tlacitko A podrzte pfi pozadované hodnoté na dobu 3 sekund:
Zobrazeni hodnoty velikosti filtru pfechazi z blikani na trvalé
sviceni a tato velikost filtru zGstane nastavena.

Tlagitko A uvolnéte:

Opét se zobrazi zbytkova kapacita filtru.

Armatura je nyni nainstalovana a pfipravena k provozu.
Upozornéni: Razné filtraéni kartuse Ize objednat na adrese
www.grohe.com.

Udrzba
Vynulovani zbytkové kapacity filtru po vyméné filtraéni
kartuse, viz skladaci strana Il, obr. [10].
Tlagitko O Reset po vyméné filtru:
Zobrazi se zbytkova kapacita filtru.
+ Tlagitko O jedenkrat stisknéte:
Zobrazeni na displeji pfechazi ze zbytkové kapacity filtru
na rF.
Tlacitko O drzte dale stisknuté:
Po uplynuti asi 3 sekund zacne blikat rF.
Tlagitko OO béhem nasledujicich 10 sekund pustte a opét
stisknéte:
rF zacne nejprve blikat a poté pfechazi do trvalého sviceni.
« Tlagitko O uvolnéte:

Zbytkova kapacita filtru se vynuluje a vynulovana zbytkova

kapacita filtru se opét zobrazi.

Pozor!
Nebezpeci poskozeni!

Pred zahajenim vSech servisnich pracich na zarizeni se
musi vzdy nejprve prerusit napajeci sitové napéti! Poté
Ize odpojit zasuvné konektory, viz skladaci strana Il, obr. [7].
VSechny dily zkontrolujte, vycistéte a podle potfeby vymérite.
I. Perlator (46 724), viz skladaci strana |.
Montaz se provadi v opaéném poradi.
1. Magneticky ventil (42 390), viz skladaci strana I.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

Servis

Pfi odstrariovani problém postupujte podle tabulky Zavada /
Pricina / Odstranéni.

Pfi problémech s nastavenim se obratte na specializovaného
instalatéra nebo prostfednictvim e-mailu kontaktujte stalou
servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni prisluSenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zivotni prostredi a recyklace

Pouzité filtracni kartuSe odebira spole¢nost GROHE na
adresach, pfislusnych pro jednotlivé zemé. Tyto jsou uvedené
na internetové strance www.grohe.com. Tyto Ize bez
problém zlikvidovat také prostfednictvim domovniho odpadu.

Zavada Pric¢ina

Odstranéni

Nevytéka
prefiltrovana voda

» Preruseny pfivod vody

Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu

Otevrete uzaviraci ventily, preduzavéry

Do armatury pfivedte vodu z vodovodni sité
Vymeénte magneticky ventil

Spojte zasuvny konektor

Na displeji blika E3

Vadny kabel nebo konektor

Armatura a Fidici jednotka nemaji spojeni

Spojte konektory
- Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

Na displeji blika E8 Filtr nema Zadnou kapacitu

Okamzité vymérite filtracni kartusi

Na displeji blika E6 Zavada v fidici jednotce

Obratte se na Servisni sluzbu GROHE

nebo EE
Kontrolky neblikaji/ * Neprobéhla identifikace fizeni - P¥i zapojené sitové zastréce odpojte zasuvny
trvale sviti kontakt, vyckejte 30 sek a opét spojte
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CHD

Felhasznalasi teriilet

A szliréfejet szerkezetében ellendrzétt visszafolyasgatldval
lattak el.

Villanyszerelés

A

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! A villanyszerelésnél
be kell tartani az IEC 364-7-701 1984 szabvany
(VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait, valamint
minden nemzeti és helyi elSirast.

Biztonsagi informaciok
A sériilt halozati kabel veszélyes lehet, ligyeljen annak
A épségére. A vezérlbegységet annak sérulése esetén
a gyarténak vagy a gyarté vevészolgalatanak, vagy
hasonlé végzettségli személynek kell kicserélnie.
« Aszlrérendszert higiéniai okokbdl az elsé tizembe helyezés
elétt at kell obliteni.
A szlrérendszer lizemeltetése kizarélag ivéviz-minéségl
hideg vizzel engedélyezett.
A sziiréfejet 5 év utan ki kell cserélni.
Tisztitaskor a vezérl6egységet és a dugaszoldcsatlakoztatot
tilos kozvetlenll vagy kdzvetve vizsugarnak kitenni.
A vezérl6egységet allanddra be kell kétni
a fesziiltségellatasra.
A szlirérendszert 6vni kell a beszerelés helyén
a mechanikai karosodastol, a felheviiléstdl, illetve
a kdzvetlen napsugarzastol.
Ne szerelje fel héforras vagy nyilt 1ang kozelébe.
A sziir6patronnal szerelt csaptelep felszerelését csak
fagymentes helyiségekben szabad elvégezni.

Miiszaki adatok

Villamossagi adatok:

» Feszliltségellatas: 100-240 V AC / 50/60 Hz

« Fogyasztas: 9w
« Készenléti veszteségteljesitmény: <1,0W
+ Védelmi forma
— Vezérl6egység: IP 68
— Haldzati csatlakozo: IP 40
Szanitertechnikai adatok:
« Uzemi nyomas: 0,2-0,8 MPa
0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.
« Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal: kb. 4,5 |/perc
* Kornyezeti hémérséklet: 4-32°C
« Bedllithatd Bypass, gyari beallitas: 30%

» Sziir6kapacitas 40% Bypass
(Karbonatkeménység 14-17 °KH): max. 600 liter
megfelel max. 12 hénap hasznalatnak

Villamossagi vizsgalati adatok

« Szoftverosztaly: A
* Szennyezettségi fok: 2
« Mérési [6kdfesziiltség: 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Engedélyezés és megfeleloség
Jelen termék eleget tesz az idevagé EU-s
iranyelvek kévetelményeinek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kovetkezé cimrél
rendelheték meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Felszerelés

Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon évé méretrajzokra.
Csaptelep szerelése, lasd Il. kihajthato oldal, [1]. és [2]. abra.
A csbvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Szerelje fel a szlir6patront, lasd a [3]-[5]. abrakat.

A szliréfej a szereléshez a falitartéban akar 90°-ban is elére
billenthetd.

Megfelelé csavarokat és (szlikség esetén) diibeleket
hasznaljon.

Vezérléegység szerelése, lasd [6]. és [7]. abra.

Figyelem: A fesziiltségellatast még ne allitsa vissza!
Csatlakoztassa a szerelvényt, lasd [2]., [8] és [9]. abra.
Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat és ellendrizze
a csatlakozasok tomitettségét.

Hozza létre a fesziiltségellatast a halozati csatlakozoval,
lasd [10]. abra.

Vilagit a kijelz6 és szazalékban mutatja a szlrd hatralévd
kapacitasat.

Sziirépatron oblitése, lasd Il. kihajthaté oldal, [11]. bra.
Nyissa ki a fogantyut és a szlirérendszer atéblitéséhez nyomja
meg a szlréfej oblitégombjat. Végezze az oblitést mindaddig,
mig a csébél kilépd viz tiszta és buborékmentes nem lesz
(legalabb 2 liter).

Kezelés / lizembe helyezés

Nyissa ki a foganty(t, hogy sz(irt GROHE Blue® vizet
engedjen ki, lasd a Il. kihajthato oldal [12]. &bra.
Vezérléegység, lasd Il. kihajthato oldal, [10]. abra.
A gombok funkcidi:
O Szlirécsere-Reset
A Szlréméret kivalasztasa
O Karbonatkeménység beallitasa
Jelzések a kijelzén, 1asd a Il. kihajthato oldal [10]. &brat.
A kijelz6 nyugalmi allapotban a sz(ir6 hatralévé kapacitasat
széazalékban jelzi ki.
Allitsa be a karbonatkeménységet a sziiréfejen,
lasd a [13]. abrat.
A karbonatkeménységet az illetékes vizm(itdl lehet megtudni.
A szliréfej a szereléshez a falitartéban akar 90°-ban is el6re
billenthetd.
Allitsa be a karbonatkeménységet a bypass (megkeriil3)
bedlliton a helyi viszonyoknak megfeleléen, lasd Ill. kihajthaté
oldal tablazatanak A oszlopa.
A vizkeménység beallitott értékét kiegészitéleg
a vezérléegységben is be kell allitani, lasd az Uzembe
helyezés fejezet.
Allitsa be a karbonatkeménységet a vezérléegységen, lasd
a lll. kihajthato oldal tablazatanak B oszlopat és a [10]. abrat.
Karbonatkeménység O beallitogombja:
* Muikodtesse egyszer a O gombot:
A kijelz6n a sziir6 maradék kapacitasanak kijelzése atvalt
a karbonatkeménység aktualisan beallitott értékére.
+ Tartsa tovabbra is lenyomva a O gombot:
Kb. 3 masodperc mulva a karbonatkeménység aktudlisan
beallitott értéke villogni kezd.
» A kévetkez6 10 masodpercen bellll engedje el a O gombot:
A karbonatkeménység aktualisan beallitott értéke villog.



Léptesse az értéket a O gomb nyomkodasaval a kivant
értékre:

- C1: Karbonatkeménység  25-35 (Bypass 20%)
- C2: Karbonatkeménység 18-24  (Bypass 30%)
- Gyari beallitas:

C3: Karbonatkeménység 14-17 (Bypass 40%)
- C4: Karbonatkeménység 12-13  (Bypass 50%)
- C5: Karbonatkeménység 10-11 (Bypass 60%)
- C6: Karbonatkeménység 7-9 (Bypass 70%)

A kivant értéknél tartsa lenyomva a O gombot 3 masodpercig:
A kijelzett érték villogasrol tartds kijelzésre valt, ezzel az érték
beallitasa megtortént.

Engedje el a O gombot:

A kijelz6n ismét a maradék szirékapacitas lathaté.

A palack literteljesitménye a mindenkori beallitott
vizkeménység és a palack mérete fliggvényében valtozik,
lasd a lll. kihajthaté oldal tablazatat.

Gyarilag a GROHE Blue® csaptelep vezérléegységét 600 literes

szirépatronnal (rend. sz.: 40 404) trténd lzemelésre allitottak be.

3000 literes szlrépatronnal (cikkszam: 40 412) vagy 1500 literes
szlrépalackkal (cikkszam.: 40 430) valé izemeltetéshez

a vezérlbegységet at kell allitani.

Allitsa be a sziiréméretet, lasd 1. kihajthaté oldal, [10]. abra.
Szlréméret kivalasztasa A nyomoégomb:

Mikodtesse egyszer a A gombot:

A kijelzén a sziir6 maradék kapacitasanak kijelzése atvalt
a sz(iréméret aktualisan beallitott értékére.

Tartsa tovabbra is lenyomva a A gombot:

Kb. 3 masodperc mulva a szliréméret aktualisan beallitott
értéke villogni kezd.

A kévetkez6 10 masodpercen belll engedje el a A gombot:
A sziiréméret aktualisan beallitott értéke villog.

Mikodtesse a A gombot, és valassza ki a sziréméretet:

-F1: 600 liter
-F2: 1500 liter
- F3: 3000 liter

A kivant értéknél tartsa lenyomva a A gombot 3 masodpercig:
AKkijelzett szlréméretérték villogasrol tartds kijelzésre valt, ezzel
az érték beallitasa megtortént.

Engedje el a A gombot:

A kijelz6n ismét a maradék szlrékapacitas lathato.

A csaptelep most készre szerelt és lzemkész.

Utmutatas: A kiilonb6zé sziirépatronok a www.grohe.com
cimen rendelheték meg.

Karbantartas
A sziir6patron cseréje utan a maradék sziir6kapacitast
vissza kell allitani, 1asd Il. kihajthaté oldal [10]. abra.
Szirécsere-reset 00 gomb:
A kijelz6n a maradék szlir6kapacitas lathato.
* MUkodtesse a 0 gombot:

A kijelzén a maradék szirékapacitas helyett megjelenik az rF.
« Tartsa tovabbra is lenyomva a O gombot:

Kb. 3 méasodperc mulva az rF villogni kezd.
« A kovetkez6 10 masodpercen belll engedje el, majd Ujra

mikddtesse a OO gombot:

Az rF el6szor villog, majd folyamatosan vilagit.
« Engedje el a O gombot:

Ezzel a maradék sziir6kapacitast visszaallitotta,

és a maradék sziir6kapacitas ismét lathato a kijelzdn.

Figyelem!
Karosodas veszélye!

A késziilék karbantartasanal altalaban el6szér mindig
a fesziiltségellatast kell megszakitani. Ezutan tudja
a dugaszolécsatlakozét széthuzni, lasd Il. kihajthato
oldal, [7]. &bra.
Az Osszes alkatrészt ellendrizze, tisztitsa meg, sziikség
esetén cserélje ki.
1. Perlator (46 724), lasd 1. kihajthaté oldal.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.
1. Magnesszelep (42 390), lasd I. kihajthato oldal.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyfélszolgalat

A problémak elharitasanal alkalmazza a Hiba / Ok / Elharitas
tablazatot.

Ha a beallitdsok soran problémaba itkdzik, forduljon
szakképzett szerel6hdz, vagy kérje a GROHE segitségét
e-mailben a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Potalkatrészek

lasd . kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas

A szerelvény tisztitadsara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Kornyezetvédelem és ujrahasznositas

Az elhasznalt szlr6patronokat GROHE a www.grohe.com
cimen, az adott orszaghoz megadott cimen visszaveszi.

A szlir6patronok a haztartasi szemétben is veszély nélkil
elhelyezheték.

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a sziirt viz + A vizellatds megszakitva

nem érintkezik

* A magnesszelep meghibasodott N
* A magnesszelep-dugaszold csatlakozé | _

- Nyissa meg a zaroszelepeket

- Csaptelep vizellatdsanak létrehozasa
Cserélje ki a magnesszelepet

Nyomija 6ssze a dugaszolé csatlakozét

A kijelzon villog az E3 .

jelzés egymashoz csatlakoztatva

A csaptelep és a vezérl6egység nincs | -

* Vezeték vagy dugasz meghibasodasa | -

Csatlakoztassa a dugaszokat egymashoz

Forduljon a GROHE Ugyfélszolgalatahoz

A kijelzon villog az E8 .
jelzés

Nincs tébb szlrékapacitas

- Azonnal cserélje ki a szlrépatront

AkijelzonvillogazE6vagy | *
EE jelzés

A vezérléegység meghibasodott -

Forduljon a GROHE (Ugyfélszolgalatahoz

Az ellendérzélampak nem/ | «+ Nem ismeri fel a vezérlést

allandéan villognak

- Behelyezett halézati dugonal oldja a dugaszold
csatlakozot, varjon 30 masodpercet és Ujra
csatlakoztassa
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Campo de aplicagao
A cabeca do filtro esta equipada com uma valvula anti-retorno.
A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717 na categoria 2.
Informagoes de seguranca
Evitar o perigo causado por cabos de alimentacédo
A danificados. No caso de danos, a unidade de
comando deve ser substituida pelo fabricante ou
pelo respectivo servigo de assisténcia, ou por
pessoas com qualificagdes idénticas.
« O sistema de filtro deve ser lavado antes da primeira
utilizacdo por uma questéo de higiene.
O funcionamento do sistema de filtro € permitido apenas
com agua fria na qualidade dos alimentos.
A cabeca do filtro deve ser substituida apds 5 anos.
Na limpeza da unidade de comando e ficha, ndo deixar que
sejam directa ou indirectamente salpicadas com agua.
A unidade de comando deve estar ligada a um
abastecimento de corrente eléctrica permanente.
O sistema de filtragem deve ser protegido no local de
montagem contra danos mecanicos, de calor e de raios
solares directos.
Nao montar nas proximidades de fontes de calor ou chama.
A instalagdo da misturadora com cartucho do filtro apenas
deve ser efectuada em compartimentos protegidos da
geada.

Dados Técnicos
Dados eléctricos:

« Tensé&o de alimentagao: 100 - 240 V CA/ 50/60 Hz

« Consumo de energia: 9w
« Dissipacéo de poténcia em Stand-by: <1,0W
« Tipo de protecgao
— Unidade de comando: IP 68
— Tomada: IP 40
Dados técnicos sanitarios:
* Pressao de servigo: 0,2-0,8 MPa

« Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa, deve montarse
um redutor de presséo.

Evitar grandes diferencas de pressao entre a ligagédo da agua

fria e a ligagdo da agua quente!

« Débito a 0,3 MPa de presséo de caudal:

« Temperatura ambiente:

« By-pass ajustavel, regulagao de fabrica:

» Capacidade de filtragem com by-pass 40%
(Dureza carbonatada 14 - 17 °DC): max. 600 litros

corresponde a 12 meses no max.
Dados de teste eléctricos

aprox. 4,5 l/min
4-32°C
30%

» Classe de software: A
« Classe de contaminagéo: 2
» Tens&o transitéria de dimensionamento: 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell: 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenca e conformidade
Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
da EU aplicaveis.

As declaracdes de conformidade poderéo ser requeridas para
0 seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Para a Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Alemanha
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Instalagao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada
A por um electricista especializado!

Deverao ser respeitadas as normas de acordo
com IEC 364-7-701 1984 (corresp. a VDE 0100
Parte 701), bem como todas as normas nacionais
e locais em vigor!

Instalagao

Consultar os desenhos cotados na pagina desdobravel |.
Montar a misturadora, ver a pagina desdobravel I, fig. [1] e [2].
Antes e depois da instalacdo, enxaguar bem as tubagens
(respeitar a norma EN 806)!

Montar cartucho dofiltro, ver fig. [3] até [5].

A cabeca do filtro deve inclinar até 90° para a frente para a
montagem no suporte de parede.

Utilizar parafusos adequados e respectivas buchas.

Montar a unidade de comando, ver fig. [6] e [7].

Atencao: Abastecimento de corrente eléctrica ainda ndo
estabelecido.

Ligar a misturadora, ver fig. [2], [8] e [9].

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se
as ligagoes estao estanques.

Estabelecer abastecimento de corrente eléctrica através
da tomada, ver fig. [10].

A indicagao no display acende-se e é apresentada a
capacidade do filtro em percentagem.

Lavar cartucho do filtro, ver pagina desdobravel Il, fig. [11].
Abrir manipulo e pressionar o botédo de lavagem na cabega do
filtro para lavar o sistema de filtragem. Prosseguir o processo
de lavagem até que a agua expelida pelo tubo flexivel seja
clara e isenta de bolhas de ar (min. 2 litros).

Funcionamento / Inicio de funcionamento

Abrir o manipulo para remover a agua filtrada GROHE Blue®,
ver pagina desdobravel I, fig. [12].
Unidade de comando, ver pagina desdobravel I, fig. [10].
As teclas tém as seguintes funcdes:
O Reset da substituigdo do filtro
A\ Selecgao do tamanho do filtro
O Ajuste da dureza carbonatada
Indicar no display, ver pagina desdobravel Il, fig. [10].
No estado de espera, a capacidade do filtro é apresentada em
percentagem.
Ajustar dureza carbonatada na cabeca do filtro, ver fig. [13].
Pode-se informar sobre a dureza carbonatada junto dos
servigos de abastecimento autorizados.
A cabeca do filtro deve inclinar até 90° para a frente para a
montagem no suporte de parede.
Ajustar dureza carbonatada no ajuste de by-pass da cabeca
do filtro, de acordo com as condigdes locais, ver coluna A da
tabela na pagina desdobravel ll1.
O valor ajustado para a dureza da agua deve ser ajustado
adicionalmente na unidade de comando, ver capitulo Inicio de
funcionamento.
Ajustar dureza carbonatada na unidade de comando, ver
coluna B da tabela na pagina desdobravel lll e fig. [10].
Tecla O Ajuste da dureza carbonatada:
* Accionar a tecla O uma vez:
A indicagéo no display muda da capacidade do filtro para o
valor de dureza carbonatada actualmente ajustado.
* Manter a tecla O premida:
Apos cerca de 3 segundos, o valor de dureza carbonatada
actualmente ajustado comega a piscar.
+ Soltar a tecla O dentro dos proximos 10 segundos:
O valor de dureza carbonatada actualmente ajustado esta a
piscar.



* Premir a tecla O e seleccionar o valor necessario:

- C1: Durezacarbonatada 25-35  (By-pass 20%)
- C2: Durezacarbonatada 18-24  (By-pass 30%)
- Regulacéo de fabrica:

C3: Dureza carbonatada 14-17  (By-pass 40%)
- C4: Durezacarbonatada 12-13  (By-pass 50%)
- C5: Dureza carbonatada 10 - 11 (By-pass 60%)
- C6: Dureza carbonatada 7-9 (By-pass 70%)

« Manter a tecla O premida durante 3 segundos no valor
pretendido:
A indicag&o do valor muda de luz intermitente para luz
continua e o valor esta ajustado.
Largar a tecla O:
A capacidade do filtro € novamente apresentada.
A poténcia por litro do cartucho varia conforme a dureza da
agua e tamanho do cartucho ajustados, ver tabela na pagina
desdobravel lIl.
A unidade de comando da misturadora GROHE Blue® esta
equipada de fabrica com cartuchos filtrantes de 600 litros
(N.° de encomenda: 40 404).
Em funcionamento com cartuchos filtrantes de 3000 litros
(N.° de encomenda: 40 412) ou de 1500 litros (N.° de

encomenda: 40 430), a unidade de comando deve ser alterada.
Ajustar tamanho do filtro, ver pagina desdobravel Il, fig. [10].

Tecla A Selecgao de tamanho do filtro:

* Accionar uma vez a tecla A:

A indicagdo no display muda da capacidade do filtro para o
valor de tamanho do filtro actualmente ajustado.

Continuar a manter premida a tecla A:

Ap6s cerca de 3 segundos, o valor de tamanho do filtro
actualmente ajustado comega a piscar.

Soltar a tecla A dentro dos préximos 10 segundos:

O valor de tamanho do filtro actualmente ajustado esta a

piscar.

» Accionar a tecla A e seleccionar o tamanho do filtro:
-F1: 600 litros
-F2: 1500 litros
- F3: 3000 litros

* Manter a tecla A premida durante 3 segundos no valor
pretendido:

A indicagao do valor de tamanho do filtro muda de luz
intermitente para luz continua e o valor de tamanho do filtro
esta ajustado.

Largar a tecla A:

A capacidade do filtro € novamente apresentada.

A misturadora esta agora instalada e pronta a utilizar.

Nota: Podem ser encomendados diferentes cartuchos de

filtragem em www.grohe.com.

Manutengao
Repor a capacidade do filtro apos substituicao do
cartucho do filtro, ver pagina desdobravel Il, fig. [10].
Tecla O Reset da substituigéo do filtro:
A capacidade do filtro é apresentada.
» Accionar tecla O:

A indicacédo no display muda da capacidade do filtro para rF.
* Manter a tecla O premida:
Apos cerca de 3 segundos, rF comeca a piscar.
Soltar a tecla O dentro dos proximos 10 segundos e voltar a
accionar:
rF pisca primeiro e depois fica permanentemente aceso.
 Largar a tecla O0:

A capacidade do filtro é reposta e a capacidade do filtro é

novamente indicada.

Atencgao!
Perigo de danos!

Para efectuar trabalhos de manutengao na instalacao,
interromper primeiro o abastecimento de corrente
eléctrica! Em seguida, pode retirar a ficha, ver pagina
desdobravel I, fig. [7].
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.

I. Emulsor (46 724), ver pagina desdobravel |.
Montagem na ordem inversa.

1l. Electrovalvula (42 390), ver pagina desdobravel |.
Montagem na ordem inversa.

Assisténcia

Observe a tabela Avaria / Causa / Solugao para eliminar
problemas.

Em caso de problemas com o ajuste, dirija-se a um técnico ou
contacte por e-mail o Service Hotline da empresa GROHE
para o TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessdrios especiais).

Conservagao

As instrugdes para a conservagdo desta torneira constam nas
Instrugdes de conservagéo em anexo.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos do filtro usados séo recolhidos pela GROHE
através dos enderecos indicados em www.grohe.com para o
respectivo pais. No entanto, também podem ser eliminados
sem perigo no lixo doméstico.

Avaria Causa

Solugao

A agua filtrada nao corre

Electrovalvula avariada

contacto

« Foi interrompido o abastecimento de agua | -

A ligacdo da electrovalvula estd sem -

Abrir as valvulas de corte

- Estabelecer abastecimento de agua na
misturadora

Substituir a electrovalvula

- Unir as fichas

O mostrador no .

A misturadora e a unidade de comando -

Ligar as fichas de ligagéo entre si

cor-de-laranja, no
display pisca E8

manipulo ndo acende, nao estéo ligadas
no display pisca E3 « Cabo ou ficha de ligagao avariado - Contactar o Servigo a Clientes da GROHE
O manipulo pisca a » Sem capacidade de filtragem - Substituir imediatamente o cartucho do filtro

No display pisca E6 « Avaria na unidade de comando

ou EE

- Contactar o Servigo a Clientes da GROHE

As luzes de controlo ndo | « O controlo ndo foi reconhecido
piscam ou estéo ligadas

permanentemente

- Em caso do cabo de alimentagdo se soltar da
ficha, aguarde 30 seg. e volte a liga-los.
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Kullanim sahasi

Filtre baghg, yapi sekli kontrol edilmis geri emmeyi engelleyen
bir gek valfi ile donatiimistir.

Su filtresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Emniyet bilgileri
Hasarli ag kablosu sebebiyle olusabilecek
A tehlikelerden kaginin. Herhangi bir hasar olusumu
durumunda kumanda birimi, Uretici veya musteri
hizmetleri veya denginde kalifiye bir eleman
tarafindan degistirilmelidir.
Filtre sistemi hijyen agisindan ilk kullanimdan énce suyla
yikanmahdir.
Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimalidir.
Filtre bashgi 5 yillik akis periyotlari ile degistirilmelidir.
Kumanda birimi ve prizin lizerine temizlemek amaciyla
dogrudan veya dolayli olarak su puskiirtmeyin.
Kumanda birimi, kalici bir gerilim beslemesine baglanmis
olmahdir.
Filtre sistemi, montaj alaninda mekanik hasarlardan, asir
sicaklik ve glines 1sigindan korunmahdir.
Is1 kaynaklarinin veya acik atesin yakinlarina monte
etmeyin.
Filtre kartuslu bataryanin kurulumu sadece donmaya karsi
emniyetli alanlarda gergeklestiriimelidir.

.

Teknik Veriler

Elektrik Verileri:

« Elektrik girisi: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Performans girisi: 9IW
« Standby-Gug kaybi: <1,0W
« Koruma turi
— Kumanda birimi: IP 68
- Fis: IP 40
Hijyen Teknik Verileri:
« [sletme basinci: 0,2-0,8 MPa

Akis basincin 0,5 MPa lizerinde olmasi durumunda, bir basing
dusurici takilmaldir.

< 0,3 MPa akis basincinda akis: yakl. 4,5 l/dak
« Ortam sicakligi: 4-32°C
« Ayarlanabilir Bypass, Fabrika ayari: 30%

« Filtre kapasitesi %40 Baypass'ta
(Karbonat yogunlugu 14 - 17 °KH): maks. 600 Litre
maks. 12 aya tekabiil eder

Elektrik Kontrol Verileri

¢ Yazihm sinifi: A
« Kirlenme derecesi: 2
« Sok gerilimi élguimleri: 2500 V
« Bilye baski kontroll sicakhgi: 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lglim akimi ile yapilir.

Ehliyet ve konformite

c € Bu Urlin AB’nin 6ngdrdigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Elektrik tesisati

A

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmalidir!

IEC 364-7-701 1984 (VDE 0100 boliim 701‘e
tekabiil etmektedir)‘e gore tiim talimatlara ve tiim
yerel ile ulusal talimatlara uyulmalidir!

Montaj
Katlanir sayfa I'deki 6lcu isaretlerine dikkat edin.
Bataryanin montaji, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1] ve [2].

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'ya dikkat edin)!

Filtre kartusunu monte edin, bkz. sekil [3] ila [5].

Filtre bashg duvar askisinda montaj igin 90°'ye kadar 6ne
egilebilir.

Uygun civatalari ve ilgili diibelleri kullanin.

Kumanda iinitesini monte edin, bkz. sekil [6] ve [7].
Dikkat: Gerilim beslemesini heniiz olusturmayin.

Bataryayi baglayin, bkz. sekil [2] [8] ve [9].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazligini kontrol edin.

Gerilim beslemesini fis lizerinden olusturun, bkz. sekil [10].
Ekrandaki gosterge yanar ve filtre kapasitesi ylizde olarak
gorintdlenir.

Filtre kartusunu yikayin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [11].
Volani agin ve filtre sistemini yikamak igin filtre basligindaki
yikama diigmesine bastirin. Hortumdan ¢ikan su temiz ve
baloncuksuz olana kadar (en az 2 litre) yikamaya devam edin.

Kumanda / Galistirma

Filtre edilmis GROHE Blue® suyu almak igin Volani agin, bkz.
katlanir sayfa Il, sekil [12].

Kumanda linitesi, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [11].
Tuslarin islevleri sunlardir:

O Filtre degisimi-Sifirlama
A Filtre buyUklGginin segilmesi
O Karbonat yogunlugunun ayarlanmasi

Gostergedeki isaretler, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [10].
Bos konumda filtre kapasitesi yuizde olarak géruntilenir.

Filtre baghgindaki karbon yogunlugunu ayarlayin,

bkz. sekil [13].

Karbon yogunlugunu su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.
Filtre baghgi duvar askisinda montaj igin 90°'ye kadar 6ne
egilebilir.

Filtre bashdinin Bypass ayarinda karbon yogunlugunu yerel
sartlara gore ayarlayin, bkz. katlanir sayfa lll, tablo situnu A.
Su sertlidi icin ayarlanan deger, ek olarak kumanda biriminde
de ayarlanmalidir, bkz. B6lim Kullanim.

Kumanda linitesindeki karbon yogunlugunu ayarlayin,
bkz. katlanir sayfa lll, tablo sttunu B ve sekil [10].

Tus O Karbonat yogunlugunun ayarlanmasi:

» O tusuna bir kez basin:

Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden karbonat
yogunlugu icin giincel olarak ayarlanmis degere geger.
O tusuna basil tutun:

Yakl. 3 saniye sonra karbon yogunlugu igin ayarlanmis olan
deger yanip sbnmeye baslar.

O tusunu 10 saniye iginde serbest birakin:

Karbon yogunlugu igin ayarlanmis olan giincel deger
yanip soner.



« O tusuna basin ve gereken degeri segin:

- C1: Karbonatyogunlugu 25-35 (Bypass %20)
- C2: Karbonatyogunlugu 18-24 (Bypass %30)
- Fabrika ayar::

C3: Karbonat yogunlugu 14 -17 (Bypass %40)
- C4: Karbonatyogunlugu 12-13  (Bypass %50)
- C5: Karbonat yogunlugu 10-11  (Bypass %60)
- C6: Karbonat yogunlugu 7-9 (Bypass %70)

« O tusuna gerekli deger tizerinde 3 saniye basil tutun:
Degerin gostergesi yanip sénmeyi birakir ve surekli olarak
yanmaya baslar, bdylece deger ayarlanmis olur.

O tusunu birakin:

Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.

Kartusun litre performansi ayarlanmis olan su sertligine ve
kartusun buyikligine gore degisiklik gosterir, bkz. katlanir
sayfa lll teki tablo.

GROHE Blue® Bataryanin kumanda birimi fabrika ayari

olarak 600 litrelik Filtre kartusu (Sip. No.: 40 404) ile calismak
icin ayarlanmigtir.

3.000 Litre Filtre kartusu (Sip. No.: 40 412) ile veya 1.500 Litre
Filtre kartusu (Sip. No.: 40 430) ile calistirildiginda kumanda
Unitesi ayarlanmalidir.

Filtre biiylikliigiinii ayarlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [10].

A tusu, filtre blyukligunin segilmesi:

« A tusuna bir kez basin:

Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden filtre buyikIGgu igin
glincel olarak ayarlanmis degere geger.

A tusuna basili tutun:

Yakl. 3 saniye sonra filtre buyukligul igin ayarlanmis olan
deger yanip sbnmeye baslar.

A tusunu 10 saniye icinde serbest birakin:

Filtre buyUklugu igin ayarlanmis olan giincel deger yanip
soner.

A tusuna basin ve filtre buyUkligini segin:

-F1: 600 Litre
-F2: 1.500 Litre
-F3: 3.000 Litre

A tusuna gerekli deger tUzerinde 3 saniye basil tutun:
Filtre blyUklugu degerinin gostergesi yanip sénmeyi birakir
ve slrekli olarak yanmaya baglar, béylece filtre blyuklGgu
degeri ayarlanmis olur.

A tusunu birakin:

Kalan filtre kapasitesi tekrar gosterilir.

Batarya artik kurulmus ve kullanima hazirdir.

Uyari: Farkl filtre kartuslar www.grohe.com adresinden
siparig edilebilir.

Bakim
Filtre kapasitesini filtre kartusunun degisiminden sonra
sifirlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [10].
O tusu, filtre degisimi-Sifirlama:
Kalan filtre kapasitesi gosterilir.
* O tusuna bir kez basin:
Ekrandaki gosterge filtre kapasitesinden rF’ye geger.
« O tusuna basih tutun:
Yakl. 3 saniye sonra rF yanip-sbnmeye baslar.
« O tusunu 10 saniye iginde serbest birakin ve tusa yeniden
basin:
rF dnce yanip sner sonra surekli olarak yanar.
« [ tusunu birakin:
Filtre kapasitesi sifirlanir ve filtre kapasitesi tekrar
gérantdlenir.

f Dikkat!
Hasar tehlikesi!

Tertibattaki bakim galismalarinda prensip olarak oncelikle
gerilim beslemesi girisini kesin! Daha sonra soket
baglantisi ayrilabilir, bkz. katlanir sayfa Il, sek. [7].

Tim pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

I. Perlator (46 724), bakiniz katlanir sayfa |.
Montaj ters siralamayla yapilir.

1l. Solenoid valf (42 390), bakiniz katlanir sayfa I.
Montaj ters siralamayla yapilir.

Servis

Sorunlarin gideriimesi icin Arniza / Nedeni / Coziimii tablosuna
dikkat edin.

Ayar ile ilgili bir sorun oldugunda bir montaj uzmanina
basvurun veya E-posta ile GROHE’nin Servis Hattina
TechnicalSupport-HQ@grohe.com adresinden erisin.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimu ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Cevre ve geri doniisiim

Kullaniimis filtre kartuslari GROHE tarafindan
www.grohe.com adresinde ilgili tlkeler icin belirtilen
adreslerde geri alinmaktadir. Bunlar tehlike olusturmadan
ev ¢oplne atarak da imha edilebilirler.

Ariza Nedeni

Cozimii

Filtrelenmis su
akmiyor

+ Su girisi kapall

Solenoid valf bozuk

etmiyor

Solenoid valfin soket baglantisi temas -

- Vanalari agin

- Bataryaya su baglantisini olusturun
- Solenoid valfin degistirilmesi

Priz baglantisini birlestirin

Volandaki gosterge
yanmaz, gostergede
E3 yanip soéner

Batarya ve kumanda Unitesinin
baglantisi yok
Kablo veya fig hasarli

- Gegmeli konnektorleri birlestirin

- GROHE Musteri hizmetlerine bagvurun

Volan turuncu yanip
soner, gostergede E8
yanip soner

Filtre kapasitesi yok

- Filtre kartusunu derhal degistirin

Ekranda E6 veya EE Kumanda Unitesinde ariza

yanip soner

- GROHE Musteri hizmetlerine bagvurun

Kontrol igiklari yanip Kontrol taninmadi

sénmiiyor/sabit

- Fis takiliyken priz baglantisini sékin, 30 san.
bekleyin ve tekrar takin
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Oblast’ pouzitia

Filtratna hlavica je vybavena spéatnou klapkou, podliehajucej
typovym skaskam.

Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategorie 2.

Bezpecnostné informacie
Zabrante nebezpecéenstvu Urazu nasledkom
A poskodeného sietového kabla. Poskodena riadiaca
jednotka sa musi nechat opravit' prostrednictvom
vyrobcu, servisnej sluzby vyrobcu alebo
u kvalifikovaného odbornika.
Filtratny systém sa musi z hygienickych dévodov pred
prvym pouzitim preplachnut.
Prevadzka filtraéného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studenu vodu s potravinarskou kvalitou.
Filtra€na hlavica sa musi vymenit po uplynuti 5 rokov.
Pri Cisteni sa riadiaca jednotka a konektor v Ziadnom
pripade nesmie priamo alebo nepriamo ostriekat vodou.
Riadiaca jednotka musi byt trvalo zapojena do napajacieho
sietového napétia.
Filtratny systém sa musi v mieste instalacie chranit pred
mechanickym poskodenim, pésobenim tepla a priameho
slne¢ného ziarenia. Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla
alebo otvoreného ohnia.
Armatura s filtraénou kartuSou sa smie inStalovat len
do miestnosti chranenych proti mrazu.

Technické udaje
Elektrické udaje:

« Napajacie napatie: 100-240 V stried. / 50/60 Hz

* Prikon: IW
« Stratovy vykon - standby: <1,0W
« Druh el. ochrany
— riadiaca jednotka: IP 68
— sietova zastrcka: IP 40
Zdravotno technické udaje:
* Prevadzkovy tlak: 0,2-0,8 MPa
Pri vy$8ich statickych tlakoch nez 0,5 MPa sa musi
namontovat redukény ventil.
« Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 4,5 |/min
« Teplota okolitého prostredia: 4-32°C
« Teplota
— na vstupe teplej vody: max. 70 °C
— odporucana (pre Usporu energie): 60 °C
» Nastavitelny obtok, nastavenie z vyroby: 30%

Kapacita filtra pri 40% obtoku
(karbonatova tvrdost 14 - 17 °KH): max. 600 litrov
odpoveda max. 12 mesiacom

Elektrické kontrolné udaje

 Trieda software: A
« Stuperi znedistenia: 2
« ZataZzovacie razové napatie: 2500 V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim: 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skiska vysielania
ruSivych signdlov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku
Tento vyrobok splia vSetky poZiadavky
C € prisludnych smernic EU.

Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej
adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Elektricka instalacia
Elektricku inStalaciu méze zapojit’ len

A kvalifikovany elektroinstalatér! Pritom sa musia
dodrziavat predpisy IEC 364-7-701 1984 (podla
VDE 0100 ¢ast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektrickt inStalaciu!

Instalacia

Dodrzte kétované rozmery na skladacej strane I.

Montaz armatury, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1] a [2].

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne

preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz filtraénej kartuse, pozri obr. [3] az [5].

Filtraéna hlavica sa da pre ulah¢enie montaze do nastenného

drziaka vyklopit dopredu az o 90°.

Pouzite vhodné skrutky a prip. hmozdinky.

Montaz riadiacej jednotky, pozri obr. [6] a [7].

Pozor: Napajacie sietové napétie eSte nezapojte.

Pripojenie armatury, pozri obr. [2], [8] a [9].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte

tesnost’ vSetkych spojov.

Zasunutim siet'ovej zastrcky prived'te napajacie napétie,

pozri obr. [10].

Rozsvieti sa displej a zobrazi sa zostatkova kapacita filtra

v percentach.

Vyplachnutie filtraénej kartuse, pozri skladaciu stranu I,

obr. [11].

Za ugelom vyplachnutia filtraéného systému otvorte rukovat

a stlacte preplachovacie tlacidlo na filtranej hlavici. V procese

preplachovania pokracujte tak dlho, az kym z hadice neza¢ne
vytekat Cista voda bez bubliniek (minimalne 2 litre).

Obsluha / uvedenie do prevadzky

Otvorenie rukovate- odber filtrovanej vody z armatury
GROHE Blue®, pozri skladaciu stranu II, obr. [12].

Riadiaca jednotka, pozri skladaciu stranu Il, obr. [10].
Tlacidla obsahuju nasledujuce funkcie:

O Reset po vymene filtra

A Volba velkosti filtra

O Nastavenie karbonatovej tvrdosti

Zobrazenia na displeji, pozri skladaciu stranu I, obr. [10].

V kludovom stave sa zobrazuje zostatkova kapacita filtra

v percentach.

Nastavenie karbonatovej tvrdosti vody na filtracnej
hlavici, pozri obr. [13].

Ohladne parametrov karbonatovej tvrdosti vody sa informujte
u prislusného vodarenského podniku.

Filtracna hlavica sa d& pre ulah&enie montaze do nastenného
drziaka vyklopit dopredu az o 90°.

Tvrdost vody sa nastavuje podla miestnych pomerov na
regulatore obtoku filtraénej hlavice, pozri stipec A tabulky

na skladacej strane lll.

Nastavenu hodnotu tvrdosti vody je treba nastavit' tiez

v riadiacej jednotke, pozri kapitolu Uvedenie do prevadzky.
Nastavenie tvrdosti vody na riadiacej jednotke, pozri stipec
tabulky B na skladacej strane Ill a obr. [10].

Tlacidlo O Nastavenie karbonatovej tvrdosti:

+ Tlacidlo O stlacte jedenkrat:

Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity
filtra na zobrazenie aktualne nastavenej hodnoty
karbonatovej tvrdosti.

Tlagidlo O drzte dalej stlacené:

Po uplynuti asi 3 sekind za¢ne aktualne nastavena hodnota
karbonatovej tvrdosti blikat.

Tlagidlo O v priebehu nasledujucich 10 sekdnd uvolnite:
Zacne blikat aktualne nastavena hodnota karbonatovej
tvrdosti.



Jedekrat lahko klepnite na tlacidlo O a nastavte potrebnu
hodnotu:

- C1: karbonatova tvrdost 25-35  (obtok 20%)
- C2: karbonatova tvrdost 18-24  (obtok 30%)
- Nastavenie z vyroby:

C3: karbonatova tvrdost’ 14-17  (obtok 40%)
- C4: karbonatova tvrdost 12-13  (obtok 50%)
- C5: karbonatova tvrdost  10-11 (obtok 60%)
- C6: karbonatova tvrdost 7-9 (obtok 70%)

Tlacidlo O podrzte stlacené pri pozadovanej hodnote na
dobu 3 sekund:

Zobrazenie hodnoty prechadza z blikania na trvalé svietenie
a tato hodnota zostane nastavena.

Tlacidlo O uvolnite:

Opét sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Litrovy vykon kartuSe sa meni v zavislosti na nastavenej tvrdosti
vody a velkosti kartu$e, pozri tabulku na skladacej strane lIl.
Riadiaca jednotka armatury GROHE Blue® je z vyrobného
zavodu nastavena na prevadzku so 600 litrovou filtraénou
kartuSou (obj. ¢.: 40 404).

Pri prevadzke s 3.000 | filtraénou kartuSou (obj. ¢€.: 40 412)
alebo s 1.500 | filtra¢nou kartuSou (obj. ¢.: 40 430) sa musi
nauhli¢ovacie chladiace zariadenie nastavit podla
nasledujuceho postupu:

Nastavenie velkosti filtra, pozri skladaciu stranu Il, obr. [10].
Tlacidlo A Vorba velkosti filtra:

Tlacidlo A stlaéte jedenkrat:

Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity filtra
na zobrazenie aktualne nastavenej hodnoty velkosti filtra.
Tlagidlo A drzte dalej stlacené:

Po uplynuti asi 3 sekind za¢ne aktualne nastavena hodnota
velkosti filtra blikat'.

Tlagidlo A v priebehu nasledujtcich 10 sekund uvolnite:
Zacne blikat aktualne nastavena hodnota velkosti filtra.

-F1: 6001
-F2: 1.5001
-F3: 3.0001

Tlagidlo A podrzte pri poZzadovanej hodnote na dobu

3 sekund:

Zobrazenie hodnoty velkosti filtra prechadza z blikania
na trvalé svietenie a tato velkost filtra zostane nastavena.
Tlagidlo A uvolnite:

Opéat sa zobrazi zostatkova kapacita filtra.

Armatura je teraz nainstalovana a pripravena k prevadzke.
Upozornenie: Rézne filtracné kartuse je mozné objednat
na adrese www.grohe.com.

Jedekrat lahko klepnite na tlagidlo A a nastavte velkost filtra:

Udrzba
Vynulovanie zostatkovej kapacity filtra po vymene
filtracnej kartuse, pozri skladaciu stranu Il, obr. [10].
Tlacidlo O Reset po vymene filtra:
Zobrazi sa zostatkova kapacita filtra.
+ Tlacidlo O stlacte jedenkrat:
Zobrazenie na displeji prechadza zo zostatkovej kapacity
filtra na rF.
Tlacidlo O drzte dalej stlacené:
Po uplynuti asi 3 sekund zacne blikat' rF.
Tlagidlo O v priebehu nasledujucich 10 sekund uvolnite
a opat stlacte:
rF zacne najprv blikat a potom prechadza do trvalého
svietenia.
Tlacidlo O uvolnite:
Zostatkova kapacita filtra sa vynuluje a opat sa zobrazi
vynulovana zostatkova kapacita filtra.

Pozor!

Nebezpecenstvo poskodenia!
Pred zahajenim vSetkych servisnych prac na zariadeni
sa musi vzdy najprv vypnut napajacie sietové napatie!
Potom sa mézu odpojit’ zasuvné konektory, pozri skladaciu
stranu Il, obr. [7].
VSetky diely skontrolujte, vyCistite a podl'a potreby vymerite.
I. Perlator (46 724), pozri skladaciu stranu I.
Montaz nasleduje v opaénom poradi.
Il. Magneticky ventil (42 390), pozri skladaciu stranu I.
Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Servis

Pri odstrariovani problémov postupujte podla tabulky
Zavada / Pri¢ina / Odstranenie.

Pri problémoch s nastavenim sa obratte na Specializovaného
instalatéra alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte stalu
servisnu linku spolo¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu | (* = zvla$tne prisluSenstvo).

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v priloZenom navode na udrzbu.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartuse odobera spolo¢nost GROHE na
adresach, prislusnych pre jednotlivé krajiny. Tieto si uvedené
na internetovej stranke www.grohe.com. Tieto sa daju bez
problémov zlikvidovat tiez prostrednictvom domaceho
odpadu.

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka
prefiltrovana voda

» Preruseny privod vody

Vadny magneticky ventil

nema kontakt

Zasuvny konektor magnetického ventilu

- Otvorte uzavieracie ventily, preduzavery

Do armatury privedte vodu z vodovodnej siete
- Vymerite magneticky ventil

- Spojte zasuvny konektor

Na displeji blika E3 .
spojenie
Vadny kabel alebo konektor

Armatura a riadiaca jednotka nemaju -

Spojte konektory

Obratte sa na Servisnu sluzbu GROHE

Na displeji blika E8

Filter nema Ziadnu kapacitu

Okamzite vymerite filtracnu kartuSu

Na displeji blika E6 .
alebo EE

Zavada v riadiacej jednotke

Obratte sa na Servisnu sluzbu GROHE

Kontrolky neblikaju/ | «
trvalo svietia

Neprebehla identifikacia riadenia

Pri zapojenej sietovej zastrc¢ke odpojte zasuvny
kontakt, pockajte 30 sek a znova zapojte

36




Podrocje uporabe

Filtrska glava je opremljena s tipsko preizkuSenim
protipovratnim ventilom.

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvr§¢eno
v kategorijo 2.

Varnostne informacije
Poskodovani omrezni kabli so lahko nevarni.
A Ce je krmilna enota pogkodovana, jo sme zamenjati
le proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljeno osebje.
Zaradi higiene morate filtrski sistem pred prvo uporabo
izprati.
Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.
Filtrsko glavo morate po 5 letih zamenjati.
Pri €iS€enju krmilne enote in vtiCa med CiScenjem ne smete
neposredno oziroma posredno Skropiti z vodo.
Krmilna enota mora biti prikljuéena na trajen vir omrezne
napetosti!
Filtrski sistem morate na mestu vgradnje za$¢ititi pred
mehanskimi poSkodbami, vro€ino in pred neposrednim
sonénim sevanjem.
Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.
Vgradnjo armature s filtrsko kartu$o je dovoljeno opraviti
samo v prostorih, ki so za$¢iteni pred zmrzovanjem.

Tehnicéni podatki
Elektri¢ni podatki:

« Napajanje: 100-240 V~/50/60 Hz

¢ Priklju¢na mo¢: 9W
* lzgubna moc¢ v pripravljenosti: <1,0W
« Vrsta zascite
— Krmilna enota: IP 68
— Omrezni vtic: IP 40
Sanitarnotehnicni podatki:
« Delovni tlak: 0,2-0,8 MPa

Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi

reducirni ventil.

« Pretok pri pretoénem tlaku 0,3 MPa:

« Temperatura okolja:

« Nastavljiva premostitev, tovarniSka nastavitev:

» Kapaciteta filtra pri 40-odstotni premostitvi
(karbonatna trdota 14-17 °KH): najve¢ 600 litrov

kar pomeni najve¢ 12 mesecev

priblizno 4,5 I/min
4-32°C
30%

Elektricne karakteristike

« Programska oprema: razred A
« Stopnja onesnazenosti: 2
* lzra€un udarne napetosti: 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle: 100 °C
Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivhem toku.

Atest in skladnost

C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

I1zjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

37

Elektricna napeljava

A

Elektriéno instalacijo lahko izvede samo
usposobljen elektroinstalater. Pri tem je treba
upostevati predpise po IEC 364-7-701 1984
(skladno z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne
in krajevne predpise!

Namestitev

Upostevajte dimenzijske risbe na zlozZljivi strani I.

Montirajte armaturo, glejte zloZljivo stran Il sliki [1] in [2].
Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo

in po njej (upostevajte standard EN 806)!

Namestitev filtrske kartuse, glejte slike od [3] do [5].
Filtrsko glavo lahko za vgradnjo v stenskem drzalu zavrtite
naprej za do 90°.

Uporabite primerne vijake, po potrebi pa tudi viozke.
Vgradite krmilno enoto, glejte sliki [6] in [7].

Pozor: Dovoda elektricne energije $e ne vzpostavite.
Prikljucite armaturo, glejte slike [2] in od [8] in [9].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Vzpostavite dovod elektricne energije prek omreznega
vtica, glejte sliko [10].

Prikaz na zaslonu zasveti, ostanek kapacitete filtra pa je
prikazan v odstotkih.

Izperite filtrsko kartuso, glejte zloZljivo stran I, slika [11].
Odprite ro&aj in pritisnite gumb za izpiranje na filtrski glavi, da
izperete filtrski sistem. Postopek izpiranja nadaljujte, dokler ni
voda, ki prihaja iz cevi, bistra in brez mehurékov (najmanj 2 1).

Upravljanje/zacetek obratovanja

Odprite ro&aj, da odstranite filtrirano vodo GROHE Blue®,
glejte zloZljivo stran I, slika [12].

Krmilna enota, glejte zlozZljivo stran I, slika [10].

Tipke imajo naslednje funkcije:

O Zamenjava filtra — ponastavitev

A lzbira velikosti filtra

O Nastavitev karbonatne trdote

Prikazi na zaslonu, glejte zloZljivo stran Il, slika [10].

V mirovanju je prikazan ostanek kapacitete filtra v odstotkih.
Na filtrski glavi nastavite karbonatno trdoto, glejte sliko [13].
Vrednost karbonatne trdote vode lahko dobite pri pristojnem
dobavitelju vode.

Filtrsko glavo lahko za vgradnjo v stenskem drzalu zavrtite
naprej za do 90°.

Karbonatno trdoto vode na nastavitvi premostitve na filtrski
glavi nastavite glede na krajevne razmere, glejte stolpec A
tabele na zlozZljivi strani Ill.

Nastavljena vrednost za trdoto vode mora biti nastavljena tudi
v krmilniku, glejte poglavje Zagon.

Nastavite karbonatno trdoto na krmilni enoti, glejte stolpec
B v tabeli na zlozljivi strani lll in sliko [10].

Tipka O nastavitev karbonatne trdote:

» Enkrat pritisnite tipko O:

Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete filtra
na aktualno nastavljeno vrednost za karbonatno trdoto.
Drzite tipko O:

Po priblizno 3 sekundah za¢ne utripati nastavljena vrednost
karbonatne trdote.

Spustite tipko O v naslednjih 10 sekundah:

Trenutno nastavljena vrednost karbonatne trdote utripa.



Pritiskajte tipko O in izberite Zeleno vrednost:

- C1: karbonatna trdota 25-35 (premostitev 20%)
- C2: karbonatna trdota  18-24  (premostitev 30%)
- tovarni$ka nastavitev:

C3: karbonatna trdota 14-17 (premostitev 40%)
- C4: karbonatna trdota 12-13  (premostitev 50%)
- C5: karbonatna trdota  10-11  (premostitev 60%)
- C6: karbonatna trdota 7-9 (premostitev 70%)

Tipko O drzite 3 sekunde pri Zeleni vrednosti:

Prikaz vrednosti neha utripati in neprekinjeno sveti: vrednost
je nastavljena.

Spustite tipko O:

Znova je prikazan ostanek kapacitete filtra.

Kapaciteta kartu$e v litrih se spreminja glede na nastavljeno

trdoto vode in velikost kartuSe, glejte tabelo na zlozZljivi strani Il1.

Armatura GROHE Blue® je tovarnisko nastavljena na
delovanje s filtrsko kartu$o za 600 | (t. artikla: 40 404).

Pri uporabi s filtrsko kartuSo za 3.000 | (8t. artikla: 40 412)
oziroma 1.500 | (8t. artikla: 40 430) morate krmilno enoto
nastaviti na naslednji nacin:

Nastavite velikost filtra, glejte zloZljivo stran Il, slika [10].
Tipka A za izbiro velikosti filtra:

Enkrat pritisnite tipko A:

Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete filtra na
aktualno nastavljeno vrednost velikosti filtra.

Drzite tipko A:

Po priblizno 3 sekundah zacne utripati nastavljena vrednost
velikosti filtra.

Spustite tipko A v naslednjih 10 sekundah:

Trenutno nastavljena vrednost velikosti filtra utripa.
Pritiskajte tipko A in izberite Zeleno velikost filtra:

.

-F1: 6001
-F2: 1.5001
-F3: 3.0001

.

Tipko A drzite 3 sekunde pri Zeleni vrednosti:

Prikaz vrednosti velikosti filtra neha utripati in neprekinjeno
sveti: vrednost velikosti filtra je nastavljena.

Spustite tipko A:

Znova je prikazan ostanek kapacitete filtra.

Armatura je zdaj dokonéno vgrajena in pripravljena na
uporabo.

Napotek: Razli¢ne filtrske kartuse lahko naro¢ite na naslovu
www.grohe.com.

Servisiranje
Po zamenjavi filtrske kartuSe ponastavite ostanek
kapacitete filtra, glejte zloZljivo stran Il, slika [10].
Tipka O Zamenjava filtra — ponastavitev:
Prikazan je ostanek kapacitete filtra.
« Pritisnite tipko OI:
Prikaz na zaslonu se zamenja iz ostanka kapacitete
filtra na rF.
Drzite tipko O:
Po priblizno 3 sekundah za&ne utripati rF.
Spustite tipko O v naslednjih 10 sekundah in jo ponovno
pritisnite:
rF najprej utripa, nato pa neprekinjeno sveti.
Spustite tipko O:
Ostanek kapacitete filtra se ponastavi, znova je prikazan
ostanek kapacitete filtra.

Pozor!

Nevarnost poskodb!
Pri vzdrzevalnih delih na sistemu je treba na splo$no prej
prekiniti dovod elektricne energije! Potem lahko locite
vti€ne spoje, glejte zlozZljivo stran I, slika [7].
Preglejte in oCistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
I. Razprsilnik (46 724), glejte zloZljivo stran I.
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.
1. Magnetni ventil (42 390), glejte zloZljivo stran .
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Servis

Za odpravljanje tezav upostevajte preglednico
Motnja/vzrok/pomoc¢.

V primeru tezav z nastavljanjem se obrnite na strokovnega
inStalaterja ali preko e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni
liniji GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Nadomestni deli
Glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Okolje in recikliranje

Porabljene filtrske kartuSe zbira podjetie GROHE na naslovih,
ki so za posamezne drZave navedeni na spletnem mestu
www.grohe.com. Brez nevarnosti jih lahko zavrzete tudi
med gospodinjske odpadke.

Motnja Vzrok

Pomoé

Filtrirana voda
ne tece

» Dotok vode je prekinjen

Magnetni ventil je v okvari

kontakta

Vticni prikljucek magnetnega ventila nima

- Odprite zaporne ventile

Vzpostavite dovod vode do armature

- Zamenjajte magnetni ventil

Prikljucite vtiéni spoj elektricne povezave

Na prikazovalniku
utripa E3

Armatura in krmilna enota nista povezani
Kabel ali vti¢ni prikljucek je okvarjen

Povezite vti¢ni prikljucek
Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

Na zaslonu utripa E8 Ni ve¢ kapacitete filtra

Takoj zamenjajte filtrsko kartuso

Na zaslonu utripa
E6 ali EE

Napaka krmilne enote

Obrnite se na servisno sluzbo GROHE

Kontrolne lucke
ne utripajo/svetijo

Krmiljenje ni prepoznano

Pri vkljuéenem omreznem vticu odstranite vtikac,
pocakajte 30 sekund in ga znova prikljucite
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Podrugje primjene
Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom.
Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Sigurnosne napomene
f Izbjegnite opasnost od ostec¢enih mreznih kabela.

zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.

prve uporabe.

Filtarski sustav smije se upotrebljavati iskljuéivo s hladnom

Filtarska glava mora se zamijeniti nakon 5 godina.

Prilikom €iS¢enja, upravljacka jedinica i utika¢ ne smiju se

Upravljacka jedinica mora biti priklju¢ena na trajnu opskrbu

naponom.

mehanickih osSteéenja te vrucine i izravnog suncevog

zragenja.

otvorenog plamena.

Armatura s filtarskom kartuSom smije se ugradivati samo

U slu€aju ostecenja upravljacku jedinicu mora
Zbog higijenskih razloga, filtarski sustav mora se isprati prije
vodom konzumne kvalitete.
izravno ili neizravno prskati vodom.
Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasticen od
Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili
u prostorijama gdje ne postoji opasnost od smrzavanja.

Tehnicki podaci
Elektri¢ni podaci:

* Opskrba naponom: 100 - 240 V AC / 50/60 Hz

« Potrosnja: 9w
« Potro$nja u rezimu pripravnosti: <1,0W
* Vrsta zastite
— upravljacka jedinica: IP 68
— mrezni utikag: IP 40
Sanitarno-tehnicki podaci:
* Radni tlak: 0,2-0,8 MPa

Ukoliko tlak u mirovanju prekoracuje 0,5 MPa, potrebno je
ugraditi reduktor tlaka.

« Protok pri hidraulickom tlaku od 0,3 MPa: oko 4,5 I/min
« Okolna temperatura: 4-32°C
« Podesivi mimovod, tvornicki postav: 30%

» Kapacitet filtra kod mimovoda 40%
(karbonatna tvrdoc¢a 14 - 17 °KH): maks. 600 litara
odgovara maks. 12 mjeseci

Elektri¢ni ispitni podaci

+ Softverska klasa: A
« Stupanj onecdiSéenja: 2
« Dimenzionirani udarni napon: 2.500V
« Temperatura Brinellovog postupka: 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Dozvola i uskladenost

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU
direktiva.

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Elektricna instalacija

A

Ugradnja

Pridrzavajte se crteza s mjerama na preklopljenoj stranici I.
Montirajte armaturu, pogledajte preklopljenu stranicu I,

sl. [1]i [2].

Sustav cijevi prije i nakon ugradnje treba temeljito isprati
(uzmite u obzir EN 806)!

Montirajte filtarsku kartusu, pogledajte sl. [3] do [5].
Prilikom montaZe u zidni drza¢ filtarska glava moze se
zakrenuti prema naprijed do 90°.

Koristite odgovarajuce vijke i po potrebi u¢vrsnice (tiple).
Montirajte upravljacku jedinicu, pogledajte sl. [6] i [7].
Pozor: Nemojte jo$ prikljuciti opskrbu naponom.

Prikljucite armaturu, pogledajte sl. [2], [8] i [9].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

Utaknite mrezni utika¢ u elektriénu utiénicu, pogledajte sl. [10].
Prikaz na zaslonu svijetli i prikazuje se preostali kapacitet filtra
u postocima.

Isperite filtarsku kartusu, pogledajte preklopljenu stranicu Il
sl. [11].

Otvorite ru€icu i pritisnite gumb za ispiranje na filtarskoj glavi te
tako isperite filtarski sustav. Nastavite s ispiranjem sve dok iz
crijeva ne pocne curiti bistra voda bez mjehuri¢a (najmanije 2 litre).

Elektriénu instalaciju smije provesti samo
ovlasteni elektri¢ar! Pritom valja postivati
propise prema normi IEC 364-7-701 1984
(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne
i lokalne propise!

Rukovanje / Pustanje u rad

Otvorite ruicu te tako uzmite filtriranu GROHE Blue® vodu,
pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [12].

Za upravljacku jedinicu, pogledajte preklopljenu stranicu Il,
sl. [10].

Tipke imaju sljedece funkcije:

O Reset nakon zamjene filtra

A Odabir veli€ine filtra

O Namjestanje karbonatne tvrdoce

Za prikaze na zaslonu, pogledaijte preklopljenu stranicu II,

sl. [10].

U mirovanju se prikazuje preostali kapacitet filtra u postocima.
Namjestite karbonatnu tvrdocu na filtarskoj glavi,
pogledajte sl. [13].

Karbonatna tvrdo¢a moZze se saznati kod nadleznog poduzecéa
za vodoopskrbu.

Prilikom montaZe u zidni drza¢ filtarska glava moze se
zakrenuti prema naprijed do 90°.

Namijestite karbonatnu tvrdo¢u elementom za podeSavanje
mimovoda filtarske glave na lokalne uvjete, pogledajte stupac
A tablice na preklopljenoj stranici Ill.

Namijestena vrijednost za tvrdocu vode mora se dodatno
podesiti u upravljackoj jedinici, pogledajte poglavlje Pustanje
u rad.

Namjestite karbonatnu tvrdoéu na upravljackoj jedinici,
pogledajte stupac B tablice na preklopljenoj stranici lll i sl. [10].
Tipka O za namjestanje karbonatne tvrdoce:

+ Jednom pritisnite tipku O:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra na
trenutno namjestenu vrijednost karbonatne tvrdoce.

Dalje drzite tipku O:

Nakon oko 3 sekunde trenutno namjestena vrijednost za
karbonatnu tvrdocu pocinje treptati.

Pustite tipku O u roku od sljedecih 10 sekundi:

Treperi trenutno namjestena vrijednost za karbonatnu
tvrdocu.



Lagano dotaknite tipku O i izaberite potrebnu vrijednost:

- C1: Karbonatnatvrdoéa 25-35 (mimovod 20%)
- C2: Karbonatna tvrdoéa 18-24  (mimovod 30%)
- Tvornicki postav:

C3: Karbonatnatvrdoéa 14-17 (mimovod 40%)
- C4: Karbonatna tvrdo¢a 12-13  (mimovod 50%)
- C5: Karbonatna tvrdo¢a 10-11  (mimovod 60%)
- C6: Karbonatna tvrdoéa 7-9 (mimovod 70%)

Drzite tipku O 3 sekunde nakon odabira potrebne vrijednosti:
Prikaz vrijednosti prebacuje s treptanja na trajno svjetlo

i vrijednost je namjestena.

Pustite tipku O:

Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.

Litarski u¢inak kartuSe varira ovisno o namjestenoj tvrdoci
vode i veli¢ini kartuSe, pogledajte tablicu na preklopljenoj
stranici Ill.

Upravljagka jedinica GROHE Blue® armature tvornicki je
namjestena na filtarsku kartuSu kapaciteta 600 litara (oznaka
za narudzbu: 40 404).

Pri uporabi filtarske kartu$e kapaciteta 3.000 litara (oznaka za
narudzbu: 40 412) ili 1.500 litara (oznaka za narudzbu: 40 430)
upravljacka jedinica se mora drugacije podesiti.

Namjestite veli€inu filtra, pogledajte preklopljenu stranicu I,
sl. [10].

Tipka A za odabir veli¢ine filtra:

« Jednom pritisnite tipku A:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra na
trenutno namjestenu vrijednost veli€ine filtra.

Dalje drzite tipku A:

Nakon oko 3 sekunde trenutno namjestena vrijednost za
veli¢inu filtra po€inje treptati.

Pustite tipku A u roku od sljedeé¢ih 10 sekundi:

Treperi trenutno namjestena vrijednost za veli¢inu filtra.
Pritisnite tipku A i izaberite veli€inu filtra:

-F1: 600 litara

-F2: 1.5001litara

-F3: 3.000litara

Drzite tipku A 3 sekunde nakon odabira potrebne
vrijednosti:

Prikaz vrijednosti veli€ine filtra prebacuje s treptanja na
trajno svjetlo i veli¢ina filtra je namjestena.

Pustite tipku A:

Ponovno se prikazuje preostali kapacitet filtra.

Armatura je sada ugradena i spremna za rad.

Napomena: Razlicite filtarske kartuSe mogu se naruciti na
www.grohe.com.

.

Odrzavanje

Resetirajte preostali kapacitet filtra nakon zamjene
filtarske kartuse, pogledajte preklopljenu stranicu Il sl. [10].
Tipka O za reset nakon zamjene filtra:
Prikazuje se preostali kapacitet filtra.
« Pritisnite tipku OJ:

Prikaz na zaslonu prebacuje s preostalog kapaciteta filtra

na rF.
« Dalje drzite tipku O:
Nakon oko 3 sekunde rF pocinje treptati.
Pustite tipku O u roku od sljede¢ih 10 sekundi i ponovno je
pritisnite:
rF prvo treperi i zatim trajno svijetli.
Pustite tipku O:
Preostali kapacitet filtra se resetira i ponovno se prikazuje.

Pozor!
Opasnost od ostecenja!

Kod radova odrzavanja na uredaju opcenito treba prvo
prekinuti opskrbu naponom! Zatim se mogu razdvojiti
uti¢ne spojnice, pogledajte preklopljenu stranicu Il, sl. [7].
Pregledajte sve dijelove, odistite ih i prema potrebi zamijenite.
I. Perlator (46 724), pogledajte preklopljenu stranicu I.
MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.
1. Magnetski ventil (42 390), pogledajte preklopljenu
stranicu .
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Servis

Za uklanjanje problema pogledajte tablicu Smetnja / uzrok /
rjeSenje.

Kod problema s namjestanjem obratite se Skolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-poStu Service Hotline-u tvrtke
GROHE na TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranicu | (* = dodatna oprema).

Njega
Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u prilozenim
uputama o njezi.

Okolis i recikliranje

Rabljene filtarske kartuSe mozete vratiti tvrtki GROHE na
adresu za doti¢nu drzavu koja je navedena na
www.grohe.com. Medutim, takoder ih mozete bez rizika baciti
u kuéni otpad.

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Filtrirana voda ne
tece

* Prekinut je dovod vode
Magnetski ventil je neispravan

kontakta

Uti¢ni spoj magnetskog ventila nema -

- Otvorite zaporne ventile

- Uspostavite opskrbu vodom do armature
Zamjena magnetskog ventila

- Utaknite utiénu spojnicu

Pokaziva¢ u rucici ne
svijetli, na zaslonu
treperi E3

spojene

Armatura i upravljacka jedinica nisu -

Kabel ili uticna spojnica neispravni

Medusobno spojite utitne spojnice

- Obratite se GROHE servisu

Rucica treperi
naranc¢asto, na
zaslonu treperi E8

Kapacitet filtra potroSen

- Odmah zamijenite filtarsku kartusu

Na zaslonu treperi E6
ili EE

Kvar u upravljagkoj jedinici

- Obratite se GROHE servisu

Kontrolne lampice ne
trepere/stalno trepere

Nije prepoznato upravljanje

- Razdvojite utiéni spoj (mrezni utika¢ ostavite
utaknut), pricekajte 30 sek. i ponovno ga spojite
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O6nacT Ha npunoxeHue

dunTbpHaTa rnaea e cHabaeHa ¢ M3nnTaH egHONOCoYeH
obpareH knanaH.

dunTpaThT 3a BoAa e knacuduumpan cernacHo EN 1717
B KaTeropus 2.

.

.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[la ce nsbsirea onacHocTTa OT NoBpefeHn
A 3axpaHBaLm kabenu. [oBpeaeHVST ynpasnssaly,
6nok TpsibBa ga 6bae NoAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS
UMK HeroeaTa cepBM3Ha cnyxba unm ot cbLLo
TonkoBa Aobpe kBanuduLmMpaHo nuue.
OT xurmeHuyHa rnefHa Todka unTbpHaTa cuctema TpsibBa
[a ce npomve npeam nbpearta ynotpeba.
Pa3spelueHa e ynotpebara Ha unTbpHaTa cucrema
WU3KMIOYUTENHO U CaMo CbC CTyAeHa Bofa 3a NUTERHN
HYXOW.
dunTbpHaTa rmaea TPAGBa a ce CMeHu cneq 5 roguHu.
Mpwn nouncTBaHe ynpaensBaLmMsT 6nok v WwencensT
He TpPsAGBa B HUKAKbLB Cryyaii 1a Ce MOKPSAT.
YnpaBnsBawumsaT 6ok TpA6Ba fa e BKMIOYEH KbM
KOHCTaHTHO eNneKTpo3axpaHBaHe.
dunTbpHaTa cuctema TpAGBa fa Gbae 3awnTeHa Ha
MSICTOTO Ha MOHTaX OT MEeXaHU4HW NOBpeau, ToNMHa
M OMPEeKTHa CMbHYeBa CBETNMNHA.
He TpsibBa oa ce usBbpLIBa MOHTax B 6nn3ocT Ao
M3TOYHWLM HA TONSIMHA UMW OTKPUT OFbH.
MoHTaxbT Ha apmaTypara ¢ UnTbpeH KapTyL
e pa3pelueH caMo B MOMELLEHMS], B KOUTO He CbLLECTBYBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.
TexHU4eCcKu AaHHU
EnekTpuyecku aaHHu:
3axpaHBaHe:
MoluHocT:
KoHcymurpaHa MOLLHOCT Npu pexum

100 - 240 V AC / 50/60 Hz
A

.

Ha rotoBHoCT/Standby: <1,0W
« 3awuTHa cTeneH

— YnpaensiBaLy 6nok: IP 68

— lencen: IP 40
CaHUTapHO-TEXHUYECKU JAHHU:
* PaboTHo HansraHe: 0,2-0,8 MPa

Mpw noctosiHHo HansiraHe Hag 0,5 MPa Tpsibea aa ce Brpagu

penyKTop Ha HansraHeTo.

* [ebut npu 0,3 MPa HansiraHe Ha noToka:

« CraiiHa TemnepaTtypa:

« Perynupyem 6aiinac, HacTpoiika B 3aBoa:

» Kanauutet Ha dpuntbpa npu 40% Gaiinac
(TBBpAOCT Ha BogaTta 14 - 17 °KH):

okono 4,5 n/mMuH
4-32°C
30%

makc. 600 nutpa
BaXku 3a makc. 12 meceua

EnekTpuyecku nanutsatenHn gaHHU

« Knac Ha codryepa: A

« CreneH Ha 3amMbpcsBaHe:

* V3mepBaTenHo yaapHO HanpexeHue:

» Temnepatypa npv onpeaensiHe
TBbpAoCTTa no bpuHen: 100 °C

lMpoBepkaTa Ha eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT (NpoBepKa

3a U3MbYBAHETO Ha CMyLLaBAaLLM CUTHANM) € U3BbpLUEeHa Npu

MaKCUMarnHo NnofaBaHO HanpexeHue U ToK.

Pa3pelueHue 3a nyckaHe B eKcnnoartauus
u geKknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Toau NpoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHUsATA Ha
CbOTBETHWUTE HOpMU Ha EC.

[eknapauum 3a cboTBETCTBME MoraT Aa 6bAaTt n3nckaHu Ha
credHvsl agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

2
2500 V
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EnekTpoMoHTax
CBBbp3BaHeTO C eNneKkTpuyeckaTa MHCTanaums e
A paspeLueHo caMo OT CreLMuanmncT-eNeKTPoTexHUK!
Tps6Ba aa ce cna3Bat Hapea6uTe IEC 364-7-701
ot 1984 Ha Cblo3a Ha repmMaHcKkuTe
enekTporexHuum (cxorB. VDE 0100 yact 701),
KaKTO U BCUYKM HaLMOHaNHU 1 NoKanHu Hapeaou!

MoHTax

CnasBaiTe 4yepTexuTe c pasmepute Ha cTpaHuua .
MoHTax Ha apmatyparta, Bux ctpanuua I, cur. [1] n [2].
BoaonpoBopgHaTa cuctema TpsioBa Aa ce npomue
OCHOBHO npeau U cnea MoHTax (cnassavite EN 806)!
MoHTax Ha UNTBLPHUA KapTyL, BUX dur. [3] Ao [5].
dunTbpHaTa rmaea MoOXe Aa ce 3aBbpTa Npu MOHTVPaHe

B CTEHHUs abpxay ao 90° Hanpeg.

M3non3BaiiTe NoaxoAsiLLy BUHTOBE M @Ko Ce Hanoxu grobenu.
MoHTax Ha ynpaBnsiBawms 6nok, Bk cur. [6] u [7].
BHumaHue: Bce olle He BKoYBanTe KbM
€eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

MoHTax Ha apmaTyparta, Bux cur. [2], [8] n [9].

MycHeTe cTyaeHaTa n Tonnarta Boga U npoBepeTe
BPBL3KUTE 3a Teu.

BknoyeTe KbM enekTpo3axpaHBaHETO Ype3 Lencena,
BvX cour. [10].

[lncnneat ceeTBa 1 OCTaTbYHMAT KanauuTeT Ha dunTbpa ce
nokassa B NPOLIEHTU.

NpomuBaHe Ha hUNTBLPHUA KapTyLl, BUX cTpaHuua I,
dowr. [11].

OTBOpeTe pbKOXBaTKaTa M HaTUCHETE MPOMMUBHOTO ByTOHYE Ha
dunTbpHaTa rmaea 3a Aa npomueTe unTbpHaTa cuctema.
MpoueckT Ha npomuBaHe TpsibBa Aa NPOABLITKM, AOKATO
oTTMyalLaTa ce oT Mapkyya Boaa ce u3bnucTpu u He ce
obpasysat MexypyeTa (MVH. 2 nuTpa).

YnpaBnexue / 3apeiicTBaHe

OTBOpeTe pbKOXBaTKaTa, 3a Aa u3roumTe dunTpupaHa

¢ GROHE Blue® Boga, sk ctpanuua I, cour. [12].

YnpaBnsBaly 6nok, Bux ctpanuua ll, dwur. [10].

ByToHueTaTa cnyxart 3a cnegHuTe PyHKUMK:

OCwmsiHa Ha cdomnTbpa-Reset

AWN36npaHe Ha gebuta Ha puntbpa

OHacrtpoiika Ha TBbpAOCTTa Ha BogaTta

CurHanu Ha gucnnes, Bux ctpanuua ll, dur. [10].

B cbCTOSIHME Ha NOKOM OCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha punTbpa

ce nokassa B NPOLEHTH.

HacTtpoiika Ha TBbpAocTTa Ha BoaaTta npy counTbpHaTa

rnaea, Bux cwur. [13].

CTOMHOCTWTE Ha TBbPAOCTTA Ha BoAaTa MoraT Aa ce usmckar

OT CbOTBETHUTE BOAOCHAOAUTENHN DrpMK.

dunTbpHaTa rMaea MoXxe Aa ce 3aBbpTa NpW MOHTUPaHe

B CTEHHUs abpxay fo 90° Hanpen.

HacTtponTte KbM MeCTHUTE YCNoOBKSA TBbPAOCTTA Ha BoAaTa

nocpeacTBoM perynatopa Ha bavinaca Ha ounTbpHaTa rnaea,

BWX KOnoHkaTta A B Tabnuuarta Ha cTpanuua lll.

HactpoeHaTa CTOMHOCT Ha TBbpPAOCTTa Ha BoaaTa Tpsibea

[OMBIHUTENHO fa ce HacTpou U B ynpasnsiBalLms 6ok, Bux

TekcT 3agencTBaHe.

HacTtpoiika Ha TBbpAoOCTTa Ha BoAaTa Ha ynpaBnsBalyms

6nok, Bk Tabnuuata B Ha ctpanuua [l u dour. [10].

ByTtoHue O HacTpoiika Ha TBbpAoCTTa Ha BoaaTta:

* HatncHeTe eqHokpatHo 6yToHueTo O:

MokasatenaT Ha Aucnnest ce M3MeHs OT CTOMHOCTTa Ha

OCTaTbYyHWA KanauuTeT Ha punTbpa KbM TekyLiaTa

CTOMHOCT Ha TBbPAOCTTa Ha Bogara.

3agpbxTe 6yToH4eTo O:

Cnep npubn. 3 cekyHau HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha

TBbPAOCTTa Ha BodaTta 3ano4sa ja mura.

+ TycHeTte 6yToH4eTo O B pamkuTe Ha crieggawute 10
ceKkyHau: AKTyanHO HacTpoeHaTa CTOWHOCT Ha TBbpAoCTTa
Ha BogaTa mura.



HatucHeTe 6yToHuyeTo O 1 n3bepeTe Heobxoammara
CTOWHOCT:

- C1: TBBbPAOCT Ha BoAaTa 25-35 (6annac 20%)
- C2: TBBPAOCT Ha Bogata 18-24 (6ainac 30%)
-HacTtpowika B 3aBopaa:

-C3: TBbpAOCT HaBopata 14-17 (6amnac 40%)
- C4: TBBPOOCT Ha Bogata 12-13 (6arnac 50%)
- C5: TBbPOOCT Ha BoAaTa 10-1 (6arnac 60%)
- C6: TBbPOOCT Ha BoaaTa 7-9 (6arinac 70%)

.

BagpbxTe 3a 3 cekyHan ByToHueTto O npu Heobxogmmara
CTOWHOCT:

Mokasatenat Ha CTONHOCTUTE NpemnHaBa oT Murally B
HenpeKbCHATO CBETELL, CUrHamn 1 CTOMHOCTTa e HacTpoeHa.
MycHeTte 6yToH4eTo O:

OcTaTbyHUAT KanauuTeT ce nokassa OTHOBO.

JINTPOBMAT KanauWTeT Ha KapTyLua Bapypa B 3aBUCUMOCT OT
HacTpoeHaTa TBbPAOCT Ha BogaTa 1 AebuTa Ha kapTyLua, BUX
Tabnuuata Ha ctpanuua lll.

YnpasnssawusaT 6rnok Ha apmaTtypata GROHE Blue® e
HacTpoeH B 3aBofa 3a pabota ¢ 600 nuTpa UNTbPEH KapTyLL
(Kat.Ne: 40 404).

Mpwu ekcnnoatauus ¢ 3.000 nuTpa UNTbPEH KapTyL
(Kat.Ne: 40 412) unu 1.500 nutpa punTbpeH KapTyLu
(Kat.Ne: 40 430), ynpaensiBawmaT 6ok Tpsibea Aa ce
npeHacTpou.

HacTtpoiika Ha ae6uta Ha punTbpa, BIX cTpaHuua I,
cwur. [10].

ByTtoHue A WN3bupaHe Ha aebuta Ha punTbpa:

* HatucHete egHokpaTHO GyTOHYETO A

MokasatensT Ha Aucnnesi ce U3MeHs OT CTOMHOCTTa Ha
oCTaTbyHMSA KanauuTeT Ha uNTbpa KbM TekyLaTta
CTOMHOCT Ha AebuTa Ha unTbpa.

3agpbxTe 6yToH4eTo A

Cnep npubn. 3 cekyHam HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha aebuta
Ha unTbpa 3ano4ysa Aa mMura.

MycHeTe ByToHYETO A B pamkuTe Ha cnegsaiyuTe 10
ceKyHau:

AkTyanHo HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha Aebuta Ha punTbpa
mura.

HatucHerte 6yToH4eTo A 1 n3bepete aebuta Ha unTbpa:

-F1: 600 nutpa
-F2: 1.500 nuTpa
-F3: 3.000 nutpa

3appbxTe 3a 3 cekyHam 6yToHYeTo A npu Heobxoanmara
CTOMHOCT:

MokazatensT Ha CTOMHOCTUTE 3a AebuTa Ha hunTbpa
npemviHaBa OT MuraLl B HenpekbCHaToO CBeTelLL, CurHan

1 0ebUTBLT Ha buUNTbpa € HaCTPOeH.

MycHeTe GyToH4eTO A

OcCTaTbYHUAT KanauuTeT ce Nokassa OTHOBO.

Cera apmatypaTta e MHCTanupaHa 1 rotoBa 3a ekcrnoaraums.

Yka3zaHue: PaanuuHuTe kapTylwm Ha punTbpa Morat fa ce
nopbyar Ha agpec www.grohe.com.

TexHu4ecko o6cnyxBaHe
Bb3cTaHoBsIBaHe Ha NbpPBOHAYaNHMTE HACTPOWKKN Ha
ocTaTb4YHUA KanauuteT Ha hUNTbLPa cnep cMAHa Ha
KapTywa, Bux ctpaHuua ll, dwur. [10].
ByTtoHye O CmsaHa Ha hunTbpa-Reset:
OcCTaTbYHUAT KanauuTeT ce nokassa.
* HatucHete 6yToHueTo [I:

MokasatenaT Ha Aucnnesi ce M3MeHs OT CTOMHOCTTa Ha

ocTaTbyHMA KanaumuTeT Ha ounTtbpa kbMm rF.
» 3agpbxTe 6yToH4eTo [I:

Cnepn npubn. 3 cekyHam rF 3anoysa ga mura.
+ [ycHete 6yToH4eTo [ B pamkuTe Ha cneagawmTe 10
CeKyHAM 1 ro HaTUCHEeTe OTHOBO:
rF nbpBO MUra 1 crieg ToBa CBETU HEMPEKbCHATO.
MycHeTte 6yToH4yeTo [I:
Bb3cTaHoBsIBaT Ce MbpBOHAYaNHUTE HACTPOWKN
1 OCTaTBbYHUSAT KanauuTeT Ha punTbpa ce nokassa.

BHumaHume!
Puck ot nospepa!l

Mpu pa6oTu no noaApbKKa Ha CbOPBLKEHNETO
06MKHOBEHO MbPBO TpsiGBa Aa ce NpeKkbCHe
enekTpo3saxpaHBaHeTo! Cnep ToBa MoXe ga ocBo6oauTe
wencenHnTe cbeauHUTEnNU, BUx ctpanuua ll, dur. [7].
MpoBepeTe BCUYKM YacTuW, MOYNUCTETE M1 1 ako e Heobxoaumo,
i nogmeHere.
I. Ycnokouten (46 724), Bux ctpaHuua |.
MoHTaxbT ce 13BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHoOCT.
Il. EnektpomarHuteH BeHTUn (42 390), BX cTpaHuua |.
MoHTaxbT ce M3BbpLUBa B 06paTHa NnocnegoBaTenHocT.

CepBu3HO o6cnyxBaHe

3a oTcTpaHsaBaHe Ha npobnemu cvbnogasanTe Tabnuuarta
HewusnpaBHocT/ MpuunHal/ OTcTpaHsaBaHe.

Mpy npobnemu npu HacTponknTe ob6bpHETE Ce KbM
creumanucT Unu KOHTaKTUpanTe No enekTpoHHaTa noLua
cepsusHaTa nnHus Ha GROHE Ha agpec
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Pe3epBHU yacTun
BWX cTpanuua | (* = CneumnanHu yactm).

Mopapbxkka
YkazaHusa 3a NoaapbkKa Ha Tasu apMarypa Moxerte Ja
HamepuTe B NPUMOXEHUTE UHCTPYKLMK 3a NOAAPBKKA.

OnasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa 1 peuuknmpaHe
M3non3saHuTe nTbpHM KapTyLM ce NpuemaT obpaTHO oT
GROHE Ha 3agageHus 3a cboTBeTHaTa CTpaHa Ha
www.grohe.com agpec. Ho Te morat 6e3anpobnemHo ga ce
M3XBBPNAT 1 B GUTOBMTE OTNAABLLM.

HeusnpaBHocT MpuunnHa

OTcTpaHsiBaHe

dunTpupaHaTa Boaa He Teve

BEHTUN

KOHTaKT

« [pekbcHaToO e NofaBaHeTo Ha Bogara | -
HewnsnpaseH enekTpoMarHuTeH -

EneKkTpoOMarHUTHUAT BEHTUN 1
LLUEenCenHnAT CbeanHUTen He npaeAaTt

OTBOpETE CNUpaTenHUTE BEHTUNW

- CBbpxeTe apmaTyparta kbM BOAONpoBoaa.
MoameHeTe enekTpoOMarHUTHUA BEHTUN

- CBbpxeTe LencenHusi CbeauHuTen

E3 mura Ha gucnnes
He NpaBAT KOHTaKT

Apmatyparta 1 ynpaensiBawumsT 6ok | -

KaGenbT unu wencenHusaT
CbeaVHWUTEN ca NoBpeaeHn

CB'bp)KeTe iencenHuTe cbeanHuTenn

- KoHTakTupanTte cepeusHata cnyx6a Ha GROHE

E8 mura Ha gucnnes

KanauuteTbT Ha counTbpa e uavepnaH | -

CwmeHeTe BegHara kapTywa Ha (unTbpa

E6 unu EE murar Ha gucnnes

HedekT B ynpasnsieaims 6ok -

KoHTakTupanTte cepsuaHata cnyx6a Ha GROHE

KOHTpOﬂHVITe JTaMMNU4YKN He
murat/murat HernpekKkbCcHaTo

YnpaBrneHueTo He ce pa3nosHasa -

Mpw BKNtoYeH LWwencen oceoboaeTe LencenHoTo
cbeavHeHve, nsdakante 30 cek. 1 ro BkYeTe
OTHOBO
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Kasutusala

Filtripea on varustatud tlilipse tagasilédgiklapiga.
Filtreeritud vesi vastab EN 1717 normi 2. kategooriale.

Elektripaigaldust66d

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor! Seejuures tuleb
jargida IEC 364-7-701 1984 norme (vastab VDE 0100
osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke eeskirju!

Ohutusteave
Valtige katkistest vorgukaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise juhtimisseadme peab tootja vdi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Filtrististeemi tuleb hiigieeni tagamiseks enne esimest
kasutamist loputada.
Filtrisisteemi tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kiilma
veega.
Filtripea tuleb 5 aasta méddudes vélja vahetada.
Juhtimisseadmele ja pistikule ei tohi puhastamisel otse ega
kaudselt vett pritsida.
Juhtimisseade peab olema (ihendatud pusiva elektritoitega.
Filtrisisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
péaikesekiirguse eest.
Ei tohi paigaldada kuumuseallikate vdi lahtise tule l1&hedale.
Filtripadruniga segistit tohib paigaldada ainult
kdlmumiskindlatesse ruumidesse.

Tehnilised andmed

Elektriandmed:
« Toitepinge: 100-240 V vahelduvvool / 50/60 Hz
 Tarbitav vdimsus: 9w
« Vdimsuskadu ootereziimil: <1,0W
« Kaitseklass
— juhtimisseade: IP 68
— vorgupistik: IP 40
Sanitaartehnilised andmed:
« Surve tooreziimis: 0,2-0,8 MPa

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada

survealandaja.

 Labivool 0,3 MPa veesurve korral:

« keskkonnatemperatuur:

« seadistatav moddaviik, tehases seadistatud:

« filtri maht 40% moddaviigu puhul
(karbonaatne karedus 14—17 °KH):

u 4,5 l/min
4-32°C
30%

max 600 liitrit
vastab max 12 kuule

Elektrisiisteemi kontrollandmed

+ Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Mbdd&tmise impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuse katsel 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse test (hairingute test) viidi 1abi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusluba ja vastavus

c € Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i

direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi vib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Paigaldamine

Jargige tehnilisi jooniseid voldikus Ik I.

Segisti paigaldamine, vt voldiku Ik Il, jooniseid [1] ja [2].
Peske torusiisteem enne ja péarast paigaldamist
pohjalikult 1abi (vastavalt standardile EN 806)!
Filtripadruni paigaldamine, vt jooniseid [3] kuni [5].
Filtripead saab paigaldamisel seinakinnituses kuni 90°
ettepoole pddrata.

Kasutage sobivaid kruvisid ja vajadusel tiitibleid.
Juhtimisseadme paigaldamine, vt jooniseid [6] ja [7].
Tahelepanu! Arge elektritoidet veel Gihendage.
Uhendage segisti, vt jooniseid [2], [8] ja [9].

Avage kiillma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et
tihenduskohad ei leki.

Uhendage toitepistiku kaudu elektritoide, vt joonis [10].
Nait ekraanil sittib ja kuvatakse filtri jadkmahtu protsentides.

Filtripadruni loputamine, vt voldiku Ik II, joonist [11].

Avage kaepide ja vajutage filtripeal olevat loputusnuppu, et
filtrisisteemi labi loputada. Jatkake loputamist niikaua, kuni
voolikust véljuv vesi on selge ja mullideta (véhemalt 2 liitrit).

Kasutamine / kasutuselevoétt

Avage kiepide, et vétta filtreeritud GROHE Blue® vett, vt
voldiku lehekiilge 11, joonis [12].

Juhtimisseade, vt voldiku Ik II, joonist [10].
Nuppudel on jargmised funktsioonid:

O filtrivahetuse taastamine
A Ailtri suuruse valik
O karbonaatse kareduse maaramine

Ekraanil kuvatavad naidud, vt voldiku Ik II, joonist [10].
Puhkeolekus kuvatakse filtri jadkmahtu protsentides.

Karbonaatse kareduse seadistamine filtripeas, vt joonist [13].
Teavet karbonaatse kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

Filtripead saab paigaldamisel seinakinnituses kuni 90°
ettepoole pdorata.

Seadistage karbonaatne karedus kohalike oludega vastavaks,
kasutades filtripea méddaviigu seadistust, vt tabelis veergu A
voldiku Il lehekdljel.

Seadistatud veekareduse vaartust tuleb reguleerida lisaks ka
juhtimisseadmel, vt peatiikki Kasutuselevott.

Karbonaatse kareduse seadistamine juhtimisseadmel,

vt tabelis veergu B voldiku Il lehekiiljel ja joonist [10].

Nupp O karbonaatse kareduse maaramine:

» Vajutage korraks nuppu O:
Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult karbonaatse kareduse
hetkel seadistatud vaartusele.

» Hoidke nuppu O edasi vajutatult:
Umbes 3 sekundi méddudes hakkab karbonaatse kareduse
praegune vaartus vilkuma.

» Vabastage nupp O jargneva 10 sekundi jooksul:
Karbonaatse kareduse praegune vaartus vilgub.



Vajutage nuppu O ja valige vajalik vaartus:

- C1: karbonaatne karedus  25-35 (mdddaviik 20%)
- C2: karbonaatne karedus  18-24 (mdddaviik 30%)
- Tehaseseadistus:

C3: karbonaatne karedus 14-17 (moodaviik 40%)
- C4: karbonaatne karedus  12-13  (mdddaviik 50%)
- C5: karbonaatne karedus ~ 10-11  (m&ddaviik 60%)
- C6: karbonaatne karedus 7-9 (mo6ddaviik 70%)

Vajutage vajaliku vaartuse puhul nuppu O 3 sekundit:
Vaartuse kuva vahetub vilkumiselt pidevale pdlemisele ja
vaartus on seadistatud.

Vabastage nupp O:

Taas kuvatakse filtri jagkmahtu.

Padruni liitrivdimsus muutub séltuvalt seadistatud veekaredusest
ja padruni suurusest, vt tabelit voldiku Ill lehekiiljel.

GROHE Blue® segisti juntimisseade on tehases seadistatud
ekspluatatsiooniks 600-liitrise filtripadruniga
(tellimisnumber: 40 404).

Kasutades 3000-liitrist filtripadrunit (tellimisnr: 40 412) voi
1500-liitrist filtripadrunit (tellimisnr: 40 430), tuleb
juhtimisseadet seadistada.

Filtri suuruse seadistamine, vt voldiku Ik Il, joonist [11].
Nupp A filtri suuruse valik:

Vajutage korraks nuppu A:

Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult filtri suuruse hetkel
seadistatud vaartusele.

Hoidke nuppu A edasi vajutatult:

Umbes 3 sekundi méddudes hakkab filtri suuruse praegune
vaartus vilkkuma.

Vabastage nupp A jargneva 10 sekundi jooksul:

Filtri suuruse praegune vaartus vilgub.

Vajutage nuppu A ja valige filtri suurus:

-F1: 600 liitrit
-F2: 1500 liitrit
-F3: 3000 liitrit

Vajutage vajaliku vaartuse puhul nuppu A 3 sekundit:
Filtrisuuruse kuva vahetub vilkumiselt pidevale pdlemisele ja
filtri suurus on seadistatud.

Vabastage nupp A:

Taas kuvatakse filtri jagkmahtu.

Segisti on nulid paigaldatud ja tédks valmis.

Markus. Erinevaid filtripadruneid saab tellida aadressil
www.grohe.com.

Tehniline hooldus
Filtri jadkmaht tuleb péarast filtripadruni vahetamist
lahtestada, vt voldiku Ik II, joonist [10].
Nupp O filtrivahetuse taastamine:
Kuvatakse filtri jagkmahtu.
» Vajutage nuppu O:

Nait ekraanil vahetub filtri jadkmahult vaartusele rF.
« Hoidke nuppu O edasi vajutatult:

Umbes 3 sekundi méddudes hakkab rF vilkuma.
« Vabastage nupp O jargneva 10 sekundi jooksul ja vajutage
uuesti:
rF vilgub esmalt ja pdleb siis pidevalt.
Vabastage nupp O0:
Filtri jadkmaht lahtestatakse ja kuvatakse taas filtri
jadkmanhtu.

f Tahelepanu!

Kahjustuste oht!
Hooldust66de korral tuleb alati kéigepealt seadme
elektritoide katkestada! Seejarel voib iihenduspistikud

lahutada, vt voldiku Il lehekdlge, joonist [7].
Ko&ik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

I. Aeraator (46 724), vt voldiku Ik I.
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

1l. Magnetventiil (42 390), vt voldiku Ik I.
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Teenindus

Probleemide kdrvaldamiseks jéargige tabelit Rike/péhjus/
koérvaldamine.

Seadistamisel tekkida véivate probleemide korral pdérduge
spetsialisti poole vdi kirjutage e-kiri GROHE Service Hotline'i
aadressil TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Tagavaraosad
vt voldiku | lehekilge (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Keskkond ja iimberté6tiemine

Vanad filtripadrunid vétab GROHE tagasi aadressil
www.grohe.com toodud vastava riigi jaoks maaratud
aadressil. Samas on need ohutud ja vib visata ka olmeprigi
hulka.

kontakt.

Magnetventiili pistikihendusel puudub

Rike Pohjus Korvaldamine
Filtreeritud vett ei * Vee juurdevool on katkenud. - Avage sulgeventiilid.
voola. * Magnetventiil on rikkis. - Taastage segisti veevarustus.

Vahetage magnetventiil vélja.
Uhendage pistikiihendus.

Ekraanil vilgub E3. .

Kaabel voi pistikiihendus rikkis.

Segisti ja juhtimisseade pole (ihendatud.

Uhendage pistikiihendused.
- P66rduge GROHE klienditeeninduse poole.

Ekraanil vilgub ES8. « Filtri tddmaht puudub.

Vahetage filtripadrun kohe valja.

Ekraanil vilgub E6 voi | *
EE.

Viga juhtimisseadmes.

P66rduge GROHE klienditeeninduse poole.

Margutuled ei vilgu/ | ¢ Juhtsiisteemi ei tuvastata.

vilguvad pidevalt.

Lahutage pistikiihendus Gihendatud vdrgupistiku
korral, oodake 30 sekundit ja Gihendage taas.
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Lietojums
Filtra galva ir uzstadits parbaudits atpakalplismas aizturis.
Udens filtrats saskana ar EN 1717 atbilst 2. kategorijai.

Informacija par drosibu
Izvairieties no draudiem, ko var radtt bojats stravas
A vads. Ja vadibas vieniba ir bojata, ta janomaina
razotaja, ta klientu dienesta parstavim vai lidzveértigi
kvalificétai personai.
« Higiénas nodrosinasanai filtra sisttma pirms pirmas
izmantoSanas reizes ir jaizskalo.
Filtra sistéma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas lTdzek|u kvalitates prasibam.
Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.
Vadibas vienibas un spraudna tiriSanas laika raugieties, lai
funkciju vientbu un spraudni ne tiesi, ne netiesi
neapsmidzinatu ar Gdeni.
Vadibas vieniba ir japieslédz pastavigai stravas padevei.
Filtra sistémai uzstadiSanas vieta jabut pasargatai no
mehaniskiem bojajumiem, ka arT no karstuma un tieSas
saules staru iedarbibas.
Neuzstadiet siltuma avotu vai atklatas liesmas tuvuma.
Udens maisitaju ar filtra patronu uzstadtt drikst tikai telpas,
kas aizsargatas pret salu.

Tehniskie parametri

Elektriskie dati
Sprieguma padeve:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Stravas absorbcija: 9W
« Gaidstaves jaudas zudums: <1,0W
« Aizsardzibas veids
— vadibas vieniba: IP 68
— tikla spraudnis: IP 40
Sanitari tehniska informacija
« Darba spiediens: 0,2-0,8 MPa

Ja spiediens miera stavokli parsniedz 0,5 MPa, iemontgjiet
reduktoru.
« Udens plasma pie 0,3 MPa hidrauliska spiediena:

aptuveni 4,5 I/min.

« Apkartéja temperatira: 4-32°C
« Pielagojams apvads, rapnicas iestatljums: 30%
« Filtra caurlaidiba ar 40% apvadu

(karbonata cietiba14-17 °KH): maks. 600 litri

atbilst maks. 12 ménesiem

Elektriskie kontroles dati

* Programmataras klase: A
« Piesarnojuma pakape: 2
¢ |zméramais sprieguma impulss: 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatra: 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzino$anas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
méramo stravu.

Pielaide un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:
“GROHE Deutschland Vertriebs GmbH”

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Produkts atbilst saistoSajam ES direktivu
prasibam.
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Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektribas iericu specialists!
Turklat janem veéra noteikumi saskana ar

IEC 364-7-701 1984 (atb. VDE 0100, 701. dalai),
ka ari visi valsts un vietéjie noteikumi!

Uzstadisana
levérojiet gabaritraséjumus, skatiet | atvérumu.
Udens maisitaja montaza, skatiet |l atvéruma [1.] un [2.] attélu.

Rupigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms uzstadiSanas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!

Uzstadiet filtra patronu, skatiet [3.] I1dz [5.] attélu.

Lai uzstadrtu filtra galvu sienas turétaja, to var sasvért uz
priek$u par Iidz pat 90°.

Izmantojiet piemérotas skrives un nepiecieSamibas gadijuma —
art dibelus.

lemontéjiet vadibas vienibu, skatiet [6.] un [7.] attélu.
Uzmanibu! Stravas padevi vél nepieslédziet.

Pieslédziet Gdens maisitaju, skatiet [2.] un [8.] un [9.] attélu.

Atveriet auksta un silta Gidens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Tikla kontaktdakSu pieslédziet stravas padevei,
skatiet [10.] attélu.

Radijums displeja izgaismojas, tiek paradita atlikust filtra
caurlaidiba procentos.

Izskalojiet filtra patronu, skatiet Il atvéruma [11.] attélu.
Atveriet rokturi un nospiediet skalo$anas pogu uz filtra galvas,
lai izskalotu filtra sistému. Turpiniet skalot, lidz Gdens, kas
izplst pa cauruli, ir tirs un bez burbuliem (vismaz 2 litri).

LietoSana/nodosana ekspluatacija

Atveriet rokturi, lai palaistu filtrétu “GROHE Blue™® Gdeni,
skatiet Il atvéruma [12.] attélu.

Vadibas vieniba, skatiet Il atvéruma [10.] attélu.
Taustiniem ir $adas funkcijas:

O filtra maina — atiestatisana
A filtra izméra izvéle
O karbonatu cietibas iestatljums

Radijumi displeja, skatiet Il atvéruma [10.] attélu.
Miera stavoklT tiek paradita atlikust filtra caurlaidiba procentos.

lestatiet karbonatu cietibu filtra galva, skatiet [13.] attélu.
Informaciju par karbonatu cietibu varat uzzinat atbildigajos
tdens apgades dienestos.

Lai uzstadrtu filtra galvu sienas turétaja, to var sasveért uz
priek$u par Iidz pat 90°.

Ar filtra galvas apvada regulatoru iestatiet karbonatu cietibu
atbilstigi viet&jiem apstakliem; skatiet Ill atvéruma tabulas A aili.
lestatita Gdens cietibas vértiba atseviski jaiestata arT vadibas
vienib3; skatiet nodalu ,LietoSanas sak$ana”.

lestatiet karbonatu cietibu vadibas vieniba, skatiet Il
atvéruma tabulas B aili un [10.] attélu.

Tausting O karbonatu cietibas iestatfjumam:

* vienreiz nospiediet taustinu O:

radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust caurlaidiba,
tiek attélota pasreiz iestatita karbonatu cietibas vértiba.
Turiet nospiestu taustinu O:

péc aptuveni 3 sekundém pasreiz iestatita karbonatu
cietibas vértiba sak mirgot.

Atlaidiet taustinu O nakamo 10 sekunzu laika:
pasreiz iestatita karbonatu cietibas vértiba mirgo.



Pieskarieties taustinam O un atlasiet vélamo vértibu:

- C1: Karbonatu cietiba  25-35 (apvads 20%)
- C2: Karbonatu cietiba  18-24 (apvads 30%)
- Rapnicas iestatijums:

C3: Karbonatu cietiba 14-17 (apvads 40%)
- C4: Karbonatu cietiba  12-13 (apvads 50%)
- C5: Karbonatu cietiba  10-11 (apvads 60%)
- C6: Karbonatu cietiba 7-9 (apvads 70%)

Kad paradas vajadziga vértiba, turiet taustinu O

nospiestu 3 sekundes:

vertibas radijums parstaj mirgot un tiek attélots izgaismots;
vértiba ir iestatita.

Atlaidiet taustinu O:

atkal tiek attélota atlikusT filtra caurlaidiba.

Patronas litru jauda atSkiras péc iestatitas tdens cietibas un
patronas lieluma; skatiet tabulu 1l atvéruma.

“GROHE Blue’® Gdens maisitaja vadibas vieniba ripnica ir
iestatita darbam ar 600 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 404).

Darbam ar 3000 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 412)
vai 1500 litru filtra patronu (pasat. Nr.: 40 430) vadibas vienibu
vajadzés pariestatit.

lestatiet filtra izméru, skatiet |l atvéruma [11.] attélu.
Taustind Afiltra izméra izvélei:

nospiediet taustinu A vienreiz:

radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust
caurlaidiba, tiek attélota pasreiz iestatita filtra lieluma
veértiba.

Turpiniet taustinu A turét nospiestu:

péc aptuveni 3 sekundém pasreiz iestatita filtra izméra
vértiba sak mirgot.

Nakamo 10 sekunzu laika atlaidiet taustinu A:

pasreiz iestatita filtra izméra vértiba mirgo.

Nospiediet taustinu A un atlasiet filtra izméru:

-F1: 600 litri
-F2: 1500 litri
-F3: 3000 litri

Kad paradas vajadziga vértiba, turiet taustinu A

nospiestu 3 sekundes:

filtra izméra vértibas radijums parstaj mirgot un tiek attélots
izgaismots; filtra izmérs ir iestatits.

Atlaidiet taustinu A:

atkal tiek attélota atlikusT filtra caurlaidiba.

Tagad Gdens maisitajs ir pilniba uzstadits un gatavs darbam.

Uzmanibu! Atskirigas filtra patronas iespéjams pasatit
vietné www.grohe.com.

Tehniska apkope
Péc filtra patronas mainas atiestatiet atlikuso filtra
caurlaidibu, skatiet Il atvéruma [11.] attélu.
Taustin$ O filtra mainai — atiestati$anai:
tiek attélota atlikusT filtra caurlaidiba.
* Nospiediet taustinu O:
radijuma displeja vairs nav redzama filtra atlikust
caurlaidiba, paradas rF.
Turiet nospiestu taustinu O:
péc aptuveni 3 sekundém rF sak mirgot.
Nakamo 10 sekunzu laika atlaidiet taustinu O un nospiediet
to atkartoti:
rF vispirms mirgo un tad izgaismojas nepartraukti.
Atlaidiet taustinu O:
atlikusT filtra caurlaidiba tiek atiestatita, atkal tiek attélota
atlikust filtra caurlaidiba.

Uzmanibu!

lespéjami bojajumi!
Veicot iekartas remontdarbus, vienmér vispirms
partrauciet stravas padevi! Péc tam var atvienot
spraudsavienotajus, skatiet Il atvéruma [7.] attélu.
Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas
dalas.
I. Aerators (46 724); skatiet | atvérumu.
Salieciet pretéja seciba.
Il. Magnétiskais varsts (42 390); skatiet | atvérumu.
Salieciet pretéja seciba.

Remonts

Lai risinatu problémas, skatiet tabulu Probléma/lemesls/
Novérsana.

Gadijuma, ja ar iestatijumu rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai ar GROHE tehniska atbalsta
dienestu, rakstot uz e-pasta adresi TechnicalSupport-
HQ@grohe.com.

Rezerves dajlas
Skatiet | atvérumu (* = papildpiederumi).

Kopsana
Noradijumi 8a Gdens maisitaja kopSanai ir pievienotaja
apkopes instrukcija.

Apkarteja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas uznémums “GROHE” pienem atpakal;
vietné www.grohe.com ir noraditas pienemsanas adreses
katra attiecigaja valsti. Tacu filtra patronas drikst art izmest
kopa ar saimniecibas atkritumiem, neradot apdraud&jumu
videi.

Problema lemesls

Novérsana

Filtréts Gdens netek + Traucéta Gdens padeve

Bojats magnétiskais varsts

kontaktspraudnis

Nav pievienots magnétiska varsta

Atveriet noslég$anas varstus

NodroSiniet Gdens padevi ITdz Gdens maisttajam
Nomainiet magnétisko varstu

Savienojiet kontaktus

Displeja mirgo

radijums E3 un vadibas vienibu

Nav savienojuma starp Gdens maisitaju

Bojats kabelis vai spraudsavienotajs

Savienojiet spraudsavienotajus

Sazinieties ar “GROHE” klientu centru

Displeja mirgo Nav filtra caurlaidibas

radijums E8

Nekaveéjoties nomainiet filtra patronu

Displeja mirgo
radijums E6 vai EE

Bojajums vadibas vieniba

Sazinieties ar “"GROHE” klientu centru

Kontrollampinas .
nemirgo/mirgo
pastavigi

Vadiba netiek atpazita

Ar pieslégtu stravas padevi atvienojiet
spraudsavienotaju, nogaidiet 30 sek. un atkal
savienojiet
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Naudojimo sritis

Filtro galvutéje jrengtas iSbandytos konstrukcijos atbulinis
voztuvas.
Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

A Venkite pavojaus dél pazeisty tinklo kabeliy. Pazeistg
* Higienos sumetimais pries pirma kartg naudojant
kokybés Saltam vandeniui.
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
Montavimo vietoje filtravimo sistema turi bati apsaugota nuo
Nemontuokite Salia kars¢io Saltiniy ir atviros ugnies.

Informacija apie saugq
valdymo bloka turi pakeisti gamintojas arba jo klienty
aptarnavimo tarnybos kvalifikuotas personalas.
filtravimo sistema reikia iSskalauti.
Filtravimo sistema leidZiama naudoti tik maisto produkty
Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.
Valant valdymo bloka ir kiStuka, negalima jy tiesiogiai arba
Valdymo blokas turi biti prijungtas prie nuolatinés
maitinimo jtampos.
mechaniniy pazeidimy ir kars¢io bei tiesioginiy saulés
spinduliy.
MaiSytuva su filtro kasete leidziama jrengti tik
apsaugotose nuo Salcio patalpose.

Techniniai duomenys

Elektros duomenys
Maitinimo jtampa:

100-240 V AC / 50/60 Hz

« Energijos sgnaudos: 9w
« Sklaidos galia parengties rezimu: <1,0W
* Apsaugos tipas
— Valdymo blokas: IP 68
— Tinklo kiStukas: IP 40
Techniniai sanitariniai duomenys
« Darbinis slégis: 0,2-0,8 MPa

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.
* Vandens prataka esant 0,3 MPa vandens slégiui:

apie 4,5 I/min.
« Aplinkos temperatira: 4-32°C
» Nustatoma pralaida (gamyklinis nustatymas): 30%

« Filtravimo naSumas esant 40% pralaidai
(Karbonatinis kietis 14-17 °KH): maks. 600 litry

atitinka maks. 12 ménesiy,

Elektros bandymy duomenys

« Programinés jrangos klasé: A
« UzterSimo laipsnis: 2
* Vardiné impulsiné jtampa: 2500V
« Spaudimo rutuliuku bandymo temperatara: 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy,
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir
vardinei srovei.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C € Sis gaminys nepaZzeidzia atitinkamy ES direktyvy

reikalavimy.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
»GROHE Deutschland Vertriebs GmbH*
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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Elektros instaliacija

A

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijq turintis elektrotechnikos
specialistas! Montuojant instaliacija reikia laikytis
IEC 364-7-701 1984 nurodymy (atitinkamai

VDE 0100, 701 dalis), taip pat visy nacionaliniy

ir vietiniy potvarkiy!

Irengimas

Atkreipkite démes;j | bréZinius su matmenimis, jie pateikti |
atlenkiamajame puslapyje.

Sumontuokite maisSytuva, zr. |l atlenkiamajj puslapj, [1] ir [2]
pav.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po juy, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!
Sumontuokite filtro kasete, Zr. [3]-[5] pav.

Norint sumontuoti filtro galvute sieniniame laikiklyje, ja galima
pasukti iki 90° | prieki.

Naudokite tinkamus varztus ir, jei reikia, marvines.
Sumontuokite valdymo bloka, Zr. [6] ir [7] pav.

Démesio! Maitinimo jtampos dar neprijunkite.

Prijunkite maisSytuva, Zr. [2], [8] ir [9] pav.

Atidarykite Salto bei karSto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

Per tinklo kistuka (K) prijunkite maitinimo jtampa, Zr. [10] pav.
Ekrane uzsidega rodmuo, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.

Praplaukite filtro kasete, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [11] pav.
Atsukite rankenéle ir paspauskite ant filtro galvutés esantj
plovimo mygtuka, kad praplautuméte filtravimo sistema.
Plovimo procesa teskite tol, kol i§ Zarnos iStekantis vanduo
bus $varus ir be burbuliuky (ne maziau nei 2 litrus).

Valdymas / eksploatacijos pradzia
Atidarykite rankenéle, kad galétuméte imti filtruotg
,GROHE Blue® vandeni, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [12] pav.
Valdymo blokas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [10] pav.
Mygtukai atlieka Sias funkcijas:
O Filtro keitimo atstata
A Filtro dydzio pasirinkimas
O Karbonatinio kiecio nustatymas
Rodmenys ekrane, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [10] pav.
Esant rimties blsenai, rodomas likes filtravimo naSumas
procentais.
Filtro galvutéje nustatykite karbonatinj kietj, Zr. [13] pav.
Karbonatinj kietj suzZinosite atitinkamoje vandentiekio jmonéje.
Norint sumontuoti filtro galvute sieniniame laikiklyje, ja galima
pasukti iki 90° | prieki.
Filtro galvutés pralaidos reguliatoriuje karbonatinj kietj
nustatykite pagal vietos salygas, Zr. lentelés A stulpelj IlI
atlenkiamajame puslapyje.
Nustatytg vandens kiecio verte papildomai galima nustatyti
valdymo bloke, Zr. skyriy Eksploatacijos pradzia.
Valdymo bloke nustatykite karbonatinj kietj, Zr. lentelés B
stulpelj lll atlenkiamajame puslapyije ir [10] pav.
Karbonatinio kie€io nustatymo mygtukas O:
+ Vieng kartg paspauskite mygtukg O:
rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo
| esama nustatytg karbonatinio kiecio verte.
Laikykite mygtuka O paspaude:
mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti esama nustatyta
karbonatinio kieCio verte.
* Mygtukg O atleiskite per kitas 10 sekundziy:

esama nustatyta karbonatinio kiecio verté mirksi.



Spustelékite mygtuka O ir pasirinkite reikalinga verte:

- C1: karbonatinis kietis 25-35 (pralaida 20%)
- C2: karbonatinis kietis 18-24 (pralaida 30%)
- Gamyklinis nustatymas:

C3: karbonatinis kietis 14-17 (pralaida 40%)
- C4: karbonatinis kietis 12-13 (pralaida 50%)
- C5: karbonatinis kietis 10-11 (pralaida 60%)
- C6: karbonatinis kietis 7-9 (pralaida 70%)

Ties reikalinga verte mygtuka O laikykite paspaude
mazdaug 3 sekundes:

vertés rodmuo nustoja mirkséti, ima Sviesti nuolat, verté
yra nustatyta.

Atleiskite mygtukg O:

vél rodomas likes filtravimo naSumas.

Kasetés nasumas litrais priklauso nuo nustatyto vandens
kiecio ir kasetés dydzio, zZr. lentele Ill atlenkiamajame
puslapyje.

Gamykloje ,GROHE Blue® mai$ytuvo valdymo blokas nustatytas
eksploatuoti su 600 litry filtro kasete (uzs. Nr. 40 404).

Eksploatuojant su 3 000 litry filtro kasete (uzs. Nr. 40 412)
arba 1 500 litry filtro kasete (uzs. Nr. 40 430), valdymo bloka
reikia nustatyti i§ naujo.

Nustatykite filtro dydj, Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [10] pav.
Filtro dydZio pasirinkimo mygtukas A:

Vieng kartg paspauskite mygtuka A:

rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo

i esamg nustatyta filtro dydzio verte.

Laikykite mygtukg A paspaude:

mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti esama nustatyta
filtro dydzio verté.

Mygtukg A atleiskite per kitas 10 sekundziy;

esama nustatyta filtro dydzio verté mirksi.

Spustelékite mygtuka A ir pasirinkite filtro dydj:

-F1: 600 litry.
-F2: 1500 litry.
-F3: 3000 litry.

Ties reikalinga verte mygtukg A laikykite paspaude
mazdaug 3 sekundes:

filtro dydzio vertés rodmuo persijungia i§ mirkséjimo
{ nuolatinj Svietima, filtro dydis yra nustatytas.
Atleiskite mygtukg A:

vél rodomas likes filtravimo naSumas.

Dabar maiSytuvas jrengtas iki galo ir paruostas naudoti.

Pastaba: jvairiy filtry kaseciy galite uzsisakyti
www.grohe.com.

Techniné prieziura
Pakeite filtro kasete, atkurkite likusj filtravimo naSuma,
Zr. Il atlenkiamajj puslapj, [10] pav.
Filtro keitimo atstatos mygtukas OI:
rodomas likes filtravimo nasumas.
« Paspauskite mygtukg O:

rodmuo ekrane persijungia i$ likusio filtravimo naSumo j rF.
« Laikykite mygtukg O paspaude:

mazdaug po 3 sekundziy pradeda mirkséti rF.
« Mygtukg O atleiskite per kitas 10 sekundziy ir vél
paspauskite:
rF i8 pradzZiy mirksi, tada Sviecia nuolat.
Atleiskite mygtuka O:
likes filtravimo naSumas atkuriamas ir vél rodomas.

Démesio!
Pavojus pazeisti!

Atlikdami jrenginio techninés prieziuros darbus, is$
pradziy atjunkite maitinimo jtampos tiekima! Po to galite
atskirti kiStukines jungtis, zr. || atlenkiamajj puslapj, [7] pav.
Patikrinkite ir nuvalykite dalis. Jei reikia, pakeiskite jas naujomis.
I. Purkstukas (46 724), Zr. | atlenkiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.
Il. Elektromagnetinis voztuvas (42 390), Zr. | atlenkiamajj
puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Techniné prieziura

Norédami pasalinti problemas, atkreipkite démesj j lentele
Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

I18kilus problemoms dél nustatymo, kreipkités | profesionaly
montuotojg arba elektroniniu pastu susisiekite su

GROHE prekybos namy techninés priezidros skyriaus
karstaja linija, informacijg apie jg rasite adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Atsarginés dalys
Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialts priedai).

Priezidra
Maisytuvo priezitros nurodymai pateikti pridétoje priezidros
instrukcijoje.

Aplinka ir pakartotinis perdirbimas

Panaudotas filtro kasetes GROHE surenka adresais,
nurodytais www.grohe.com prie atitinkamos $alies. Taciau jas
nepavojinga utilizuoti ir su buitinémis atliekomis.

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga filtruotas
vanduo.

» Néra vandens jtékio.

kiStukinése jungtyse

Sugedo elektromagnetinis voztuvas
Néra kontakto elektromagnetinio voztuvo

- Atidarykite uzdarymo voZztuvus.

- Prie maiSytuvo prijunkite vandeni.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva
- Sujunkite kistukines jungtis

Ekrane mirksi E3.

Maisytuvas ir valdymo blokas nesujungti. | -
Pazeistas kabelis arba kiStukiné jungtis. | -

Vieng su kita sujunkite kiStukines jungtis.
Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Ekrane mirksi E8. Néra filtravimo nasumo.

- I8 karto pakeiskite filtro kasete.

Ekrane mirksi E6
arba EE.

Valdymo bloko gedimas.

- Kreipkités | GROHE klienty aptarnavimo tarnyba.

Kontrolinés lemputés | *
nemirksi / mirksi
nuolat.

Neatpazjstamas valdiklis.

- Esant jjungtam tinklo kiStukui, atlaisvinkite
kiStukine jungtj, palaukite 30 sek. ir vél sujunkite.
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Domeniul de utilizare

Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere atestata
ca tip.

Apa filtratd se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cablurile de alimentare
A de la retea deteriorate. n caz de deteriorare, unitatea
de comanda trebuie nlocuita de catre producator, de
un atelier de service al acestuia sau de o persoana
cu calificare similara.
Din motive de igiena, sistemul de filtrare trebuie spalat
Tnainte de prima utilizare.
Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai
cu apa rece de calitate alimentara.
Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani.
La curatare, unitatea de comanda si stecherul nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.
Unitatea de comanda trebuie conectata la o sursa
permanenta de tensiune.
Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.
Nu se va monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.
Instalarea bateriei cu cartus filtrant este permisa numai
n Tncaperi asigurate contra inghetului.
Specificatii tehnice
Caracteristici electrice:
« Alimentare electrica:

100 - 240 Vca / 50/60 Hz

» Putere absorbita: 9IW
« Putere consumata in repaus: <1,0W
» Grad de protectie

— Unitatea de comanda: IP 68

— Stecherul de retea: IP 40
Caracteristici tehnico-sanitare:
* Presiune de lucru: 0,2-0,8 MPa
« La presiuni statice de peste 0,5 MPa se va monta

un reductor de presiune.
« Debit la presiune de curgere de 0,3 MPa cca. 4,5 I/min
* Temperatura ambianta: 4-32°C
« Bypass reglabil, reglaj din fabrica: 30%
« Capacitate de filtrare la bypass 40%

(Duritate carbonica 14 - 17 °KH): max. 600 litri

corespunde pentru max. 12 luni
rece - albastru

Racord de apa:

cald - rosu
Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software: A
* Grad de murdarire: 2
« Dimensionare pentru impulsuri de tensiune de: 2500 V
« Temperatura la incercarea Brinell pentru
determinarea duritatii: 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in Directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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Instalatia electrica
f Instalatia electrica trebuie realizatd numai de

un electrician specializat! Trebuie respectate
prevederile IEC 364-7-701-1984 (corespunzatoare
cu VDE 0100 partea 701) precum si toate
reglementérile nationale si locale!

Instalarea

Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe pagina plianta I.

Montarea bateriei; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1] si [2].

Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa

instalare (se va respecta EN 806)!

Montarea cartusului filtrant; a se vedea fig. [3] pana la [5].

La montajul in suportul de perete, capul filtrului poate fi rotit

cu pana la 90° spre fata.

Se vor utiliza suruburi adecvate si, eventual, dibluri

corespunzatoare.

Montarea unitatii de comanda; a se vedea fig. [6] si [7].

Atentie: Nu realizati inca alimentarea electrica.

Racordarea bateriei; a se vedea fig. [2], [8] si [9].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica

etangeitatea racordurilor.

Realizarea alimentarii electrice cu ajutorul stecherului

de retea; a se vedea fig. [10].

Indicatorul de pe afisaj se aprinde si capacitatea reziduala

a filtrului este afigata in procente.

Spalarea cartusului filtrant; a se vedea pagina plianta Il

fig. [11].

Se deschide maneta si se apasa butonul de spalare de pe

capul filtrului pentru a spéla sistemul de filtrare. Se efectueaza

procesul de spalare pana cand apa care iese din furtun este
limpede si fara bule (minimum 2 litri).

Utilizarea / punerea in functiune
Se deschide maneta pentru a obtine apa filtrata cu
GROHE Blue®; a se vedea pagina plianta I, fig. [12].
Unitatea de comanda; a se vedea pagina plianta Il, fig. [10].
Tastele servesc pentru urmatoarele functii:
O Resetare la inlocuire filtru
A Alegerea marimii filtrului
O Setarea duritatii carbonice
Indicatii pe afisaj; a se vedea pagina plianté Il, fig. [11].
Tn stare de repaus, se afiseazé capacitatea reziduala a filtrului
n procente.
Setarea duritatii carbonice a apei la capul filtrului;
a se vedea fig. [13].
Duritatea carbonica poate fi aflata de la furnizorul de apa.
La montajul in suportul de perete, capul filtrului poate fi rotit
cu pana la 90° spre fata.
Duritatea carbonica se seteaza la bypassul capului de filtrare
n functie de conditiile locale; a se vedea coloana A a tabelului
de pe pagina plianta Il1.
Valoare setata pentru duritatea apei trebuie setata suplimentar
si n unitatea de comanda; a se vedea capitolul Punerea in
functiune.
Setarea duritatii carbonice la unitatea de comanda; a se
vedea coloana B a tabelului de pe pagina plianta Il si fig. [10].
Tasta O pentru setarea duritatii carbonice:
+ Se apasa o datd tasta O:
Indicatia de pe afisaj se schimba de la capacitatea
reziduala a filtrului la valoarea setata in prezent pentru
duritatea carbonica.
Se mentine apasata tasta O:
dupa cca. 3 secunde, valoarea setata in prezent pentru
duritatea carbonica incepe sa clipeasca.
+ Se elibereaza tasta O in urmatoarele 10 secunde:

valoarea setata in prezent pentru duritatea carbonica clipeste.



Se apasa repetat tasta O si se selecteaza valoarea
necesara:

- C1: duritate carbonica 25-35 (bypass 20%)
- C2: duritate carbonicd 18-24 (bypass 30%)
- Setare din fabrica:

C3: duritate carbonica 14 -17 (bypass 40%)
- C4: duritate carbonicda 12-13 (bypass 50%)
- C5: duritate carbonica 10-11 (bypass 60%)
- C6: duritate carbonica 7-9  (bypass 70%)

Se mentine apasata tasta O timp de 3 secunde la valoarea
necesara:

indicarea valorii trece de la afisare intermitenta la afisare
continua si noua valoare este setata.

Se elibereaza tasta O:

Se afigseaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.
Productivitatea litrica a cartusului variaza in functie de
duritatea setata a apei si de marimea cartusului; a se vedea
tabelul din pagina plianta Ill.

Unitatea de comanda a bateriei GROHE Blue® este setata din
fabrica pentru functionarea cu cartusul de filtrare de 600 litri
(numar de catalog 40 404).

La functionarea cu cartusul de filtrare de 3.000 litri (numar de
catalog 40 412) sau cu cartusul de filtrare de 1.500 litri (numar
de catalog 40 430), unitatea de comanda trebuie reconfigurata
in felul urmator:

Setarea marimii filtrului; a se vedea pagina plianta I, fig. [10].
Tasta A pentru alegerea marimii filtrului:

Se apasa o data tasta A:

Indicatia de pe afigaj se schimbé de la capacitatea reziduala
a filtrului la valoarea setata in prezent pentru marimea filtrului.
Se mentine apasata tasta A:

dupa cca. 3 secunde, valoarea setata in prezent pentru
marimea filtrului incepe sa clipeasca.

Se elibereaza tasta A in urmatoarele 10 secunde:

valoarea setata in prezent pentru marimea filtrului clipeste.
Se apasa repetat tasta A si se selecteaza marimea filtrului:

-F1: 600 litri
-F2: 1.500 litri
-F3: 3.000 litri

Se mentine apasata tasta A timp de 3 secunde la valoarea
necesara:

indicarea valorii marimii filtrului trece de la afigare intermitenta
la afisare continua si noua marime de filtru este setata.

Se elibereaza tasta A:

Se afigseaza din nou capacitatea reziduala a filtrului.
Bateria este acum gata instalata si pregatita de lucru.
Indicatie: Diversele cartuge filtrante pot fi comandate
la www.grohe.com.

intretinerea
Resetarea capacitatii reziduale a filtrului dupa schimbarea
cartusului; a se vedea pagin plianta Il, fig. [10].
Tasta O pentru resetare dupa inlocuire filtru:
Se afiseaza capacitatea reziduala a filtrului.
* Se apasa tasta O:
indicatia de pe afigaj se schimba de la capacitatea reziduala
a filtrului la rF.
Se mentine apasata tasta O:
dupa cca. 3 secunde incepe sa clipeasca rF.
Se elibereaza tasta O in urmatoarele 10 secunde, dupa
care se apasa din nou:
rF mai intéi clipeste si apoi este afigsata continuu.
Se elibereaza tasta O:
capacitatea reziduala a filtrului este resetata si se afiseaza
din nou.

Atentie!

Pericol de deteriorare!
in cazul lucririlor de intretinere la instalatie, se intrerupe
mai intai alimentarea cu energie electrica! Apoi se pot
decupla conectoarele; a se vedea pagina plianta Il, fig. [7].
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.
I. Aeratorul (46 724); a se vedea pagina plianta I.
Montarea se face in ordine inversa.
Il. Electrovalva (42 390); a se vedea pagina plianta I.
Montarea se face in ordine inversa.

Service

Pentru remedierea problemelor, se va consulta tabelul
Defectiune / Cauza / Remediu.

in caz c& apar probleme cu setarea, adresati-va unui instalator
specializat sau contactati prin e-mail linia permanenta de
service GROHE la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

Ingrijire
Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de Tngrijire atagate.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate vor fi preluate de GROHE la adresele
indicate pentru fiecare tara pe site-ul: www.grohe.com.
Produsele pot fi, insa, evacuate la deseuri fara pericol si
fmpreuna cu gunoiul menajer.

Defectiune Cauza

Remediu

Apa filtrata nu curge

Electrovalva defecta

» Alimentarea cu apa este intrerupta

Conectorul electrovalvei nu face contact

Se deschid robinetele de separare

Se restabileste alimentarea cu apa spre baterie
Se inlocuieste electrovalva

Se cupleaza corect conectorul

Pe afigaj clipeste E3 Bateria si unitatea de comanda nu
conectate intre ele

Cablu sau conector defect

sunt Se cupleaza conectorii

Se contacteaza serviciul clienti GROHE

Pe afigaj clipeste E8 Lipsa capacitate de filtrare

Se nlocuieste imediat cartusul filtrant

Pe afigaj clipeste E6 Defect in unitatea de comanda

sau EE

Se contacteaza serviciul clienti GROHE

Lampile indicatoare
nu clipesc / sunt
aprinse continuu

Sistemul de comanda nu este recunoscut

Cu stecherul de retea in priza, se decupleaza
conectorul, se asteapta 30 de secunde si apoi
se cupleaza din nou
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Cdepa 3acTocyBaHHA

DinbTpyBanbHy rofnoBKy OCHaLLEHO cnelianbHO nepesipeHnM
KnanaHom, Lo 3anobirae 3BOPOTHOMY BUTIKAHHIO BOAW.
BignogsigHo go Hopm EN 1717 BoasHuii inbTpat BigHOCUTbCS
o kateropii 2.

MpaBuna 6e3nekn
He BMKOpUCTOBYWiTE NPUCTPIN i3 NOLIKOOAXKEHUM
A kabenem X1BneHHs. KO NPUCTPI KepyBaHHS
MOLUKOAXKEHO, Or0 NOBUHEH 3aMiHWUTV BUPOBHUK,
npauiBHUK LIeHTpY 06CcnyroByBaHHS KieHTiB abo iHwa
kBanicpikoBaHa ocoba.
« 3 ririeHiYHMX MipKyBaHb Nepes NepLUM BUKOPUCTaHHSAM
inbTpyBanbHy cucTemMy CRig NPOMUTH.
[lo3BonseTbcs 3acTocoByBaTH hinbTpyBanbHy cUCTEMY
BUKITHOYHO [151 OYMLLIEHHSI XONOAHOI NMUTHOI BOAMK.
Micna 5 pokis ekcnnyatauii insTpyBansHy ronosky
HeooXigHO 3aMiHMTN.
Mig Yac o4mnLLEeHHs He MOXHa AonycKaTh NPSIMOro YK
onocepenKoBaHOrO NOTPaNmsHHSA BOAW HAa NOBEPXHIO
NPUCTPOLO KEPYBaHHS Ta Ha LUTENCenbHY BUSIKY.
MpucTpiit kepyBaHHS HEOBXIAHO MiAKNIOYUTH [0 NOCTIHOTO
[pKepena XUBMEHHS.
Micue BCcTaHOBMEHHs inkTPyBanbHOI cMcTeMM NOBUHHO
BOyTn 3axuLieHe Bif MEXaHI4YHMX MOLUKOMXEHb, a TAKOX Bif
niABWLLEHOT TeMnepaTypy Ta NPSIMUX COHAYHUX NMPOMEHIB.
He BcTaHoBntoiiTe nNpucTpii nobnusy mxepen Tenna abo
BiJKPUTOTO BOTHIO.
BcraHoBneHHst apmatypu 3 insTpyBanbHUM KapTpumkem
[A03BONAETLCA NULIE B TENIUX NPUMILLIEHHSX.

TexHi4HI XxapaKkTepucTukm
IHchopMaLin Wwopo enekTpoobnagHaHHA
* JKusneHHs: 100-240 B 3miH. cTpymy/50/60 Iy

« CnoxwvBaHa NOTYXHiCTb: 9Bt
* ButpadyBaHa NOTYXHICTb Y PEXUMI O4iKyBaHHS: <1,0BTt
« CTyniHb 3axucty
— NPUCTPIN KepyBaHHS: IP 68
— wiTencenbHa BuUnKka: IP 40
CaHiTapHO-TEXHiYHi XapaKTepUCTUKN
* PobGounii TUCK: 0,2-0,8 MPa

Akwo cratnyHuin Tuck nepesuye 0,5 MPa, HeobxigHo

BMOHTYBATW PEAYKTOP TUCKY.

« [ponyckHa 3aaTHicTb npw rigpasniyHomy Tucky 0,3 MPa:
npu6n. 4,5 n/xs

« TemnepaTtypa OTOYYH4Oro cepeoBuLLa: 4-32°C
+ Balinac, Wwo peryntoeTbes (BcTaHoBNeHe

BMPOBHVKOM 3HAYEHHs1): 30%
* EMmHicTb dhinkTpa 3a ymoBU 6aV|r|acy 40%

(kapBoHaTHa xopcTKicTb 14—17 °KH): mMakc. 600 n

Bignosigae makc. TepMiHy 12 micauis

IHdopmauisa Wwoao BUNpobyBaHHA

enekTpoobnagHaHHA
» Knac nporpamHoro 3aesne4eHHs: A
« CTyniHb 3a6pyaHeHHS: 2

« PospaxyHkoBa iMmnynbcHa Hanpyra: 2500 B
« Temnepartypa nig yac BunpobyBaHHsi Ha TBepaicTb: 100 °C
MepeBipKy Ha enekTPOMarHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMIHIOBaHHS
nepeLukoa) 3a4iNCHEHO 3i BCTAHOBNEHNMU PO3PaxyHKOBUMMU
3HaYEHHSIMW Hanpyru Ta cTpymy.

Honyck i BignoBiaHicTL cTaHaapTam

Llei npoayKT 3a0BOMbHSE BUMOIU BiAMNOBIAHMX
ovpekTne €C.

Hapicnati 3anuT Ha OTpUMaHHs cepTudikatis npo
BiANOBIAHICTb MOXHa 32 BKa3aHOW HWKYe afpecoto.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

53

EnekTponpoBoaka

MNMpoknapaTv enekTPONpoOBOAKY Ma€ NpaBo nuLle
cneuianict-enektpuk! Mpu ubomy cnig

[OTPUMYBATUCA NPUNUCaHb MiXKHAapOAHOro
cTaHaapTy 3 enekTporexHiku IEC 364-7-701 1984
(BignoBipatoTb Hopmam Cotro3y HiMeLIbKUX
enekTporexHikiB VDE 0100, yactvHa 701), a Takox
YCiX HaUuioHaNbHUX i MicLLEeBUX IHCTPYKLiN!

BcTtaHoBneHHs
BpaxoByinTe po3mipu, L0 BKa3aHi Ha cknagaHomy apkyLui I.
BukoHaiTe MOHTaX apMaTypu, AvB. ckriagaHuii apkyw |1,
pvc. [1]i [2].
Mepen BCTaHOBMEHHSIM i NiCNA HLOro HeOGXiAHO peTenibHO
NPOMUTU CUCTEMY TPYGOnpoBoAiB (OTPUMYNTECS
crangapty EN 806)!
BukoHanTe MOHTaX insTpyBanbHOro KapTpuaxa,
ove. puc. [3]-[5].
[Mia Yac MOHTaxXy MOXHa HaXMNUTL QiNLTPyBanbHY ronoBKy
B HacTiHHOMY Tpumadi Ao 90° Bnepeq.
BacTocoByiTe BiANOBIAHI rBUHTY Ta AroGeni, SKWo Le
HeobxiaHo.
BukoHaiTe MOHTaX NPUCTPOIO KepyBaHHSA, AuB. puc. [6] i [7].
YBaral!lloku o He BMUKaNTE XUBIEHHS.
3akpuinte apmatypy, ave. puc. [2], [8] i [9].
BiakpwuitTe nopgavy rapsiuoi Ta xonoAHoI BoAY i nepesipTe
WiNbHICTb CTUKIB.
YBIMKHITb XXUBNEHHs 3a JONOMOIOI0 LUTeNcesibHOI BUJIKH,
avB. puc. [10].
YBIMKHETbCSI ANCNIEN, | Bijo6pa3nTbCs 3anukoBa EMHICTb
dinbTpa y BiAcoTKax.
NpomuitTe cinbTpyBanbHWUIA KapTPUAX, AVB. CKNafaHWi
apkyw I, puc. [11].
Biakpuinte pyyky Ta HaTUCHITb KHOMKY MPOMUBAHHA Ha iNbTpy-
BarbHil ronosui, Wob npoMuTu hinsTpyBanbHy CUCTEMY.
3aificHNTE NpoLEeC NMPOMUBAHHSI, [OKM 3i LLMaHra He NoYHe
HaaxoauTu Yucta Bofa 6e3 bynbballok (LoHaimMeHLwe 2 ).

O6cnyroByBaHHSI/BBeAEHHS B eKCyaTaLito
Bikpuiite pyuKy, Wwo6 cnyctut Bony GROHE Blue®, aus.
cknaganuit apkyuw I, puc. [12].
MNpucTpin kepyBaHHA, AMB. cknapaHuii apkyw Il, puc. [10].
KHOMKu cnyrytoTb AN BUKOHAHHA 3a3HaveHnx gani yHKUin.
OCkvaaHHsa 3Ha4eHHs nicnsi 3amiHy dinsTpa
A Bubip emHocTi hinsTpa
O HanawTtyBaHHsi KapboHaTHOI XKOPCTKOCTI
Bino6paxeHHs Ha aucnnei, avB. cknagaxuid apkyw |, puc. [10].
Y pexvMi NpocToro Ha Avcnnei BigobpaxaeTbcsa 3anvikosa
€EMHICTb (inbTpa y BifcoTKax.
HanawTyiiTe kap60oHaTHY XXOPCTKICTb Ha (PiNLTPyBanbHin
ronoBui, aue. puc. [13].
IHbopmaLito LWoao kapGoHATHOI KOPCTKOCTI MOXHa OTpUMATH Y
BiANOBIAHOrO NMocTavanbHuka Boau.
Mig yac MOHTaXy MOXHa HaxXUNMTK PiNLTPyBanbHy rONOBKY
B HacTiHHOMY Tpumaui go 90° Bnepep.
Hanawryire kapGoHaTHy xopcTkicTb Ha Gannaci
inbTPYBasnbHOI roNoBky BIANOBIAHO A0 MICLEBUX YMOB,
avB. ctoBnumk A B Tabnuui Ha cknagaHomy apkyLui 1.
HanawToBaHe 3Ha4eHHs XXOPCTKOCTI BoAi HeoOXiaHO A0AaTKOBO
BCTAHOBUTW Ha NPUCTPOI kepyBaHHs, AvB. po3din BeeaeHHs B
ekcnnyaradito.
BcTaHOBiITH kap6GoOHaTHY XOPCTKICTb Ha NPUCTPOI
KepyBaHHS, AMB. CTOBNYKK B y Tabnuui Ha cknagaHomy
apkywi lll Ta puc. [10].
Kronka O ans HanawTyBaHHsSt kKap6OHaTHOT XXOPCTKOCTi:
* HartucHitb kHonky O oauH pas:
BifoBpaxeHHs Ha AMcnnel 3MiHUTBLCS i3 3anNMULLKOBOT EMHOCTI
inkTpa Ha NOTOYHE BCTAHOBNEHE 3HAYEHHs kKap6oHaTHOI
XOPCTKOCTI.
* HatucHitb i yTpumyiite kHonky O:
nicnst npubn. 3 cekyHa NOTOYHE BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS
KapBOoHaTHOI XXOPCTKOCTi NoYHe GnmmaTu.
+ BignycTiTb kHonky O BnpoAoex HacTynHux 10 cekyHA:
NOTOYHE BCTAHOBMEHE 3HAYEHHs1 KapbOHaTHOI XKOPCTKOCTI
6numatume.



HatucHiTb kHonky O 11 BU6EpiTb NOTPiGHE 3HAYEHHS:

-C1: kap6oHaTHa xopcTkicTb 25-35(6annac 20%)
-C2: kapboHaTHa xopcTkicTb18—14(6arinac 30%)
-BcTaHOoBneHe BUPOGHMKOM 3HAYEHHA:

-C3: kap6oHaTHa xopcTkicTb14-17(6ainac 40%)
- C4: kapboHaTHa xopcTkicTb12—13(6annac 50%)
-C5: kapboHaTHa xopcTkicTb10-11(6avinac 60%)
- C6: kapboHaTHa xopcTkicTb 7-9(6annac 70%)

HaTtucHitb i yTpumyiiTe kHonky O Ha NOTPIGHOMY 3HaYeHHi
BMNPOAOBX 3 CEKYHA!

BifOOP@XEHHS 3MIHUTLCS — 3HAYEHHS NPUNUHNTL BrMmaTy i
noyHe CBITUTUCS Be3nepepBHO, LLO 03HaYae yCrilHe
BCTaHOBIEHHS.

BianycTitb kHOMKy O:

3HOBY Bif06Pa3nTLCS 3anMLIKOBa EMHICTb dinbTpa.

EMHICTb KapTpumka (B NiITPax) 3MIHIOETbCS B 3aNEXHOCTI

Bif, BCTAHOBINEHO )XOPCTKOCTI BoAM 1 06'eMy kapTpuaxa,

avB. Tabnuuto Ha cknagaHomy apkyui 1.

Brpo6Huk HanawToBye NpUcTpin kepyBaHHa apmatypu GROHE
Blue® Ha ekcnnyarauito dinsTpyBanbHoro kapTpumka o6'eMom
600 niTpiB (apTukyn Ne 40 404).

Mig yac ekcnnyaTauii inbTPyBanbHOrO KapTpuaxa

o6'emom 3 000 nitpis (apTvkyn Ne 40 412) abo

o6'emom 1 500 nitpie (apTukyn Ne 40 430) HeobGxigHO
nepenawTyBaTi NPUCTPIN KePYBaHHS.

BcTaHoBiITb 06’€M (hinbTpa, AvB. cknagaHuii apkyw Il

pwuc. [10].

KHonka A ans Bu6opy 06’emy dinstpa:

« HatucHitb kHonky AoguH pas:

BiOOpaxeHHs Ha Avcnnel 3aMIHUTLCS i3 3aMnWLLKOBOT EMHOCTI
hinbTpa Ha NOTOYHe BCTAHOBIIEHE 3HAYEHHs1 06’eMy inbTpa.
HaTuCHITb | yTpumy#Te KHOMKY A:

nicnsa npu6n. 3 cekyHa NOTOYHE BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS
o6’emy inbTpa nouHe Gnumarty.

BignycTiTe KHOMKY A BNpOAoBX HacTynHux 10 cekyHA:
NOoTOYHE BCTAHOBIIEHE 3Ha4YeHHst 06’emy inbTpa bnvmatume.

* HatucHiTb kHorky A i BuGepiTb 06’em inbrpa:
-F1: 600n
-F2: 1500n
-F3: 3000n

HaTucHiTb | yTpumyiTe KHOMKY A Ha NOTPIGHOMY 3HaYEHHI
BNPOAOBX 3 CeKyHA!

BilOBpaXeHHs1 3MIHUTLCS — 3HAaYEHHs1 06’emy hinsTpa
NPUNMHUTL BnMaTK 1 NoYHe CBITUTUCA Ge3nepepBHO,

L0 03HaYa€e ycnilHe BCTAHOBMEHHS.

BianycTiTb KHOMNKY A:

3HOBY Bi0OpasnTLCS 3anMLIKOBa EMHICTb dinbTpa.

Tenep apmaTypy BCTaHOBMEHO, i BOHA roToBa [0 eKcnyaTtadii.
BkasiBka. 3aMOBUTH pi3HOMaHIiTHI (pinbLTpyBanbHi
KapTpuaxi MoxHa Ha Beb-caiiti www.grohe.com.

TexHi4uHe 06cnyroByBaHHs
MicnA 3aMiHn GinbLTPyBanbHOro KapTpyuaXa CKUHLTe
3anuLuKo-
BY EMHICTb (pinkTpa, AMB. cknagaHui apkyw Il, puc. [10].
KHonka [0 ans ckmaaHHA 3HavYeHHs nicnsa 3aMmiHn dinsTtpa:
Binobpaxa€eTbcs 3anuLLKOBa EMHICTb dinbTpa.
* HatucHitb kHonky [:
Bifno6paxeHHs Ha Aucnnel 3MiHUTLCS 3 3aNULLKOBOT EMHOCTI
inbTpa Ha rF.
HaTtuchiTb i yTpumyiite kHonky [I:
nicnst npnén. 3 cekyHa rF noyHe Gnumarw.
BianycTiTe kHonky 0 Bnpoaoex HacTynHux 10 cekyHa, nicna
4Oro 3HOBY i HATUCHITb:
rF cnoyatky 6nMmatvime, a noTiM NOYHe CBITUTUCS NOCTINHO.
* Bignycrite kHonky [
3anuLKoBy EMHICTb (pinbTpa byae CKWHYTO, @ NOTiM BOHa
3HOBY Bi0Opa3nTbCSA Ha aucnnei.

YBara!

He6e3neka TpaBMyBaHHs!

Mig yac npoBeAeHHA TeXHIYHOro 06¢cnyroByBaHHsA
NPUCTPOIO CNOYaTKy HEOGXiAHO BUMKHYTU XUBMEHHA!
Micna ubOro MoXHa po3'eQHATH LUTEKEPHi CNONYYeHHs,
omB. cknaganui apkyuw I, puc. [7].

MepeBipTe, ounctsTe abo, AKWO HeobXiaHO, 3aMiHiTb yci AeTani.
1. Aepatop (46 724), auB. cknagaHuii apkyL |.

MoHTax BiabyBa€eTbCsi y 3BOPOTHIlA MOCMIAOBHOCTI.

Il. EnextpomarHiTHui knanax (42 390), avB. cknagaHuin apkyu |.
MoHTax BifbyBa€eTbCS Y 3BOPOTHilA NOCMIAOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHSA

[ins BupileHHs npobrnem ckopucTanTecs Tabnuueto
HecnpaBHicTb/lMpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHs.

Y pasi BUHUKHEHHSI NpobneM nig Yac BCTAaHOBINEHHS 3BEPHITLCA
[0 crnocapsi-BoAonNpoBiAHNKa, abo BiANpaBTe eNeKTPOHHNI
NUCT Ha agpecy rapsaYyoi niHii nigTpumkm komnaHii GROHE 3a
agpecoto TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anyacTuHu
[OvB. cknagaHui apkyw | (* = cneujanbHe npunagas).

Oornan
PekomeHnaauii Wwoao gornaay 3a uieto apMaTyporo MiCTATLCA
B MOCIGHWKY, LLIO A0Aa€ETLCA.

BnnuB Ha 30BHIlLHE cepefoBMLLEe 1 yTUNi3aLif
npoAayKTy

Komnanis GROHE npuitmae BukopucTaHi qinstpyBanbHi
KapTpuaxi B NyHKTax NpuitoMy 3a BkasaHUMK Ha BeG-caiTi
www.grohe.com agpecamu y BignoBigHux kpaiHax. Kpim Toro,
X MOXHa yTunidyBaT pasom i3 nobyToBMm cmiTTaM 6e3 Lwkoam
[ONA 30BHiLUHBOTO CepeaoBuLLa.

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHa nopaya
BiadinsTpoBaHoOi BOAU

KnanaH

.

< [MpunuHeHo nogady Boau
« [owKomxeHO enekTpoMarHiTHUA

BiacyTHil KOHTaKT y LWUTEKEPHOMY

- BigkpunTe 3anipHuii BeHTUNb
- BigHoBITb Nogavy Boan Ao apmatypu
- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUIA KnanaH

rHi3Ai enekTpomarHiTHoro knanaHa

YCTaHOBITh WTEKEePHe 3'€aHaHHS

.

Ha gucnnei 6numae E3

BiacyTHe 3'egHaHHst Mix apmatypoto
Ta NPUCTPOEM KEPYBAHHS
MowwkomkeHo kabenb abo WwrekepHe
CMonyYeHHs!

BcraHoBiTh LUTEeKepHe Cnosly4YyeHHsA

3BepHITLCA A0 LUeHTpy 06cnyroByBaHHS
knienTis GROHE

Ha aucnnei 6numae E8

BuyepnaHo emHicTb dinbTpa

HeraiiHo 3amiHiTb (inbTpyBanbHWU KapTpUoXK

Ha gucnnei 6numae E6 a6o EE

MpunCTpilt kepyBaHHS NOLLKOMKEHO

3BepHiTbCs 40 LEeHTpY 06cnyroByBaHHS
knieHTisB GROHE

KoHTponbHi namnoyku
CBITATLCA NOCTiHO/HE
6numatoTb

HanawTyBaHHs He po3ni3HaHo

He Buiimatouu wtencensHy BUNKy, pos'eaHante
LUTeKepHe cronyyeHHs, 3adekante 30 cekyHa,
nicns Yoro BiAHOBITb LUTEKEPHE CNONYYEeHHs
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O6nacTb NpUMeHeHus

lonoska cdunbTpa OCHaLLEHa TUMOBLIM O6PaTHBLIM KIanaHoM.
BoaHbIvi hunbTpaTt OTHOCUTCS K KaTeropumn 2 B COOTBETCTBUU
co ctaHgapTom EN 1717.

WUHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTn
He ponyckaTb MCNoOnb30BaHWS NOBPEXAEHHbIX CETEBbIX
A kabeneii. B cryyae nospexxaeHvst Grok ynpaeneHust
[IOMMKEH 3aMEHSITLCS! M3rOTOBUTENEM WITW €ro CEPBUCHO
crnyx6oif, Unu ke 3ameHy JOMKeH BbINOMHATL NepcoHan
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNUmKaumm.
W3 rurneHnyeckux coobpaxeHuii nepes nepebiM
MCNOnb30BaHNEM KOMMOHEHTbI (PUNbTPYIoLLei CUCTEMbI
Heo6X0ANMO MPOMbITb.
OkennyaTtauus punsTpyioLLeit cucTeMsl paspeLuaeTcst
TONbKO C XONOAHON BOAOW, NPUrOAHON ANSA NUTbS.
lonoska hunsTpa AoMKHA 3aMeHsTbCS Yepes 5 net paboTbl.
Mpy o4mncTke Brioka ynpaBrneHust v LWTekepa Henb3s [onyckaTb
nonagaHne Ha Hx BpbI3r BOAb! MPSIMO UM KOCBEHHO.
Briok ynpaBneHusi AomkeH 6bITb NOAKMIOYEH K
MOCTOSIHHOMY MCTOYHUKY 3MEKTPONUTaHUS C 3a3eMISItoLLIMM
NpOBOAOM.
Ha mecTe ycTaHOBKY (hUILTPYHOLLYIO CUCTEMY He06X0AUMO
NpefoXpaHsiTb OT MEXaHNYECKMX NMOBPEXAEHUIA, HarpeBa
1 NPAMBIX COMHEYHbIX Ny4en.
Henb3s yctaHaBnueaTb cuctemy BOGNM3N MCTOYHWKOB Terna
WU OTKPBITOTO OTHSA.
CwmecuTenb ¢ kapTpuaxem unstpa paspeluaeTcs
yCTaHaBNMBaTb TOMbLKO B TEMMbIX MOMELLEHUSX.

TexHuYeckue AaHHble

HaHHble anekTpooGopyaoBaHuA:
* MuTatowee HanpshkeHne: 100 — 240 B nepem. Toka / 50/60 'y,

« MNoTpebnsiemas MOLHOCTb: 9 Bt
* [NoTepst MoLLHOCTH B pexume Standby: <1,0BTt
« Buag 3awmTbl
— 6ok ynpaBneHus: IP 68
— CeTeBOW WTEKep: IP 40
CaHuTapHoO-TeXHUYECKMEe AaHHble:
« Pabouee naBneHue: 0,2-0,8 MINa

Mpwn paBnexun B Bogonposoge 6onee 0,5 MMa

pekoMeHAyeTCs yCTaHOBUTb PefyKTOp AABIEeHNs.

« Pacxog Bogbl npu aaenexun 0,3 MMa: npubn. 4,5 n/mMuH

» TemnepaTypa okpyxatoLlen cpeabl: 4-32°C

* Perynupyembiin 6aiinac, 3aBofckasi ycTaHoBKa: 30%

« [lponyckHas cnocobHocTb unstpa npu Garnace 40%
(kapboHaTHas xecTkocTb 14 — 17 °XKK): makc. 600 n

cooTBeTCcTBYeT Makc. 12 mecauam

[aHHble anekTpoobopyaoBaHUs

« Knacc nporpammHoro obecneyenus: A
« CTeneHb 3arpsi3HeHus: 2
* Paboyee UMnNynbCcHOE HanpspkeHue: 2500 B
« Temnepatypa npu UCMbITAHUM Ha TBEPAOCTb: 100 °C
MpoBepka Ha aNeKTPOMarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3My4eHne
nomMex) npoussefeHa ¢ pabourmMm 3HaYEHNSIMU HaNPsHKEHNS

1 ToKa.

[onyck K aKcnsyaTauum u cooTBeTCTBME CTaHAapTam
NaHHoe usgenue yaoeneTeopsieT TpeboBaHWsM
cooTBeTcTBytoLWmMX avpekTus EC.

CepTtudukartbl COOTBETCTBUSA MOXHO 3anpocuTb Mo
yKa3aHHOMY HuXe aapecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica
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AnekTponpoBoaka

A

MpoknapbiBaTb 3NeKTPONPOBOAKY UMeeT NpaBo
TonbKo cneuvanucT-anekTpuk! Mpu atom
cobnoaaTth NpeanucaHuA MeXxayHapoaHoro
cTaHAapTa no anektporexHuke IEC 364-7-701 1984
(cooTBeTcTBYIOT HOpMaM Cotlo3a HeMeLKUX
anekTporexHukoB VDE 0100, yactb 701), a Takke
BCe HauMOHarnbHble U MEeCTHbIe MHCTPYKuum!

YctaHoBKa

YyunTbiBanTe YepTexHble pasmepbl Ha Bknagke |.
YcTaHoBUTb cMecuTenb, CM. Bknagky |, puc. [1] n [2].
Mepen ycTaHOBKOM M NOCHeE YCTaHOBKM TIWATeNbLHO NPOMbITL
cuctemy Tpy6onpoBoaoB (cobnoaats ctaHaapt EN 806)!
YctaHoBUTb KapTpuax cdunbrpa, cm. puc. [3] - [5].

Mpu ycTaHOBKE B HACTEHHOM AepxaTere ronoeky dunsrpa
MOXHO NOBepHYTb Bnepea Ha 90°.

Mcnonb3oBaTth nogxoAsiiine BUHTbI U NpY HEOBXOANMOCTH
arobenu.

YcTaHOBUTL GrOK ynpaBneHus, cM. puc. [6] u [7].
BHumaHue! Moka He nogasaTb NUTaloLLEe HanpskeHue.
MoacoeanHUTL cMmecuTensb, cM. puc. [2], [8] n [9].

OTKpbITb NOAAYY XONOAHOMW U ropsiyen BoAbl, NPOBEpUTb
repMeTUYHOCTb COeANHEeHUN.

MopaTe HanpskeHWe, NOAKIIOYUB LITEKEP K CETU NUTaHWUSA,
cMm. puc. [10].

MHpavkaTop Ha gucnnee cBETUTCS 1 OCTaTOMHasi NPOMycKHast
€nocobHOCTb chunbTpa oTobpaxaeTcs B NpOLEHTax.
MpombITb KapTpuAX unesTpa, cM. Bknagky I, puc. [11].
[insi NnpoMBbIBKY (OUNBTPYIOLLE CUCTeMbI criedyeT OTKPbITh
PYYKY M HaXaTb KHOMKY NPOMBbIBKM Ha rofioBke dounbTpa.
MpoMmbIBKY CrieayeT BbINOMHATL A0 TeX Nop, Noka BbixoasLas
13 LWnaHra BofAa He CTaHEeT YNCTOM U B Hel He ByaeT nysbipen
(MUHUMYM 2 nuTpa).

YnpaBsneHue / BBoA B 3KcnnyaTayuio
OTKpbITb PYYKY, YTOObI HANWUTL OTUNETPOBAHHYIO BOAY
GROHE Blue®, cm. Bknagky 1, puc. [12].
Bnok ynpaBnenus, cm. Bknagky I, puc. [10].
KHOMKv npefaHa3HayeHbl Ana cneayowmx yHKUNIA:
O C6poc napameTpoB nocne 3ameHbl punsTpa
/A Bbibop emKkocTu ounetpa
O HacTpoiika kapGoHaTHOW eCTKOCTH
N3o6paxeHuns Ha aucnnee, cM. Bknaaky I, puc. [10].
B HepaboyeM pexume ocTaTtoyHasi npornyckHasi CocoGHOCTb
duneTpa oTobpaxaeTca B NpoLeHTax.
YcTaHOBUTbL KapGOHATHYIO XeCTKOCTb Ha rorioBke
cdounbTpa, cm. puc. [13].
MokasaTenu kap6oHaTHOM XECTKOCTU MOXHO Y3HaTb
B COOTBETCTBYIOLLIEI OpraHn3aLmm no BogocHabXeHuo.
Mpu ycTaHOBKE B HACTEHHOM AepXarerie ronoeky dunstpa
MOXHO NoBepHyTb Bnepes Ha 90°.
YcTaHoBWTb kapBoHaTHYH KeCTKOCTb BoAbl Ha Barinace
TrONOBKW (hUNbTPa, OPUEHTUPYSICb HA MECTHbIE YCMOBUS,
cM. rpady Tabnuubl A Ha Bknagke |11
3aaaHHbIN NnokasaTenb XeCcTKOCTU BoAbl AOMKeH ObiTb
[OMOMHUTENBHO YCTaHOBMEH B 6roke yrnpasneHusi,
cm. rasy Beop B akcnnyaTtauuio.
YcTaHOBUTb KapbOHATHY0 XeCTKOCTb BoAbl Ha 6rnoke
ynpaBrneHusi, cM. rpady Tabnuusl B Ha Bknagke 11 v puc. [10].
KHonka O HacTpoiika kapGoHaTHOW XXeCTKOCTH:
» Haxartb kHonky O ofuH pas:
WN3o6paxeHune Ha aucniee MeHSIETCa C OCTaTOMHOW
NpOMyCKHO CnocoBHOCTH nnbTpa Ha Tekyllee
YCTaHOBMNEHHOE 3HayYeHne KapboOHATHOW XeCTKOCTH.
» [NpopomnmxaTb yaepxuBaTb HaxaTomn kHonky O:
Mpunbn. Yepesa 3 cekyHabl Tekylliee yCTaHOBIIEHHOe
3Ha4eHne kapboHaTHOM XKeCTKOCTU HaYMHAET MUraTb.
* OtnycTnTb kHOMKy O B TeyeHne 10 nocneayoLMX CeKyHA:



Tekylliee yCTaHOBNEHHOE 3HavYeHne kap6oHaTHoM
XeCTKOCTWN Muraer.

- C1: kapboHaTHas xecTkocTb 25 —35 (6aiinac 20%)
- C2: kapboHaTHasi xecTkocTb 18 —24 (6ainac 30%)
- 3aBoAcKas ycTaHOBKa:

C3: kapboHaTHas xecTkocTb 14 -17 (6annac 40%)
- C4: kapboHaTHasi xecTkocTb 12 -—13 (6ainac 50%)
- C5: kapboHaTHas xxectkocTb 10— 11 (6annac 60%)
- C6: kapboHaTHas ecTKOCTb 7-9 (6avinac 70%)

Mpy TpebyeMoM 3HaYEHWUWN yaepKMBaTb HaxXaTown

kHorky O 3 cekyHAbl:

MokasaHne 3Ha4YeHNst MEHSIETCS C MUraHus Ha
HernpepbIBHOE CBEYEHWE, 3Ha4YEHNe YCTaHOBIIEHO.
OTnyctuTb kHomky O:

CHoBa oTob6paxaeTca ocTaToyHast NponyckHasi Cnoco6HOCTb
duneTpa.

JInTpoBasi MOLLHOCTb kapTpuaxa hunsTpa MeHsieTcs

B 3aBMCMMOCTM OT YCTAHOBMEHHbIX 3HAYEHWIA XEeCTKOCTH
BOAbI M pa3mepa kapTpuaxa, cM. Tabnuuy Ha Bknagke |ll.

Ha 3aBoge-usrotoBuTene Grok ynpaeneHusi cmecuternsi
GROHE Blue® HacTpoeH Ha aKcnnyataumio ¢ KapTpumpkeM
hunsTpa, metoLero o6bem 600 nuTpos (apTukyn Ne: 40 404).
Mpwn akcnnyaTtauum ¢ kapTpuaxem dunstpa Ha 3000 nuTpoB
(apTtvkyn Ne: 40 412) unun 1500 nutpos (aptukyn Ne: 40 430)
Heo6GX0AMMO NPOM3BECTU NepeHacTpoiky Brioka ynpaBneHus.
YcTaHOBUTb eMKOCTb (hunkTpa, cM. Bknaaky I, puc. [10].
KHonka A Bbibop emkocTu cdounbrpa:

* Haxatb oguH pa3 kHonky A:

N3o6paxeHune Ha gucniee MeHSeTCs C OCTaTOMHOWM
NPONyCKHOM CNOCOBHOCTU hmnbTpa Ha TekyLuee
YCTaHOBMNEHHOE 3HaYeHne eMKOCTN punbTpa.

Mpopomkatb yaepxuBaTb HaXaTon KHOMKY A:

Mpubn. Yepes 3 cekyHabl TekyLlee yCTaHOBMNEeHHOoe
3HaYeHWe eMKOCTU PUNbTPa HaYMHaEeT MuraTb.

OTnycTuTh KHOMKY A B TedeHne 10 nocneayoLwmx cekyHa;:
TekylLiee yCTaHOBIIEHHOE 3HaYeHne eMKOCTU MnLTpa MUraeT.
HaxaTb kHoMnkKy A 1 BbIGpaTb eMKOCTb hunsTpa:

-F1: 600 nuTpoB
-F2: 1500 nuTpoB
-F3: 3000 nuTpoB

Mpn TpebyeMoM 3HaueHUn yaepXKuBaTb HaXxaTon

KHOMKY A 3 cekyHAabl:

Moka3aHne 3Ha4eHnst eMKOCTY pUnbTpa MEHSIETCS C MUraHst
Ha HenpepbIBHOE CBEYEHWE, EMKOCTb (hUMNbTPa yCTaHOBMEHa.
OTNycTUTL KHOMKY A:

CHoBa oToGpaxaeTcsi ocTaToqHasi MPOornyckHasi CnoCcoBHOCTb
duneTpa.

Tenepb cMecuTenb YCTaHOBMEH M FOTOB K 3KCMnyaTauum.

Cnerka KocHyTbCs kHomkn O 1 BbIGpaTh TpeByeMOe 3HaYeHMe:

MpumeyaHue: Pa3nuuHblie KapTpUaXM PUNLTPOB MOXHO
3akasaTb no agpecy www.grohe.com.
TexHuyeckoe o6cny>KV|BaHV|e
C6poc ocTaTo4HOMN NPONyCcKHOM cnoco6HocTU chunbTpa
rnocrne cMeHbl KapTpuaxa cdunbrpa, cM. Bknagky |l, puc. [10].
Kronka [0 ansa cbpoca napameTpoB nocne cMeHbl unsTpa:
OTo6pakaeTcs ocTaTo4Hasi NPoMyckHasi CNOoCOBHOCTb unbTpa.
* Haxartb kHonky [:
MN3obpaxeHune Ha aucnnee MEHAETCS C OCTaTO4HON
nponyckHon cnocobHocTu counbtpa Ha rF.
« [NpopomnxaTtb yaepXuBaTb HaxaTon kHonky [:
Mpwnbn. yepes 3 cekyHap! kHoMka rF HauMHaeT muratb.
« OtnyctuTb KHONKy [ B TeyeHne 10 nocneayowmnx CekyHa
1 3aTeM CHOBa HaxaTb ee:
rF cHayana muraer, a 3aTeM CBETUTCS HenpepbIBHO.
« OTtnycTuTb KHONKY [:
Moka3aHne oCTaTo4HOW NPONYCKHOM cnocobHocTu cuneTpa
cbpacblBaeTcs, a NOTOM CHOBa oTobpaxaeTcs Ha aucnnee.
BHumaHue!
OnacHOCTb nony4eHus noBpexaeHnun!
Mpu TeXHU4ECKOM 0GCNyXXMBaHUM CUCTEMbI CHavYana
HeoGX0AMMO OTKIIOUYUTL UCTOUHUK INEKTPONUTAHUSA.
3aTemM MOXHO OTCOEANHUTDL LITEKePHbI pasbem,
cMm. Bknagky I, puc. [7].
Bce getanu npoBepuTh, O4UCTUTD, NMPY HEOBXOANMOCTN 3aMEHMTb.
I. Aapatop (46 724), cm. Bknagky |.
MoHTax nponasoanTcst B 06paTHO nocnenoBaTenbHOCTU.
Il. AnekTpomMarHMTHbIN Knanax (42 390), cm. Bknaaky |.
MoHTax nponasoauTcsi B o6paTHoO nocrenoBaTenbHOCTU.

CepBuc

Mpu ycTpaHeHnn npobnem yuntbiBaTh Tabnuuy
HeucnpaBHOCTb / npuynHa / ycTpaHeHue.

Mpw BO3HVKHOBEHUM Npobnem ¢ HacTPOMKoOW cneayet
obpallatbCs K CneunanucTy No CaHTeXHWKe Unu
KOHTaKTUpOBaTb C CEPBUCHOW crny6oi no

ropsivent nuHum komnaHunm GROHE no agpecy
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

3anacHble YacTu
Cwm. cknagHow nucT | (* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YKasaHusi No yxofy 3a HaCTOSLLMM U3AEeNUeM NpUBeAEHbI
B Npunaraemoi UHCTPYKLWM.

Okpy>xarollasa cpeaa v yTunusaums

Mcnonb3oBaHHble KapTpUaku UNETPOB MPUHUMAKTCS
obpatHo komnaHueih GROHE no agpecy ans
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl, cM. www.grohe.com. Ho vx Takke
MOXHO 6€30MacHO YTUIM3NPOBaTh Kak ObITOBbIE OTXOAbI.

HeuncnpaBHocTb MpuunHa

YcTpaHeHWe NpUYvnHbI

OTtdunbTpoBaHHas
BOAa He TeyeT

* [NocTynneHue BoAbl NpepBaHo

OneKkTpoOMarHUTHbI KnanaH HemcnpaseH -
OTCyTCTBYET KOHTAKT Y LUTEKEPHOTO -
pasbema 3neKTPOMarHUTHOro KranaHa

- OTKpbITb 3aM0OpHblE BEHTUNW

- O6ecneunTb NOCTYNNEHVE BOAbI B CMECUTENb
3aMeHNTb 3NEeKTPOMarHUTHbIN KnanaH
BoccTaHoBUTb LUTEKEPHOE COEANHEHME

Ha aucnnee muraet E3 | *
COoeAMHeHb!
Kabenb nnu wrekepHbIi pasbem
HevicripaBeH

CmecuTenb 1 Gnok ynpasneHus He

- BoccraHoBuTb WITEKEpHOE coeanHeHne

- O6patutbes B cepucHyto cnyxby GROHE

Ha aucnnee muraet E8 | *
ncyepnaHa

MponyckHas cnocobHOCTL hunbsTpa -

HemenneHHO 3amMeHUTb KapTpuak dounstpa

Ha aucnnee muraetE6 | *
wnm EE

Briok ynpaeneHusi HeucnpaeeH

- O6patutbes B cepucHyto cnyxby GROHE

KoHTponbHbie namnbi | *
He murarTt/mMmurarot
HenpepbIBHO

He pacnosHaHo ynpaenexune

- [pw BcTaBNeHHOM CETEBOM LUTEKEPE
OTCOEAMHUTb LUTEKEPHBIN Pa3beM,
yepes 30 cekyHA CHOBa NOACOEANHUTD
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OpgHopbIYaXHbIN cMecUuTenb

Komnnekt noctaBku 31 301

CwmecuTtenb Ansi pakoBUHbI X

KoMnnekT KpenexHbix
netanemn

HacTeHHbI aepxaTtensb

[onoska dunetpa

X | X| X| X

dunbTp

Oxnagutenb-kapboHusaTop

WHavkaTtop gaenexHus

MepexoaHuk

BannoH Yrnekucnoro rasa

TexHuyeckoe pyKoBOACTBO X

WHcTpyKums no yxony X

Bec HeTTo, KI 13,0

[laTa N3roToBNEHWA: CM. MapKUPOBKY Ha n3genuu
CpokK aKcnnyaTaumm CornacHo rapaHTUNHOMY TarnoHy.
M3penne ceptudnumpoBaHo.

Grohe AG, lepmaHus







@ Karbonatharte Bypass Wert Literleistung
Carbonate hardness Bypass Value Litre capacity
® Dureté carbonatée Dérivation JValeur Capacité en litres
@ Dureza de carbonatos Bypass Valor Capacidad de litros
® Durezza dell’acqua Bypass Valore Portata in litri
@ Carbonaathardheid Bypass Waarde Litervermogen
@ Karbonathardhet Bypass Virde Litereffekt
Carbonathardhed Bypass Vaerdi Literydelse
@ Karbonathardhet Bypass Verdi Kapasitet i liter
@ Karbonaattikovuus Ohivirtaus JArvo Litrateho
Twardos¢ weglanowa Obejscie Wartos¢ Wydajnos¢ w litrach
il g8 ASlea FUWCTRNN EOF 4 gl 3_paa
@ ZKANPOTNTA avOp. AAGTWV Tapdakapyn fTipn Amodoon o Aitpa
@ Karbonatova tvrdost Obtok IHodnota Litrovy vykon
® Karbonkeménység Bypass IErték Literteljesitmény
® Dureza carbonatada By-pass Valor Poténcia por litro
Karbonat yogunlugu IBypass IDeger |Litre debisi
@ Karbonatova tvrdost’ Obtok IHodnota Litrovy vykon
Karbonatna trdota Premostitev [Vrednost [Zmogljivost v litrih
Karbonatna tvrdo¢a IMimovod Vrijednost [Litarski uéinak
TBBLPAOCT Ha BoAaTa Gannac cTonHocT [nuTpoB kanauuter
@ Karbonaatne karedus IMoodaviik JVaartus Liitrivoimsus
@ Karbonatu cietiba Apvads Vértiba ILitru jauda
@ Karbonatinis kietis Pralaida Verté INaéumas litrais
Duritate carbonica |Bypass Valoare IProductivitatea litrica
CN)  mmumz 2 i AFHTIRRES
@ kap6oHaTHa XOPCTKICTb Gannac 3HaueHHs [JkapTpuaxa (B niTpax)
kap6oHaTHas XeCcTKOCTb Gavinac 3HavyeHue [JluTpoBas MOLHOCTL
A B 40 404 | 40 430 | 40 412
7-9 (°KH) |12-16 (°fH) |2,50 - 3,38 (mval/l) | 1,25 - 1,69 (mmolll) 70 % Cé6 1.6001 | 4.0001 | 6.600 I
10 -11 (°KH) |17 - 20 (°fH) |3,39 - 4,09 (mval/l) | 1,7 - 2,05 (mmol/l) 60 % C5 1.2001 | 3.0001 | 5.0001
12 -13 (°KH) |21 - 24 (°fH) |4,10 - 4,82 (mval/l) |2,06 - 2,41 (mmol/l) 50 % C4 9001 | 2.2501 | 3.800 I
14 -17 (°KH) |25 - 31 (°fH) |4,83 - 6,25 (mval/l) |2,42 - 3,12 (mmol/l) 40 % C3 6001 | 1.5001 | 3.000 1
18 - 24 (°KH) |32 - 43 (°fH) |6,26 - 8,75 (mval/l) | 3,13 - 4,37 (mmol/l) 30 % C2 4001 | 1.0001 | 1.7001
25 - 35 (°KH) |44 - 63 (°fH) |8,76 - 12,50 (mval/ |4,38 - 6,24 (mmol/l) 20 % C1 2501 650 | 1000 |







Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

GROHE Ges.m.b.H.
WienerbergstraRe 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbProBCKO NPeACTaBUTENCTBO
Grohe AG Bbnrapus

eTax 8, oguc 21

Byn. Bvnrapus 81 b

1404 Cocpua
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535

dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN)

=i (ki
DEFERGRAR
EiEmEKILHK227S
X 17607-610Z
BiE: +86 21 63758878
fEEL: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

€2 SK

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlihonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com
2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

GROHE Espaiia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L'H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 565702038

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

GROHE Hungary Kft.
Réppentyii u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase llI
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeacTaBuTENLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,cTp.1
107140

Ten.: +7 4959819510

thakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

GROHE A/S
Kungséangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.0.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpeacTaBHULTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 537 5273
chakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

—

ENJOY WATER"



